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1
Biztonsági előírások

A fejezet tartalma
Ez a fejezet tartalmazza azokat a biztonsági előírásokat, amelyeket a hajtás
szerelése, használata és szervizelése során mindenképpen be kell tartani. Ha ezeket
figyelmen kívül hagyja, az balesethez vagy halálhoz vezethet, vagy károsodhat a 
hajtás, a motor, illetve a hajtott készülék.

Figyelmeztetések használata

A figyelmeztetések olyan helyzetekre utalnak, amelyek komoly balesetekhez vagy 
halálhoz és/vagy a készülék károsodásához vezethetnek. Ezek arról is információt 
szolgáltatnak, hogy hogyan kerülhető el a veszély. A megjegyzések felhívják a 
figyelmet a különleges körülményekre és tényekre, vagy információval szolgálnak az 
adott témában.

A gépkönyv a következő szimbólumokat használja: 

Veszélyes feszültség figyelmeztetés a villamosságból fakadó 
veszélyekre figyelmeztet, melyek sérüléshez és/vagy a készülék 

károsodásához vezethetnek.

Általános figyelmeztetés egyéb veszélyekre figyelmeztet, amelyek 
sérüléshez és/vagy a készülék károsodásához vezethetnek.

ESD figyelmeztetés: az elektrosztatikus kisülés károsíthatja a készüléket.
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   Általános biztonsági előírások a telepítés és karbantartás 
során
Ezen figyelmeztetések azokra vonatkoznak, akik a hajtáson, a motorkábelen vagy a
motoron dolgoznak.

FIGYELMEZTETÉS! Az utasítások figyelmen kívül hagyása balesethez vagy
halálhoz vezethet, vagy károsodhat a hajtás, a motor, illetve a hajtott készülék. 

Figyelmesen dolgozzon a hajtással. 
Használjon acélbetétes munkacipőt a lábsérülések elkerülése végett.

• R6…R9 vázméretnél: A hajtást emelőszerkezettel emelje meg. Használja a 
hajtáson levő emelőszemeket.

• R6…R9 vázméretnél: Ne billentse meg a hajtást. A hajtás nehéz és a 
tömegközéppontja magasan található. A hajtás túlbillentése fizikai sérülést 
okozhat.

• Óvakodjon a forró felületektől. Némely alkatrész, pl. hűtőborda, a táphálózat 
lekapcsolása után is forró marad egy ideig. 

• Tartsa a hajtást annak csomagolásában, vagy védje más módon a telepítés során 
a por, illetve a fúrásból, csiszolásból származó törmelékek ellen forgácsok ellen 

• Biztosítsa, hogy a telepítés során a fúrás, köszörülés közben keletkezett törmelék 
ne kerülhessen be a hajtás belsejébe, A villamosan vezető törmelék a hajtás 
belsejében annak üzemzavarához vezethet

• Porszívózza fel a hajtás alatti területet az első indítás előtt, megelőzve ezzel a 
hűtőventilátor általi por felszívását és bejuttatását a hajtás belsejébe.

• Üzem közben ne fedje le a hajtás szellőző nyílásait.

• Győződjön meg arról, hogy a hűtés megfelelő. További információkért tekintse 
meg a A telepítési hely vizsgálata fejezetet a 38. oldalon, és a Veszteségek, 
hűtési adatok és zajszint fejezetet a 142. oldalon.
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• Mielőtt feszültség alá helyezi a hajtást, győződjön meg arról, hogy a burkolatok 
rajta vannak a hajtáson. Üzem közben a burkolat végig legyen a hajtásra 
rögzítve.

• Mielőtt beállítja a hajtás működési határértékeit, győződjön meg arról, hogy a 
motor és az összes hajtott berendezés működhet a teljes, beállítandó 
tartományban.  

• Mielőtt aktiválja az automatikus hibanyugtázást a hajtás vezérlőprogramjában, 
bizonyosodjon meg arról, hogy az nem teremt veszélyhelyzetet. Ez a funkció 
automatikusan nyugtázza a hibaüzeneteket és az üzem a hibák után 
automatikusan folytatódik. 

• A bekapcsolások maximum száma 5, tíz perc alatt. A túl gyakori bekapcsolások 
károsíthatják a DC kondenzátorok töltőáramkörét. 

• Ha a biztonsági áramkörök is csatlakoztatva lettek a hajtáshoz ( például Vészstop 
és Safe Torque Off) indítás előtt validálja azokat. A Safe Torque Off  aktiválásával 
kapcsolatban tekintse meg az ACS580 firmware gépkönyvet (3AXD50000016097 
[Magyar]). A biztonsági áramkörök aktiválásával kapcsolatban tekintse meg a 
hozzájuk mellékelt utasításokat.

Megjegyzés:

• Ha külső forrást választ az indításhoz és az be van kapcsolva, a hajtás egyből 
elindul a hibaüzenet nyugtázása után. Ellenőrizze a paramétereket a 20.02 Ext1 
start trigger type és 20.07 Ext2 start trigger type paramétercsoportban, az 
ACS580 firmware gépkönyvben (3AXD50000016097 [Magyar]).

• Ha a vezérlés forrása nem Local (helyi), a stop gomb nem állítja le a hajtást.  
• Az R0…R5 vázméreteket helyszínen nem lehet javítani. Ne próbálja megjavítani 

a hibásan működő hajtást; lépjen kapcsolatba az ABB képviselettel a hajtás 
kicserélése ügyében. 

R6…R9 vázméretnél az arra jogosult személy végezhet csak javítást.
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Villamos biztonsági előírások a telepítés és karbantartás 
során

 Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt 

Ezek az utasítások mindenkire vonatkoznak, akik telepítik, ill. karbantartják a hajtást. 

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be az utasításokat. Ha figyelmen kívül hagyja 
őket,az sérüléshez, halálhoz, vagy a készülék károsodásához vezethet. Ha Ön 

nem szakképzett villanyszerelő, ne végezzen telepítési, vagy karbantartási 
munkálatokat. Tekintse meg a lenti lépéseketl, mielőtt bármilyen telepítési, vagy 
karbantartási munkához kezd. 

1. Egyértelműen azonosítsa a munka helyszínét. 

2. Kapcsoljon le minden lehetséges feszültségforrást. 

• Bontsa a szakaszoló-főkapcsolót a hajtás hálózat felőli oldalán.

• Biztosítsa, hogy a visszakapcsolás ne legyen lehetséges. Rögzítse le a 
szakaszolókat nyitott helyzetben és lássa el őket figyelmeztető jelzéssel.  

• Válasszon le minden külső tápforrást a vezérlő áramkörről, mielőtt a 
vezérlőkábelen dolgozni kezd. 

• Miután leválasztotta a hajtást, mindig várjon 5 percig, mielőtt munkához látm 
hogy a közbenső áramkör kondenzátorai kisüljenek.

3. Burkolja le az egyéb, munkavégzés helyén található, feszültség alatt álló 
részeket. 

4. Különös gonddal járjon el a bontott kábelek közelében. 

5. Mérje meg, hogy a telepítés helyszíne feszültségmentes-e. 

• Egy multiméter segítségével, amelynek impedanciája legalább 1 MOhm.  

• Győződjön meg arról, hogy a bemeneti sorkapcsok (L1, L2, L3) és a földelő 
(PE) sín között a feszültség 0 V-hoz közeli. 

• Győződjön meg arról, hogy a hajtásmodul UDC+ és UDC- kapcsai és a földelő 
(PE) sín között a feszültség 0 V-hoz közeli. 

6. Alakítson ki ideiglenes földelést a helyi előírások szerint. 

7. Kérjen munkavégzési engedélyt a villamos telepítés vezetőjétől. 
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 Kiegészítő utasítások és megjegyzések 

FIGYELMEZTETÉS: Tartsa be az utasításokat. Ha figyelmen kívül hagyja 
őket, az sérüléshez, halálhoz, vagy a készülék károsodásához vezethet.

• Ha a hajtást IT rendszerbe telepíti (földeletlen vagy egy magas impedanciájú 
földelt [több, mint 30 Ohm] hálózat), válassza le a beépített EMC szűrőt, különben 
a rendszer földpotenciálra kapcsolódik az EMC szűrő kondenzátorain keresztül. 
Ez veszélyes és kárt okozhat a hajtásra nézve. Tekintse meg a 74. oldalt.
Megjegyzés: A beépített EMC szűrő leválasztása nagyban növeli a vezetett 
kibocsátást és csökkenti a hajtás EMC kompatibilitását. Tekintse meg az EMC 
kompatibilitás és motorkábel hossz fejezetet a 147. oldalon.

• Ha sarokföldelt hálózatba telepíti a hajtást, válassza le a beépített EMC szűrőt, 
különben a rendszer földpotenciálra kapcsolódik az EMC szűrő kondenzátorain 
keresztül. Ez veszélyes és kárt okozhat a hajtásra nézve. Tekintse meg a 74. 
oldalt. 
Megjegyzés: A beépített EMC szűrő leválasztása nagyban növeli a vezetett 
kibocsátást és csökkenti a hajtás EMC kompatibilitását. Tekintse meg az EMC 
kompatibilitás és motorkábel hossz fejezetet a 147. oldalon.

• Minden egyes ELV (Extra alacsony feszültségű) áramkört csakis 
potenciálkiegyenlített zónán belül csatlakoztasson a hajtáshoz, azaz azon a 
zónán belül, ahol minden egyidejűleg kapcsolódó vezető  alkatrész villamosan 
kapcsolódik össze azért, hogy a köztük fellépő veszélyes feszültségkülönbségek 
ne jelenhessenek meg. Ez elérhető egy megfelelő üzemi földeléssel, azaz 
biztosítani kell, hogy az egyidőben kapcsolódó vezető alkatrészek földelve 
legyenek az épület PE védőföld sínéhez.Ne végezzen szigetelési-, illetve 
feszültség próbákat a hajtáson, vagy a hajtés modulokon.

Megjegyzés:

• A hajtás motorkábel kapcsain veszélyes feszültség lép fel, ha a betáp be van 
kapcsolva, attól függetlenül, hogy a motor jár-e, vagy sem.

• • A DC sín és a fékellenállás kapcsain (UDC+, UDC-, R+ és R-) veszélyes 
feszültség jelenik meg. 

• Külső vezetékezés veszélyes feszültség alá helyezheti a relé kimeneteket (RO1, 
RO2 és RO3). 

• Az STO funkció nem feszültségmentesíti a fő- és segédáramköröket. Ez a funkció 
nem hatékony szándékos szabotázs, illetve visszaélés esetén. 

FIGYELMEZTETÉS: Használjon földelt csuklópántot, ha nyomtatott 
áramkörökkel dolgozik. Szükségtelenül ne érintse meg a kártyákat. A kártyák 
elektrosztatikus kisülésre érzékeny alkatrészeket tartalmaznak.
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 Földelés 

Ezek az utasítások mindazon személyekre vonatkoznak, akik a hajtást telepítik, 
illetve felelősek a hajtás földeléséért.

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be az utasításokat. Ha figyelmen kívül hagyja 
őket, az balesethez, vagy halálhoz és a berendezés meghibásodásához 

vezethet, valamint növelheti az elektromágneses interferenciát.

• Ha Ön nem szakképzett villanyszerelő, ne dolgozzon a földelésen. 

• Mindig földelje a hajtást, a motort és a kapcsolódó berendezést. Ez fontos a 
személybiztonság érdekében. A megfelelő földelés csökkenti az 
elektromágneses kibocsátást és interferenciát. 

• Többhajtásos alkalmazásoknál minden egyes hajtást külön földeljen a betáp 
hálózat PE sínéhez.

• Győződjön meg arról, hogy a földelő kábel vezetőképessége megfelelő-e. 
Tekintse meg a Az erőátviteli kábelek kiválasztása fejezetet az 56. oldalon. Tartsa 
be a helyi előírásokat. 

• Kösse a kábel árnyékolását a hajtás védőföldeléséhez (PE).

• Készítsen 360°-os földelést a vezérlő és az erősáramú kábelek árnyékolása 
számára a bekötésnél, hogy az elnyomja az elektromágneses zavarokat. 

Megjegyzés:

• Az erősáramú kábelek árnyékolása csak akkor használható védőföldelésként, ha 
annak vezetőképessége megfelelő. 

• Mivel a hajtás normál érintési árama nagyobb, mint 3,5 mA AC, vagy 10 mA DC, 
rögzített földelést kell alkalmazni. Lásd az EN 61800-5-1, 4.3.5.5.2 szabványt. 
Továbbá,

• Telepítse a második védőföld vezetőt az eredeti védőföld kábelnek megfelelő 
keresztmetszettel.

vagy

• Telepítsen réz védőföld kábelt legalább 10 mm2, vagy Al kábelt 16 mm2 
átmérőkkel.

vagy

• Telepítsen egy olyan berendezést, amely automatikusan leválasztja a betáp 
hálózatról a hajtást abban az esetben, ha a földelő kábel megszakadna.
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További információk a permanens motorok hajtásairól 

 Biztonsági előírások a telepítés és karbantartás során

Ezek kiegészítő figyelmeztetések, amelyek állandó mágneses motorok hajtásaira 
vonatkoznak. A fejezetben található egyéb biztonsági utasítások a továbbiakban is 
érvényesek.

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be az utasításokat. Ha figyelmen kívül hagyja 
őket, az sérüléshez, halálhoz, vagy a készülék károsodásához vezethet. 

• Ne végezzen munkát a hajtáson, amikor a permanens mágneses motor forog. A 
forgó permanens mágneses motor feszültség alá helyezi a hajtást, beleértve 
annak bemeneti kapcsait is. 

Mielőtt telepíti, üzembe helyezi, és karbantartja a hajtást: 

• Állítsa le a motort. 

• Válassza le a motort a hajtásról a biztonsági kapcsolóval, vagy egyéb módon. 

• Ha a leválasztás nem megoldható, akadályozza meg a motor forgását a munka 
során. Győződjön meg arról, hogy semmilyen egyéb rendszer, pl. hidraulika, nem 
tudja a motort forgatni, közvetlenül, vagy egyéb mechanikai kapcsolaton 
keresztül, pl. szíj, lánc stb. 

• Mérje meg, hogy a telepítés feszültségmentes-e. 

• Olyan multimétert használjon, amelynek impedanciája legalább 1 MOhm.

• Győződjön meg arról, hogy a kimeneti sorkapcsok (T1/U, T2/V, T3/W) és a 
földelő (PE) sín között a feszültség 0 V-hoz közeli.

• Győződjön meg arról, hogy a bemeneti sorkapcsok (L1, L2, L3) és a földelő 
(PE) sín között a feszültség 0 V-hoz közeli. 

• Győződjön meg arról, hogy a hajtásmodul UDC+ és UDC- kapcsai és a földelő 
(PE) sín között a feszültség 0 V-hoz közeli. 

• Ideiglenesen földelje a hajtás kimeneti kapcsait (T1/U, T2/V, T3/W). Zárja rövidre 
a kimeneti sorkapcsokat és és csatlakoztassa azokat a földhöz (PE). 

Indítás és működtetés:

• Győződjön meg arról, hogy az üzemeltető nem képes a motort a névleges 
fordulatszám felett forgatni. A túl magas fordulatszám túlfeszültséghez vezet, 
amely károsíthatja, vagy felrobbanthatja a hajtás közbenső körében található 
kondenzátorokat. 
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Általános előírások a működtetés során

Ezek az utasítások mindazon személyekre vonatkoznak, akik a hajtást működtetik.

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be az utasításokat. Ha figyelmen kívül hagyja 
őket, az sérüléshez, halálhoz, vagy a készülék károsodásához vezethet. 

• Ne vezérelje a motort a betáp oldali szakaszolóval; helyette használja a 
vezérlőpanel indítás és megállítás nyomógombjait, vagy az I/O kapcsokon 
kiadható parancsokat.

• Adjon STOP parancsot a hajtásnak, mielőtt visszaállítja a hibát. Ha egy külső 
forrásból érkezik egy START parancs, és az ki is van adva, a hajtás azonnal 
elindul a hiba visszaállítása után.

• Mielőtt aktiválja az automatikus hiba-visszaállítási funkciókat a hajtás vezérlő 
programjában, bizonyosodjon meg arról, hogy nem léphetnek fel veszélyes 
helyzetek. Ezek a funkciók automatikusan nyugtázzák a hibákat, és a 
hibajelenség után automatukusan elindul a hajtás.

Megjegyzés: Amikor nem a helyi vezérlés üzemmód az aktív üzemmód, a 
vezérlőpanel STOP (Megállás) nyomógombja nem fogja leállítani a hajtást.
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2
A gépkönyvről

A fejezet tartalma

A fejezet leírja, hogy mely hallgatóság részére készült a gépkönyv, ill. annak 
tartalmát. Tartalmazza a szállítmány-ellenőrzés lépéseinek-, a hajtás telepítésének- 
és üzembe helyezésének folyamatábráját. A folyamatábra utal az ebben a 
gépkönyvben található fejezetekre/részekre és egyéb gépkönyvekre.

Alkalmazhatóság

A gépkönyv az ACS580-01 hajtásokra vonatkozik.

Célközönség

Az olvasónak ismernie kell a villamosság, kábelezés alapjait és a villamos rajzjeleket.
A gépkönyvet bárki elolvashatja. Az értékek mind SI, mind brit mértékegységekben
meg lettek adva.

A gépkönyv célja

A gépkönyv a telepítés előkészítésével, magával a telepítéssel, beüzemeléssel, a 
hajtás használatával, és annak szervizelésével kapcsolatos információkat foglalja 
össze. 
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A gépkönyv tartalma

A gépkönyv a következő fejezeteket tartalmazza:

• Biztonsági előírások (11. oldal) biztonsági utasításokat tartalmaz a hajtás 
telepítésével, üzembe helyezésével és karbantartásával kapcsolatban.

• A gépkönyvről (ezen fejezet, 19. oldal) bemutatja az alkalmazhatóságot, a 
célközönséget, és a gépkönyv célját. Továbbá egy gyors installállási és 
beüzemelési folyamatábrát is tartalmaz. A gépkönyv végén a rövidítéseket és 
kifejezéseket találhatja. 

• Működési elv és hardver leírás (25. oldal) leírja a működés alapelveit, a hajtás 
kialakítását, a betáp csatlakozásokat és vezérlési interfészeket, illetve röviden 
információkat a típusjelölő címkéről és a típuskódról.

• Mechanikai telepítés (37. oldal) leírja, hogy hogyan ellenőrizze a telepítési 
helyszínt, a termék kicsomagolását, a megrendelt termék ellenőrzését, és a 
hajtás mechanikai telepítését.

• A villamos telepítés megtervezése (55. oldal) leírja, hogyan kell a villamos 
telepítést megtervezni, például, hogyan kell ellenőrizni a motor megfelelőségét, a 
kábelek és a védelem kiválasztását, és kábelfektetést.

• Villamos telepítés (71. oldal) leírja, hogy hogyan kell ellenőrizni a rendszer 
szigetelését, az IT (földeletlen) és a sarokföldelt TN rendszerek kompatibilitását. 
Ezeken túl megadja, hogy hogyan kell a tápkábelek és a vezérlőkábelek 
csatlakoztatását elvégezni, hogyan kell telepíteni az opciós modulokat, és hogyan 
kell csatlakoztatni a hajtást a számítógéphez. 

• Telepítési ellenőrző lista (113. oldal) tartalmazza a hajtás mechanikai és villamos 
szerelésére vonatkozó ellenőrzőlistát.

• Karbantartás és hardver diagnosztika (115. oldal) preventív karbantartási 
utasításokat és a LED jelzőfények leírását tartalmazza.

• Műszaki adatok (129. oldal) a hajtás műszaki leírását tartalmazza, pl. névleges 
adatokat, méreteket és a szükséges műszaki feltételeket, valamint 
rendelkezéseket a CE és egyéb jelölések megfelelőségére vonatkozóan. 

• Méretrajzok (163. oldal) a hajtás méretrajzait tartalmazza.

• Ellenállásos fékezés (181. oldal) megadja, hogy hogyan válassza ki a 
fékellenállást.

• A Safe torque off funkció (189. oldal) ismerteti az STO funkciót, annak telepítését 
és műszaki adatait.

• Opcionális I/O bővítő modulok (201. oldal) megadja a CMOD-01 és CMOD-02 
multifunkcionális bővítő modulok jellemzőit, a telepítésükkel kapcsolatos 
információkat, beállításukat, a diagnosztikával kapcsolatos információkat és 
műszaki adatokat.

• További információk (a hátlap belsején, 219. oldal) információt szolgáltat arról, 
hogy hogyan kell a termék- és szerviz igényeket elkészíteni, információkat 
szerezni a termékekkel kapcsolatos oktatásokról, visszajelzést adni az ABB 
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hajtások gépkönyveivel kapcsolatban, és a különböző dokumentumokat 
megtalálni az internet segítségével. 

Kapcsolódó dokumentumok

Tekintse meg a Vonatkozó gépkönyvek felsorolása a 2. oldalon (a hátlap belső 
oldalán).

Csoportosítás vázméret szerint

Az ACS580-01 hajtásokat R0…R3 és R5…R9 vázméretekben gyártják. Néhány 
utasítás és egyéb információforrás, amelyek csak bizonyos vázméretekre vonatkozó 
információkat tartalmaznak, csak a vázméret jelére utalnak (R0…R3, R5…R9). A 
vázméret megtalálható a hajtáson levő típuskód matricán. Tekintse meg a Típuskód 
matrica fejezetet a 33. oldalon.
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Gyors telepítési és üzembe helyezési folyamatábra 

Feladat Lásd

Határozza meg, hogy milyen vázméretű a 
hajtása: R0…R3, R5…R9.

Működési elv és hardver leírás: Típuskód 
fejezet a 35. oldalon

Tervezze meg a telepítést: válassza ki a 
kábeleket stb. Ellenőrizze a környezeti 
feltételeket, névleges értékeket és a 
szükséges hűtés meglétét.

A villamos telepítés megtervezése fejezet az 
55. oldalon

Műszaki adatok a 129. oldalon

Csomagolja ki és ellenőrizze a hajtást. Mechanikai telepítés: Kicsomagolás és a 
tartalom ellenőrzése, R0…R3 vázméretre 
vonatkozóan a 40., Kicsomagolás és a 
tartalom ellenőrzése, R5 vázméretre 
vonatkozóan a 41., Kicsomagolás és a 
tartalom ellenőrzése, R6…R9 vázméretre 
vonatkozóan fejezetek a 43. oldalon

Ha a hajtás IT (földeletlen) vagy sarokföldelt 
TN rendszerhez lesz csatlakoztatva, akkor 
ellenőrizze, hogy a beépített EMC szűrő le 
van-e választva.

Működési elv és hardver leírás: Típuskód 
fejezet a 35. oldalon
Villamos telepítés: Kompatibilitás ellenőrzése 
IT (földfüggetlen) és sarokföldelt TN 
rendszerekkel fejezet a 73. oldalon

Telepítse a hajtást a falra. Mechanikai telepítés fejezet a 37. oldalon

Fektesse le a kábeleket. A villamos telepítés megtervezése: 
Kábelfektetés fejezet a 62. oldalon

Ellenőrizze a motor és motorkábelek 
szigetelését.

Villamos telepítés: Az összeszerelés 
szigetelésének ellenőrzése fejezet a 72. 
oldalon

Csatlakoztassa a tápkábeleket. Villamos telepítés: Az erősáramú tápkábelek 
csatlakoztatása fejezet a 76. oldalon

Csatlakoztassa a vezérlő-, és segéd 
kábeleket.

Villamos telepítés: A vezérlőkábelek 
csatlakoztatása fejezet a 93. oldalon

Ellenőrizze a telepítést. Telepítési ellenőrző lista fejezet a 113. oldalon

Helyezze üzembe a hajtást. ACS580 firmware gépkönyv 
(3AXD50000016097 [Magyar])
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Kifejezések és rövidítések
Kifej./Rövidítés Magyarázat

ACS-AP-x Assistant vezérlőpanel, továbbfejlesztett kezelőpanel a hajtással történő 
kommunikációhoz. Az ACS580 az ACS-AP-I és ACS-AP-S típusokat 
támogatja.

Fékcsopper Elvezeti a többlet energiát a hajtás közbenső DC köréből, ha 
szükséges. A csopper akkor lép működésbe, ha a DC sín feszültsége 
elér egy bizonyos határértéket. A feszültségnövekedés tipikusan a nagy 
tehetetlenségű motorok lassítása miatt (fékezés) lép fel. 

Fékellenállás Hővé disszipálja a hajtástól fékcsopper által elvezetett többlet fékezési 
energiát. A fékezési áramkör alapvető eleme. Lásd Fékcsopper. 

Vezérlőkártya Áramköri kártya, amelyen a vezérlő program fut.

Kondenzátor telep Lásd DC köri kondenzátorok.

CDPI-01 Kommunikációs adapter modul

CCA-01 Konfigurációs adapter

CEIA-01 Beépített EIA-485 terepibusz adapter modul

CHDI-01 Opcionális 115/230 V digitális bemeneti bővítő modul

CMOD-01 Opcionális multifunkcionális bővítő modul (külső 24 V AC/DC és

digitális I/O bővítő)

CMOD-02 Opcionális multifunkcionális bővítő modul (külső 24 V AC/DC és

leválasztott PTC interfész)

DC kör Közbenső DC kör az egyenirányító és az inverter között

DC köri 
kondenzátorok 

Energiatároló rendszer, amely stabilizálja a közbenső DC köri 
feszültséget

DPMP-01 Alaplap az ACS-AP vezérlőpanel számára (süllyesztett szerelés)

DPMP-02 Alaplap az ACS-AP vezérlőpanel számára (felületi szerelés)

Hajtás Frekvenciaváltó az AC motorok vezérléséhez

EMC Elektromágneses kompatiblilitás

EFB Beépített terepibusz

FBA Terepibusz adapter

FCAN-01 Opcionális CANopen adapter modul

FCNA-01 ControlNet adapter modul

FDNA-01 Opcionális DeviceNet adapter modul

FECA-01 Opcionális EtherCAT adapter modul

FENA-01/-11/-21 Opcionális Ethernet adapter modul EtherNet/IP, Modbus TCP és 
PROFINET IO protokollokhoz

FEPL-02 Ethernet POWERLINK adapter modul

FPBA-01 Opcionális PROFIBUS DP adapter modul

Váz (méret) A hajtás fizikai méretére utal, például R0 és R2. A hajtáson levő 
típusjelölő címke megadja a hajtás vázméretét, lásd aTípuskód 
fejezetet a 35. oldalon.
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FSCA-01 Opcionális RSA-485 adapter modul

I/O Bemenet/kimenet

IGBT Szigetelt kapujú bipoláris tranzisztor

Közbenső áramkör Lásd DC kör.

Inverter Az egyenáramot és feszültséget alakítja át váltakozó árammá és 
feszültséggé

LRFI Opcionális EMC szűrő széria

LSW Legkevésbé szignifikáns szó

Makró Előre definiált paraméterértékek a hajtás vezérlési programjában. 
Minden egyes makró egy specifikus alkalmazáshoz illeszkedik.

Lásd az ACS580 firmware gépkönyvet (3AXD50000016097 [Magyar]).

NETA-21 Távfelügyeleti eszköz

Hálózati vezérlés Közös Piar protokollokon (CIPTM) alapuló terepibusz protokoll, mint 
például a DeviceNet és Ethernet/IP, a hajtás vezérlését jelenti, 

az ODVA AC/DC hajtás profil Net ctrl és Net Ref objektumok 
használatával. További információkért tekintse meg a www.odva.org 
oldalt, vagy a következő gépkönyveket:

• FDNA-01 DeviceNet adapter modul felhasználói gépkönyv 
(3AFE68573360 [Angol]), és

• FENA-01/-11/-21 Ethernet adapter modul felhasználói gépkönyv 
(3AUA0000093568 [Angol]).

Paraméter A felhasználók által beállított működési utasítás, vagy jel a hajtás 
számára, a hajtás által mért vagy kalkulált formában.

PLC Programozható logikai vezérlő

PROFIBUS, 
PROFIBUS DP, 
PROFINET IO 

PI - PROFIBUS & PROFINET International bejegyzett védjegyei

R0, R1, … Váz (méret)

RCD Áram-védő kapcsoló

Egyenirányító A váltakozó áramot és feszültséget egyenárammá és feszültséggé 
alakítja

RFI Rádiófrekvenciás interferencia

SIL SIL Biztonsági integritási szint. Lásd a  A Safe torque off funkció 
fejezetet a 189. oldalo

STO Safe torque off. Lásd a  A Safe torque off funkció fejezetet a 187. 
oldalon.

Kifej./Rövidítés Magyarázat

www.odva.org
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3
Működési elv és hardver 
leírás

A fejezet tartalma

A fejezet röviden leírja a hajtás működési elvét, felépítését, és típuskódját, 
típusinformációit. Továbbá ismerteti a tápkábelek és vezérlőkábelek bekötési 
diagramját.
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Működési elv

Az ACS580-01 típusú készülék indukciós és permanens mágneses motorok
fordulatszám szabályozására szolgál.

Az alábbi ábra a hajtás egyszerűsített főáramkörét mutatja be.

1 Egyenirányító. A váltakozó feszültséget és áramot alakítja át DC feszültséggé és

árammá.

2 DC kör. DC kör az inverter és az egyenirányító között.

3 Inverter. Az egyen feszültséget és áramot alakítja át váltakozó feszültséggé és

árammá.

4 Fékcsopper (R-,R+). A többlet energiát vezeti a közbenső DC körről a 
fékellenálláshoz, ha szükséges. A csopper akkor működik, ha a feszültség meghaladja 
a maximum értéket. Feszültség növekedést tipikusan egy nagy tehetetlenségi 
nyomatékú motor fékezése okozhat. A fékcsopper alapkivitelben elérhető az R0…R3 
vázméreteknél.

5 DC csatlakozás (UDC+,UDC-) alapkivitelben elérhető az R5…R9 vázméreteknél.

L1

L2

L3

T1/U

T2/V

T3/W

ACS580-01

R-  UDC+ 
R+

1 2 3

4

UDC-

5
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Felépítés

R0…R3 vázméret

Az R0 vázméret felépítése lentebb látható. Az R1…R3 vázméret felépítése bizonyos 
mértékben különbözik.     

R5 vázméret

Később lesz hozzáadva. 

1 Rögzítési pontok (4 darab)
2 Burkolat
3 Burkolat rögzítő csavarok
4 Assistant vezérlőpanel
5 Vezérlőpanel csatlakozási pont 
6 Hideg beállítási csatlakozási pont a CCA-

01 számára
7 Power OK és Hibajelzési LED-ek. Lásd a 

LED-ek fejezetet a 126. oldalon.
8 I/O csatlakozások.Lásd a Külső vezérlő 

sorkapcsok, R0…R3 vázméretnél 
fejezetet a 30. oldalon.

9 Varisztor földelő kapcsoló (VAR)

10 EMC szűrő földelő kapcsoló (EMC).
R0…R2: A hajtás jobb oldalán.
R3: Elől, az I/O kapcsok mellett. Lásd a 
Kompatibilitás ellenőrzése IT 
(földfüggetlen) és sarokföldelt TN 
rendszerekkel fejezetet a 73. oldalon. 

11 Bemeneti tápkábel csatlakozás (L1, L2, 
L3), motor csatlakozás (T1/U, T2/V, 
T3/W) és a fék csatlakozása (R-, 
R+/UDC+). 

12 PE csatlakozás (betáp)
13 Földelés (motor)
14 További földelések
15 Kábelátvezető lemez
16 Ventilátor
17 Kábelkötegelő tartók az I/O kábelek 

számára

5

6

7

8

9

8

16
15

1
4

1

2

11

3

PE

14

10
17

R0

1

12 13

17
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R6…R9 vázméret

Az R6 vázméret felépítése lentebb látható. Az R7…R9 vázméret felépítése bizonyos 
mértékben különbözik.

1 Felfüggesztési pontok (2 db felül, 2 db 
lent a váz fő részének aljánál, 2 db a 
kábelvezető doboz tetejénél)

2 Burkolat
3 Kábel bevezető doboz
4 Hűtőborda
5 Felfüggesztő kampók, lyukak (6 db)
6 Assistant vezérlőpanel
7 Vezérlőpanel csatlakozás
8 Hideg beállítási csatlakozási pont a CCA-

01 számára
9 Power OK és Hibajelzési LED-ek. Lásd a 

LED-ek fejezetet a 126. oldalon.
10 I/O csatlakozások.Lásd a Külső vezérlő 

sorkapcsok, R5…R9 vázméretnél 
fejezetet a 31. oldalon

11 Kábelkötegelő tartók az I/O kábelekhez
12 Csíptetők az I/O kábelek mechanikai 

rögzítéséhez

13 Varisztor földelő csavar (VAR), a 
vezérlőpanel alaplap alatt

14 Két db EMC szűrő földelő csavar (EMC), 
egy a vezérlőpanel alaplap alatt és egy 
bal oldalon, a fedél felett.
Lásd a Kompatibilitás ellenőrzése IT 
(földfüggetlen) és sarokföldelt TN 
rendszerekkel fejezetet a 73. oldalon 

15 Fedél. A fedél alatt: Bemeneti 
tápcsatlakozás (L1,L2,L3), motor 
csatlakozás (T1/U, T2/V, T3/W) és 
fékcsatlakozás (R-, R+/UDC+), valamint 
DC csatlakozás (UDC+, UDC-).

16 PE csatlakozás (betáp)
17 Földelő csatlakozás (motor)
18 Kábelátvezető lemez
19 Egy db főventilátor (R6…R8), két db 

főventilátor (R9) alul elhelyezve
20 Segédventilátor

R6…R9    

1

5

2
4

3

5

6

7

8

9

10

9

13

14

20

18

15

12
12

16

11

1

19

14
5

PE

17
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Áttekintés a hálózati és vezérlő csatlakozásokról

Az ábra a hajtás erősáramú- és vezérlőkábel csatlakoztatási pontjait mutatja.  

1 Csatlakoztatási pontok (slot1) opcionális terepibusz adapter modulok számára

2 Csatlakoztatási pontok (slot2) opcionális I/O bővítő modulok számára

3 Csatlakoztatási pontok (slot3) opcionális beépített terepibusz adapter modulok számára

4 Panel port

Slot 2

L1

L2

L3

PE
T1/U

T2/V

T3/W

M
3 ~

L1

L2

L3

PE

R-
UDC+
R+ UDC-

Slot 3

Slot 1

1

2

3..
...

...
..

..
...

...
..

.......... ..........

.......... ..........

.......... ..........

Panel port

4
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 Külső vezérlő sorkapcsok, R0…R3 vázméretnél

Az R0 külső vezérlő csatlakozókapcsok elrendezése lentebb található. A külső 
vezérlő csatlakozókapcsok elrendezése megegyezik az R0…R3 vázméreteknél, de a 
vezérlőegység és a sorkapcsok máshol helyezkednek el az R3 vázméret esetében. 

Leírás

X1 Analóg bemenetek és kimenetek

X2 Segédfeszültség kimenetek

X3 Programozható digitális bemenetek

X4 Safe torque off csatlakozás

X5 Csatlakozás a beépített EIA-485

Terepibusz adapter modulhoz (a 3. 
slot-ba telepítve)

X6 Relé kimenet 1

X7 Relé kimenet 2

X8 Relé kimenet 3

X10 Belső ventilátor csatlakozás (IP55)

X13 Opciós hely (slot 1) (terepibusz 
adapter modul)

X14 Opciós hely (slot 2) (I/O bővítő 
modul)

X15 Opciós hely (slot 3) (beépített EIA-
485 terepibusz adapter modul)

S1, S2 Feszültség/áram választó kapcsoló

az analóg bemenet 1 (S1) és az 
analóg bemenet 2 (S2) számára, 
lásd a  Kapcsolók fejezetet a 96. 
oldalon.

S3 Feszültség/áram választó kapcsoló, 
lásd a  Kapcsolók fejezetet a 96. 
oldalon.

S4, S5 Drive-to-Drive kapcsoló (S4), 
előfeszítő ellenállás kapcsoló (S5), 
lásd a  Kapcsolók fejezetet a 96. 
oldalon.

1 Panel port (vezérlőpanel 
csatlakozási pont)

2 Hideg beállítási csatlakozási pont a 
CCA-01 számára

3 Power OK és Hibajelzési LED-ek. 
Lásd a LED-ek fejezetet a 126. 
oldalon.

R0…R3

X13

X14

1

2

X15

3

S4

S1

X1

X2

X3

X4

X5

X6

X7

X8

X10

S2

S3

S5
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 Külső vezérlő sorkapcsok, R5…R9 vázméretnél 

Az R0...R9 vázméretre a külső vezérlő csatlakozókapcsok elrendezése lentebb 
található.    

Leírás

X1 Analóg bemenetek és 
kimenetek

X2 Segédfeszültség kimenetek

X3 Programozható digitális 
bemenetek

X4 Safe torque off csatlakozás

X5 Csatlakozás a beépített EIA-
485 Terepibusz adapter 
modulhoz (3. slot-ba telepítve) 

X6 Relé kimenet 1

X7 Relé kimenet 2

X8 Relé kimenet 3

X10 Külső +24 V AC/DC 
csatlakozás

X13 Slot 1, (terepibusz adapter 
modul)

X14 Slot 2, (I/O bővítő modulok)

X15 Slot 3, (beépített EIA-485 
terepibusz adapter modul)

X16 Belső ventilátor 1 csatlakozás

X17 Belső ventilátor 2 csatlakozás

S1, S2 U/I választó kapcsoló az AI1 
(S1) és az AI2 (S2) számára, 
lásd a Kapcsolók fejezetet a 96. 
oldalon.

S3 U/I választó kapcsoló, 
Kapcsolók fejezet, 96. oldal.

S4, S5 D2D kapcsoló (S4), előfeszítő 
ellenállás kapcsoló (S5), 
Kapcsolók fejezet, 96. oldal.

1 Panel port (vezérlőpanel 
csatlakozási pont)

2 Hideg beállítási csatlakozási 
pont a CCA-01 számára. 

3 Power OK és Hibajelzési LED-
ek. Lásd a LED-ek fejezetet a 
126. oldalon.

R5…R9 

X2

X4

X1:1…3

X1:4…6

X1:7…9

X3:1…3

X3:4…6

S3

S1

S2
X13

1

2

3

X8

X7

X6

X10
X15

X5

S4, S5

X17X16
X14
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Vezérlőpanel

Ahhoz, hogy eltávolíthassa a vezérlőpanelt, nyomja meg a panel tetején 
elhelyezkedő szorító csipeszt (1a) és húzza a panelt előre a tetején kezdve (1b).

Ahhoz, hogy visszahelyezze a vezérlőpanelt, helyezze a panel alját annak eredeti 
rekeszébe, (1a), nyomja meg a panel tetején levő szorító csipeszt (1b) és nyomja 
hátra a vezérlőpanelt a tetejénél fogva (1c).

A vezérlőpanel használatához tekintse meg az ACS580 firmware gépkönyvet 
(3AXD50000016097 [Magyar]) és az ACS-AP-X assistant vezérlőpanel felhasználói 
gépkönyvét (3AUA0000085685 [Angol]).

1a

1b

1a

1b

1c
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Típuskód matrica

A típusjelölő címkén mind az IEC, mind a NEMA adatok, szükséges jelölések, és a 
típuskód, sorozatszám is megtalálhatóak, amelyek segítenek a hajtás 
azonosításában.A hajtás bal oldalán helyezkedik el. Olvassa el a A matricák 
elhelyezkedése a hajtáson fejezetet. Lentebb egy példát láthat.

Sor
sz.

Leírás

1 Típuskód, lásd a Típuskód fejezetet a 35. oldalon.

2 Váz (méret)

3 IP védelem

4 Névleges értékek a tápfeszültségre vonatkoztatva, lásd a Névleges adatok fejezetet a 
130. oldalon

5 Érvényben levő jelölések

6 S/N:          Sorozatszám a következő formátumban MYYWWXXXX, ahol
M: Gyártó

YY: 13, 14, 15, … jelentése: 2013, 2014, 2015, …

WW: 01, 02, 03, … jelentése: 1. Hét, 2. Hét, 3. Hét...

XXXXX: Minden gyártási héten újra induló egész szám, 0001-től kezdődik.

1

2
4 5

6

43
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 A matricák elhelyezkedése a hajtáson 

1

2

3

1

2

3
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Típuskód

A típuskód információkat tartalmaz a hajtás specifikációját és konfigurációját illetően. 
A típuskód megtalálható a típusjelölő matricán, amely a hajtáson van rögzítve. Az 
első számjegyek (ACS580-01-12A6-5) alapinformációkat tartalmaznak a készülékről. 
Az opciók ezek után következnek “+”jellel jelölve, például +L501. A legfontosabb 
“+”kódokat a lenti táblázat mutatja. Nem minden opció érhető el mindegyik hajtáshoz.

További információkért, lásd az ACS580-01 Rendelési információk 
(3AXD10000081909) dokumentumot, mely megtalálható az interneten. Ennek 
eléréséhez lásd a hátlap belső oldalát, a Az interneten elérhető dokumentumok tára 
fejezetet. 

KÓD LEÍRÁS

Alap kódok

ACS580 Termékcsalád

01 Vezérlőpanel USB porttal, fojtó, EMC C2 szűrő (belső EMC szűrő), Safe

torque off, fékcsopper a következő méreteknél: R0, R1, R2, R3, lakkozott 
áramköri kártyák, kábelbekötés alulról, kábelbekötő doboz vagy kábelvezető 
tálca kábel bevezetésekkel, gyors útmutatók alap nyelvkészlettel, web linkek 
az alapvető számítógépes szoftverekhez és a legújabb gépkönyvekhez.

Méret

xxxx Az adattábla szerint, 130. oldal.

Feszültségszint

4 380…480 V

Opció kódok (plusz kódok)

Vezérlőpanel és panel opciók

J400 Assistant vezérlőpanel (alap kivitelben)

J425 ACS-AP-I Assistant vezérlőpanel

J424 CDUM-01 Üres panel burkolat (panel nélkül)

K450 CDPI-01 panel busz adapter

I/O (egy db bővítőhely érhető el az I/O bővítmények számára)

L501 CMOD-01 külső 24 V AC/DC és digitális I/O bővítő (2×RO és 1×DO)

L523 CMOD-02 külső 24 V AC/DC és leválaszott PTC interfész

L512 CHDI-01 115/230 V digitális bemenet bővítő (6×DI és 2×RO)

ACS580-01-12A6-4+L501+K457+...

1 2 3 4

1

2

3

4
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Terepibusz adapterek

K454 FPBA-01 PROFIBUS DP 

K457 FCAN-01 CANopen

K451 FDNA-01 DeviceNet™

K474 FENA-11 Ethernet (EtherNet/IP™, Modbus/TCP, PROFINET)

K469 FECA-01 EtherCAT

K458 FSCA-01 Modbus/RTU

K470 FEPL-02 Ethernet POWERLINK

K462 FCNA-01 ControlNet™ 

K475 FENA-21 2-port Ethernet (EtherNet/IP™, Modbus/TCP, PROFINET)

Beépített terepibusz

CEIA-01 Beépített Modbus RTU adapter, EIA-485 (alapkivitelben)

Felépítés

B056 IP55  (UL 12-es típus). Gyári opció, utólagos módosítás nem lehetséges.

H358 Kábelvezető tálca, üres. R3-as méretig.

Nyomtatott gépkönyvek egy kiválasztott nyelven. Megjegyzés: A leszállított 
gépkönyv szett tartalmazhat angol nyelvű kiadványokat is, amennyiben a fordítás még 
nem érhető el.

R700 Angol

R701 Német

R702 Olasz

R703 Holland

R704 Dán

R705 Svéd

R706 Finn

R707 Francia

R708 Spanyol

R709 Portugál

R711 Orosz

R712 Kínai

R714 Török

KÓD LEÍRÁS
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4
Mechanikai telepítés

A fejezet tartalma

A fejezet a hajtás mechanikai telepítéséről ad információkat.

Biztonság

FIGYELMEZTETÉS! R6…R9 vázméret: A hajtást emelő szerkezettel emelje 
meg. A hajtást a készüléken található emelőszemek segítségével mozgassa. 

Ne döntse meg a hajtást! A hajtás nehéz és magasan van a súlypontja. A 
felboruló berendezés sérülést okozhat.
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A telepítési hely vizsgálata

A hajtást falon kell elhelyezni. Három lehetséges mód van ennek elvégzésére:

• Függőlegesen, egymagában. Ne telepítse a hajtást fejjel lefelé. 

• Függőlegesen, egymás mellé

Váz 
méret

Függőleges telepítés - 
Szabad helyigény

Felül (a) Alul (b)1)

mm in mm in

R0 200 7.9 200 7.9

R1 200 7.9 200 7.9

R2 200 7.9 200 7.9

R3 200 7.9 200 7.9

R5 200 7.9 300 11.8

R6 200 7.9 300 11.8

R7 200 7.9 300 11.8

R8 200 7.9 300 11.8

R9 200 7.9 300 11.8

3AXD00000586715.xls F
1) A lenti szükséges hely a ventilátortól mért távolságot 

jelenti, és nem a kábelvezető doboztól mért távolságot 
(R5…R9 esetén)

a

b

Váz 
méret

Függőlegesen, egymás mellé - 
Szabad helyigény

Felül (a) Alul (b)1) Közöttük (c)

mm in mm in mm in

R0 200 7.9 200 7.9 0 0

R1 200 7.9 200 7.9 0 0

R2 200 7.9 200 7.9 0 0

R3 200 7.9 200 7.9 0 0

R5 200 7.9 300 11.8 0 0

R6 200 7.9 300 11.8 0 0

R7 200 7.9 300 11.8 0 0

R8 200 7.9 300 11.8 0 0

R9 200 7.9 300 11.8 0 0

3AXD00000586715.xls F
1) A lenti szükséges hely a ventilátortól mért távolságot 

jelenti, és nem a kábelvezető doboztól mért távolságot 
(R5…R9 esetén)

a

b

a

b

c = 0
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• Vízszintesen egyedül 

Ellenőrizze a telepítés helyszínét a következők szerint:

• A hajtást jól szellőztetett vagy hűtött helyre kell telepíteni a hőveszteség 
elvezetéséhez. Lásd a Veszteségek, hűtési adatok és zajszint fejezetet a 142. 
oldalon.

• A működési környezetnek meg kell felelnie a Környezeti feltételek  fejezetben 
leírtaknak (154. oldal).

• A falfelület a lehető legfüggőlegesebb kell, hogy legyen, nem tartalmazhat 
gyúlékony anyagot és elég erősnek kell lennie a hajtás súlyának megtartásához. 
Lásd a Méretek, súly és helyigények fejezetet a140. oldalon.

• A telepítés alatti padló vagy anyag nem lehet gyúlékony.

• A hajtás előtt, alatt és felett elég hely kell, hogy maradjon a megfelelő 
szellőzéshez és karbantartáshoz. Lásd a tartandó távolságokat a különböző 
hajtástelepítési módokra vonatkozóan a 38. oldalon (vagy a 140. oldalon). 

A telepítéshez szükséges eszközök

A hajtás mechanikus rögzítéséhez a következő eszközökre lesz szüksége:

• Fúró, megfelelő fúrófejekkel

• Csavarhúzó és/vagy csavarkulcs megfelelő fejekkel (berendezéstől függ)

• Mérőszalag, ha nem kívánja használni a mellékelt szerelőmintát.

A hajtás mozgatása

R5…R9 méreteknél: Mozgassa békával/targoncával a hajtást a telepítési helyre.

Váz 
méret

Vízszintes telepítés - helyigény

Felette (a) Alatta (b)1) Oldalt(c)

mm in mm in mm in

R0 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R1 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R2 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R3 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R5 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R6 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R7 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R8 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

R9 TBA TBA TBA TBA TBA TBA

3AXD00000586715.xls F
A lenti szükséges hely a ventilátortól mért 

távolságot jelenti, és nem a kábelvezető doboztól 
mért távolságot (R5…R9 esetén)

c

c

c

c

a

b

b

a
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Kicsomagolás és a tartalom ellenőrzése, R0…R3 
vázméretre vonatkozóan

A lenti ábra szerinti tartalommal kell rendelkeznie a kapott csomagnak. Ellenőrizze, 
hogy minden elem megtalálható-e a csomagban, és nincs-e jele sérülésnek. 
Vizsgálja meg a típusjelölő címkén levő feliratot, hogy azt a hajtást kapta-e, amelyet 
megrendelt. Erre vonatkozóan tekintse meg a Típuskód matrica fejezetet a 33. 
oldalon.    

1

8

2

3
5

6

7

8
8

4

1 Hajtás (R1 vázmérettel illusztrálva)
2 Szerelési alkatrészek (műanyag 

zacskóban szállítva, a burkolat alatt 
elhelyezve)

3 Szerelési minta
4 Többnyelvű, a visszamaradó feszültségre 

utaló matrica
5 Többnyelvű, gyors telepítési útmutató és 

beüzemelési segéd

6 Gépkönyv (ha plusz kód segítségével 
meg lett rendelve)

7 A megrendelt vezérlőpanel (külön 
csomagolással ellátva)

8 Egyéb opciók külön csomagolva, ha meg 
lettek rendelve a pluszkódok 
segítségével, pl. +K457 (FCA-01 
CANopen adapter modul)
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Kicsomagolás és a tartalom ellenőrzése, R5 vázméretre 
vonatkozóan

A lenti ábra szerinti tartalommal kell rendelkeznie a kapott csomagnak. Ellenőrizze, 
hogy minden elem megtalálható-e a csomagban, és nincs-e jele sérülésnek. 
Vizsgálja meg a típusjelölő címkén levő feliratot, hogy azt a hajtást kapta-e, amelyet 
megrendelt. Erre vonatkozóan tekintse meg a Típuskód matrica fejezetet a 33. 
oldalon.       

10 Merevítő szalag
11 Műanyag pántok
12 Kábelbevezető doboz csomag
13 Opciós tálca
14 A megrendelt vezérlőpanel (külön 

csomagolással ellátva)
15 Egyéb opciók külön csomagolva, ha 

meg lettek rendelve a pluszkódok 
segítségével, pl. +K457 (FCA-01 
CANopen adapter modul)

16 Szerelési minta

1 Hajtás a gyárilag telepített opciókkal
2 Többnyelvű, gyors telepítési útmutató és 

beüzemelési segéd és a visszamaradó 
feszültségre utaló matricák

3 Gépkönyv (ha plusz kód segítségével 
meg lett rendelve)

4 Kartonpapír tálca
5 Kartonpapír tartó
6 Felső kartonpapír tető
7, 8 Párnázás
9 Kartonpapír merevítők

15

10

2

8

9

6

16

5

4

12

13

14

1

3

7

11
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Kicsomagolás:

• vágja el a pántokat (11),

• távolítsa el a kartondoboz tetejét (6) és a párnázásokat (7,8),

• emelje fel a kartonpapír tartót (5),

• emelje ki a hajtást.

 R5 vázméret, kábelvezető doboz 

A lenti ábra megadja a kábelvezető dobozt tartalmazó csomag tartalmát. A 
csomagban található egy, az összeszerelést segítő rajz is, amely megadja, hogy 
hogyan kell a kábelvezető dobozt a hajtás modul vázához rögzíteni. 

3aua0000118007
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Kicsomagolás és a tartalom ellenőrzése, R6…R9 
vázméretre vonatkozóan

A lenti ábra szerinti tartalommal kell rendelkeznie a kapott csomagnak. Ellenőrizze, 
hogy minden elem megtalálható-e a csomagban, és nincs-e jele sérülésnek.Vizsgálja 
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meg a típusjelölő címkén levő feliratot, hogy azt a hajtást kapta-e, amelyet 
megrendelt. Lásd a Típuskód matrica fejezetet a 33. oldalon.    

1 Kábelvezető doboz. Tápkábel és 
vezérlőkábel földelőperem egy műanyag 
csomagban, összeszerelési rajzzal. 

2 Hajtás a gyárilag telepített opciókkal
3 Kartondoboz
4 Pántok
5 VCI zacskó a korrózió elleni védelemért
6 Paletta
7 Ütköző
8 Tartó tálca a kért opcióknak

9 A tartótálcában a következők lehetnek: 
• Többnyelvű, gyors telepítési útmutató 

és beüzemelési segéd
• Gépkönyv (ha plusz kód segítségével 

meg lett rendelve)
• Többnyelvű, a visszamaradó 

feszültségre utaló matricák
10 A megrendelt vezérlőpanel (külön 

csomagolással ellátva), a tartótálcában 
elhelyezve

11 Egyéb opciók külön csomagolva, ha meg 
lettek rendelve a pluszkódok 
segítségével, pl. +K457 (FCA-01 
CANopen adapter modul)

12 Szerelő minta a tartótálca tetején

1

2

3

7

5

4

6

8

9 10 11

12
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Kicsomagolás:

• vágja el a pántokat (4),

• távolítsa el a kartondoboz tetejét (3) és a tartó tálcát (8),

• távolítsa el a VCI zacskót (5),

• rögzítse az emelőpántokat az emelőszemekhez, és vegye ki a hajtást egy emelő 
eszköz segítségével (lásd az ábrát a 37. oldalon). 

 R6 vázméret, kábelvezető doboz

A lenti ábra megadja a kábelvezető dobozt tartalmazó csomag tartalmát. A 
csomagban található egy, az összeszerelést segítő rajz is, amely megadja, hogy 
hogyan kell a kábelvezető dobozt a hajtás modul vázához rögzíteni. 

3aua0000112044
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 R7 vázméret, kábelvezető doboz

A lenti ábra megadja a kábelvezető dobozt tartalmazó csomag tartalmát. A 
csomagban található egy, az összeszerelést segítő rajz is, amely megadja, hogy 
hogyan kell a kábelvezető dobozt a hajtás modul vázához rögzíteni. 

3aua0000111117
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 R8 vázméret, kábelvezető doboz

A lenti ábra megadja a kábelvezető dobozt tartalmazó csomag tartalmát. A 
csomagban található egy, az összeszerelést segítő rajz is, amely megadja, hogy 
hogyan kell a kábelvezető dobozt a hajtás modul vázához rögzíteni.

3aua0000112174
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 R9 vázméret, kábelvezető doboz

A lenti ábra megadja a kábelvezető dobozt tartalmazó csomag tartalmát. A 
csomagban található egy, az összeszerelést segítő rajz is, amely megadja, hogy 
hogyan kell a kábelvezető dobozt a hajtás modul vázához rögzíteni 

3aua0000112356
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A hajtás telepítése

 A hajtás függőleges telepítése, R0…R3 vázméretnél 

Az ábrákon példaként az R0 vázméret látható.

1. Jelölje meg a lyukak helyét a csomagban levő szerelőminta segítségével. Ne 
szerelje fel a mintát a hajtással együtt. A hajtás méretei és a lyukak 
elhelyezkedése megtalálható a Méretrajzok fejezetben, a 163. oldalon. 

2. Fúrja ki a felfüggesztés rögzítéséhez szükséges lyukakat. 

3. Csavarja be a csavarokat a kifúrt lyukakba.       

4. Helyezze a hajtást úgy a falra, hogy az a csavarok segítségével stabilan ott 
maradjon.

5. Húzza meg a csavarokat, hogy a hajtás biztonságosan rögzítve legyen a falon.. 

R0 R1 R2 R3

mm in mm in mm in mm in

a 98 3.86 98 3.86 98 3.86 160 6.30

b 317 12.48 317 12.48 417 16.42 473 18.62

Súly kg lb kg lb kg lb kg lb

4.47 9.86 4.57 10.08 7.54 16.63 14.86 32.77

a

b

1 2 3 ×4

×4

R0…R2: M5
R3: M6

×4

4a 54b
× 4
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 A hajtás függőleges telepítése, R5 vázméretnél

1. Jelölje meg a lyukak helyét a csomagban levő szerelőminta segítségével. Ne 
szerelje fel a mintát a hajtással együtt. A hajtás méretei és a lyukak 
elhelyezkedése megtalálható a Méretrajzok fejezetben, a 163. oldalon. 

2. Fúrja ki a felfüggesztés rögzítéséhez szükséges lyukakat. 

3. Csavarja be a csavarokat a kifúrt lyukakba.    

4. Távolítsa el a hajtás burkolatát: távolítsa el a rögzítő csavarokat, tolja fel a 
burkolatot, majd emelje meg azt.

M6

b

a 1 2 3

R5

mm in

a
581/
611.5

22.87/
24.07

b 160 6.30

kg lb

23.0 50.72

200 mm (7.9 in) 

300 mm (11.8 in)

4
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5. Csatlakoztassa a kábelvezető dobozt a hajtás vázához. Nyomja hozzá a dobozt a 
vázhoz, és csavarja be a doboz csavarjait.

6. Helyezze fel a hajtást a falon levő csavarokra (még a burkolat nélkül). Kérjen 
segítséget a hajtás megemeléséhez, vagy tegye azt egy emelőszerkezettel, 
amennyiben nehéznek találja a hajtást.

7. Húzza meg a csavarokat, hogy a hajtás biztonságosan rögzítve legyen a falon.

5

6 7

200 mm

300 mm
(11.8 in)

(7.9 in)
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 A hajtás függőleges telepítése, R6…R9 vázméretnél

1. Jelölje meg a lyukak helyét a 6 db csavar számára a csomagban levő 
szerelőminta segítségével. Ne szerelje fel a mintát a hajtással együtt. A hajtás 
méretei és a lyukak elhelyezkedése megtalálható a Méretrajzok fejezetben, a 
163. oldalon.

Megjegyzés: Elegendő csak két csavarral rögzítenie a hajtás alját az előírt négy 
darab helyett.   

2. Fúrja ki a felfüggesztés rögzítéséhez szükséges lyukakat.

3. Csavarja be a csavarokat a kifúrt lyukakba.

4. Helyezze fel a hajtást a falon levő csavarokra (még a burkolat nélkül). Kérjen 
segítséget a hajtás megemeléséhez, vagy tegye azt egy emelőszerkezettel, 
amennyiben nehéznek találja a hajtást.

5. Óvatosan húzza meg a csavarokat, hogy a hajtás biztonságosan rögzítve legyen 
a falon. 

c

a

d
e

b

R6 R7 R8 R9

mm in mm in mm in mm in

a 571 22.5 623 24.5 701 27.6 718 28.3

b 531 20.9 583 22.9 658 25.9 658 25.9

c 213 8.4 245 9.7 263 10.4 345 13.6

d 300 11.8 300 11.8 300 11.8 300 11.8

e 200 7.9 200 7.9 200 7.9 200 7.9

kg lb kg lb kg lb kg lb

45 99 55 121 70 154 98 216

1

× 4

3
× 2 × 2

42

5

M8
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6. Távolítsa el a hajtás burkolatát: távolítsa el a rögzítő csavarokat (a), tolja fel a 
burkolatot (b), majd emelje meg azt (c).

7. Csatlakoztassa a kábelvezető dobozt a hajtás vázához.

8. Húzza meg a csavarokat: kettőt felül és négyet alul. 

 A hajtás függőleges telepítése egymás mellé

Telepítse a hajtást A hajtás függőleges telepítése, R0…R3 vázméretnél (49. oldal), A 
hajtás függőleges telepítése, R5 vázméretnél (50. oldal) vagy A hajtás függőleges 
telepítése, R6…R9 vázméretnél (52. oldal) fejezetek közül a megfelelőt kiválasztva.

 A hajtás vízszintes telepítése

Telepítse a hajtást A hajtás függőleges telepítése, R0…R3 vázméretnél (49. oldal), A 
hajtás függőleges telepítése, R5 vázméretnél (50. oldal) vagy A hajtás függőleges 
telepítése, R6…R9 vázméretnél (52. oldal) fejezetek közül a megfelelőt kiválasztva. 
A hajtást jobbra és balra döntve is felszerelheti. 

Megjegyzés:  hajtások nem szerelhetőek közvetlen egymás felé.

Peremes rögzítés

A peremes rögzítésre vonatkozó utasításokat a peremes szerelő készletben találja: 
Gyors telepítési útmutató peremes szereléshez, R6...R9 vázméretnél 
(3AXD50000019099 [Angol]). További információért a peremes felfogatással 
kapcsolatban tekintse meg a Kiegészítés a peremes szereléshez kiadványunkat 
(3AXD50000019100 [Angol]).

6a

7
8

8

M6×66a
6b

6c



54   Mechanikai telepítés



A villamos telepítés megtervezése   55
5
A villamos telepítés 
megtervezése

A fejezet tartalma

Ez a fejezet a hajtás villamos telepítés megtervezéséhez nyújt információkat, például 
a motor és a hajtás kompatibilitásának ellenőrzése, kábelek, védelmek 
kiválasztásával, és a kábelek fektetésével kapcsolatban.

Megjegyzés: Minden telepítést a helyi szabályok és törvények betartása szerint kell 
megtervezni. Az ABB nem vállal felelősséget olyan telepítésekért, amelyek sértik a 
helyi törvényeket és/vagy előírásokat. Továbbá, ha az ABB javaslatait nem tartja be, 
a hajtással gondok adódhatnak, amelyekre a garancia már nem terjed ki.

Betáp leválasztó kiválasztása

Telepítsen kézzel állítható leválasztó kapcsolót az AC betáp és a hajtás közé. Az 
eszköznek nyitott pozícióban zárhatónak kell lennie a telepítési és karbantartási 
munkák miatt.

 Európai Unió

A EU Safety of Machinery (EN 60204-1) szabványának való megfelelés miatt, a 
leválasztó eszköz az alábbiak közül kell, hogy kikerüljön:

• kapcsoló szakaszoló AC-23B kategóriának (EN 60947-3) megfelelően

• szakaszoló, amely rendelkezik egy külső kontaktussal oly módon, hogy ezen 
kontaktus segítségével a kapcsolóberendezések minden esetben 
tehermentesítsék a berendezést, mielőtt a szakaszoló fő kontaktusai kinyitnak 
(EN 60947-3)

• megszakító, amely leválasztásra is alkalmas az EN 60947-2 szerint.
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 Más régiók

A leválasztó eszköznek meg kell felelnie a helyi biztonsági előírásoknak.

A motor és a hajtás kompatibilitásának ellenőrzése

Csak aszinkron AC motort vagy permanens mágneses motort csatlakoztasson a 
hajtáshoz.Több indukciós motor is csatlakoztatható egy időben a hajtáshoz, viszont 
permanens mágneses motorok esetén csak egy darab engedélyezett.

Ellenőrizze a Névleges adatok fejezet (130. oldal) segítségével, hogy a motor és a 
hajtás kompatibilis-e egymással. A táblázat minden hajtásra megadja a tipikus motor 
teljesítményeket .

Az erőátviteli kábelek kiválasztása 

 Általános szabályok

Válassza ki a megfelelő erősáramú- és motorkábeleket a helyi szabályozások 
alapján:

• Az erősáramú-, és motorkábeleknek el kell viselniük a fellépő terhelőáramokat. 
Lásd a Névleges adatok (130. oldal) fejezetet a névleges áramértékekért.

• Válassza a kábelt legalább 70 °C maximálisan engedélyezett hőmérsékletűre, 
folyamatos használat mellett. US esetén, lásd a Kiegészítő US követelmények 
fejezetet az 59. oldalon.

• A PE vezető/kábel vezetőképessége elegendő kell, hogy legyen, lásd a táblázatot 
az 56. oldalon.

• 600 V AC kábel elfogadott 500 V AC-ig. 

A CE jelölés EMC feltételeinek megfelelőségéért használja a javasolt kábeltípusokat, 
lásd a Javasolt erősáramú kábel típusok fejezetet az 58. oldalon.

A szimmetrikus árnyékolt kábel csökkenti az egész hajtásrendszer elektromágneses 
kibocsátását, a motorszigetelés igénybevételét, a csapágyáramokat és a kopást. 

A védővezetőnek mindig elegendő vezetőképességűnek kell lennie. A lenti táblázat a 
minimum keresztmetszetet mutatja a fázisvezetőhöz képest az IEC 61439-1 szerint, 
ha a két vezető azonos fémből készült. 

Megjegyzés: Tekintse meg az IEC/EN 61800-5-1 előírásait a földeléssel 
kapcsolatban a 16. oldalon levő megjegyzésben.

A fázisvezető keresztmetszete  

S (mm2) 

A védővezető minimum keresztmetszete

Sp (mm2) 

S < 16 S

16 < S < 35 16

35 < S S/2
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 Tipikus erősáramú kábel méretek 

A lenti táblázat a körkörös réz árnyékolású réz- és alumínium kábelekről ad 
útmutatót, a hajtás névleges áramának függvényében. A “+” jellel elválasztott érték a 
PE vezető átmérőjét jelenti. Alumínium kábelek nem engedélyezettek. 

Tekintse meg a Csatlakozó-, és kapocsdoboz adatok tápkábelekhez fejezetet a 143. 
oldalon.

Hajtás típus Váz-
méret

IEC1) US 

Cu kábel típus AI kábel 
típus2)

Cu kábel típus AI kábel 
típus3)

mm2 mm2 AWG/kcmil AWG/kcmil

3 fázis UN = 400 V (380…480 V)
ACS580-01-02A6-4 R0 3×1.5 + 1.5 - 16 -
ACS580-01-03A3-4 R0 3×1.5 + 1.5 - 16 -
ACS580-01-04A0-4 R0 3×1.5 + 1.5 - 16 -
ACS580-01-05A6-4 R0 3×1.5 + 1.5 - 16 -
ACS580-01-07A2-4 R1 3×1.5 + 1.5 - 16 -
ACS580-01-09A4-4 R1 3×2.5 + 2.5 - 14 -
ACS580-01-12A6-4 R1 3×2.5 + 2.5 - 14 -
ACS580-01-017A-4 R2 3×2.5 + 2.5 - 14 -
ACS580-01-025A-4 R2 3×6 + 6 - 10 -
ACS580-01-032A-4 R3 3×10 + 10 - 8 -
ACS580-01-038A-4 R3 3×10 + 10 - 8 -
ACS580-01-045A-4 R3 3×16 +16 - 6 -
ACS580-01-061A-4 R5 3×25 + 16 3×35 4 -
ACS580-01-072A-4 R5 3×35 + 16 3×50 2 -
ACS580-01-087A-4 R5 3×35 + 16 3×70 2 -
ACS580-01-105A-4 R6 3×50 + 25 3×70 1/0 -
ACS580-01-145A-4 R6 3×95 + 50 3×120 3/0 -
ACS580-01-169A-4 R7 3×120 + 70 3×150 250 MCM -
ACS580-01-206A-4 R7 3×150 + 70 3×240 300 MCM -
ACS580-01-246A-4 R8 2×(3×70+35) 2×(3×95) 2×2/0 -
ACS580-01-293A-4 R8 2×(3×95+50) 2×(3×120) 2×3/0 -
ACS580-01-363A-4 R9 2×(3×120+70) 2×(3×185) 2×250 MCM -
ACS580-01-430A-4 R9 2×(3×150+70) 2×(3×240) 2×300 MCM -

3AXD00000586715.xls F
1) A kábelméretezés max. 6 kábelre vonatkozik, kábellétrára fektetve egymás mellé, környezeti hőmérséklet 

30 °C, PVC szigetelés, felületi hőmérséklet 70 °C (EN 60204-1 és IEC 60364-5-52/2001). Egyéb 
esetekben méretezze a kábelt a helyi biztonsági előírásoknak a hajtás tápfeszültségének és 
terhelőáramának megfelelően. Tekintse meg a 143. oldalt is a hajtáshoz megfelelő kábelméretekért.

2) R0…R3 vázméretnél az alumínium kábelek nem engedélyezettek.
3) Az USA területén Al kábelek nem engedélyezettek.
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 Alternatív erősáramú kábeltípusok 

Lentebb találja a javasolt és nem engedélyezett erősáramú kábeltípusokat a 
hajtáshoz lentebb találja. 

Javasolt erősáramú kábel típusok

Erősáramú kábelek korlátozott használatra  

Nem engedélyezett erősáramú kábelek 

Szimmetrikus árnyékolt kábel, három fázisvezetővel és koncentrikus PE 
vezetővel, mint árnyékolás. Az árnyékolásnak ki kell elégítenie az IEC 
61439-1 szabványt, lásd az 56. oldalt. Ellenőrizze a helyi / állami / 
országos előírásokat a megfelelőség érdekében.

Szimmetrikus árnyékolt kábel, három fázisvezetővel és koncentrikus PE 
vezetővel, mint árnyékolás. Egy külön PE vezető szükséges, ha az 
árnyékolás nem felel meg az IEC 61439-1-nek, lásd az 56. oldalt.

Szimmetrikus árnyékolt kábel, három fázisvezetővel és szimmetrikusan 
kialakított PE vezetővel, valamint árnyékolás. A PE vezető meg kell 
feleljen az IEC 61439-1 előírásainak, lásd az 56. oldalt.

A négyvezetékes rendszer (három fázisvezető és egy védővezető egy 
tálcában) nem engedélyezett motorkábelnek (betáp kábelnek 
engedélyezett).

A négyvezetékes rendszer (három fázisvezető és egy PE vezető PVC 
védőcsőben) nem engedélyezett betápkábelnek, ha a 
keresztmetszet kisebb, mint  10 mm2 (8AWG), vagy ha a motor 
teljesítménye kisebb, mint 30 kW (40 HP). Az USA-ban nem 
engedélyezett.

Hullám- vagy EMT kábel három fázisvezetővel és egy védővezetővel 
nem engedélyezett motorkábelnek, ha a fázisvezető keresztmetszete 
kisebb, mint 10 mm2 (8AWG), vagy ha a motor teljesítménye kisebb, 
mint 30 kW (40 HP).

Szimmetrikus árnyékolt kábelek, egyedi árnyékolással a fázisvezetők 
körül nem használhatók sem betáp-, sem motorkábelnek, semmilyen 
méretben.

PE

PE

PE

PE

PVC

EMT

PE
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 Motorkábel árnyékolás

Ha a motorkábel árnyékolás a motor egyedüli földelővezetője, akkor győződjön meg 
arról, hogy annak vezetőképessége megfelelő. Lásd az Általános szabályok 
fejezetet, vagy az IEC 61439-1 szabványt. 

Ahhoz, hogy a vezetett és sugárzott rádiófrekvenciás kibocsátást megfelelően 
elnyomja, az árnyékolás vezetőképessége legalább 1/10-e kell, hogy legyen a 
fázisvezetőhöz képest. Az előírások könnyen teljesíthetők réz-, vagy 
alumíniumárnyékolással. A hajtás motorkábel árnyékolására vonatkozó minimum 
előírásokat lent találja. Ez egy koncentrikus rézvezeték rétegből áll, nyitott 
rézszalaggal vagy rézdrót spirállal. Minél jobb és szorosabb az árnyékolás, annál 
kisebb a kibocsátás szintje és a csapágyáramok. 

 Kiegészítő US követelmények

Használjon MC típusú, folytonosan préselt alumínium páncélkábelt szimmetrikus 
földelésekkel, vagy erősáramú árnyékolt kábelt motorkábelnek, ha nem használ fém 
védőcsövet. Az észak-amerikai piacon, 600 V-os AC kábel az elfogadott, 500 V AC-
ig. 1000 V AC kábel szükséges 500 V AC fölött (600 V AC alatt). 100 A fölötti 
hajtások esetén az erősáramú kábeleknek 75 °C (167 °F) osztályúnak kell lenniük.

Védőcső

A védőcső különálló részeit csatlakoztassa össze: kösse át a csatlakozásokat 
mindkét védőcsőfélhez kötött földelővezetővel. Szintén kösse össze a védőcsövet és 
a hajtás-, valamint a motor burkolatát. Külön-külön védőcsövet használjon a betáp-, a 
motor-, a fékellenállás- és a vezérlés kábeleihez. Amikor védőcsövet használ, MC 
típusú, vagy árnyékolt kábel nem szükséges. Mindig szükség van egy dedikált földelő 
kábelre. 

Megjegyzés: Ne vezesse több motorkábelét azonos védőcsőben.

1 Szigetelő köpeny

2 Rézvezeték 

3 Nyitott rézszalag, vagy rézdrót spirál 

4 Belső szigetelés 

5 Kábel-ér 

1

3 4 5

2
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Páncélozott kábel / árnyékolt erősáramú kábel

Hat vezetős (3 fázis és 3 földelő) MC folytonos páncélozott hullámkábelek 
szimmetrikus földeléssel a következő gyártóknál elérhetőek el (zárójelben a típusuk):

• Anixter Wire & Cable (Philsheath)

• BICC General Corp (Philsheath)

• Rockbestos Co. (Gardex)

• Oaknite (CLX).

Árnyékolt erősáramú kábelek elérhetők a következő gyártóknál érhetőek: 

• Belden

• LAPPKABEL (ÖLFLEX)

• Pirelli.

Vezérlőkábelek kiválasztása

 Árnyékolás

Minden vezérlőkábelnek árnyékoltnak kell lennie.

Használjon duplán árnyékolt csavart érpár kábelt az analóg jelekhez. Használjon egy 
egyedileg árnyékolt párt minden jelhez. Ne használjon közös visszatérőt a különböző 
analóg jelekhez.

A duplán árnyékolt kábel (lenti “a” ábra) a legjobb alternatíva a kisfeszültségű digitális 
jelekhez, de egyszeresen árnyékolt (b) csavart érpár kábel is elfogadott.

 Jelek külön kábeleken továbbítva 

Az analóg és digitális jeleket külön, árnyékolt kábelekben vezesse. Soha ne keverje a 
24 V DC és 115/230 V AC jeleket azonos kábelben.

 Azonos kábelen továbbítható jelek

Relé vezérelte jelek, amennyiben feszültségszintjük nem nagyobb, mint 48 V, 
futhatnak a digitális bemeneti jelekkel együtt. A relé vezérelte jeleket csavart érpáron 
kell továbbítani.

a b
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 Relé kábel 

Fémhálóval ellátott kábeltípusok (pl. ÖLFLEX gyártó LAPPKABEL, Németország) az 
ABB által bevizsgáltak és jóváhagyottak.

 Vezérlőpanel kábel

Távvezérlés esetén a hajtást és panelt összekötő kábel nem lehet hosszabb, mint 
száz méter (330 ft). Ha több panel vagy hajtás van összekötve, az össz távolságra 
vonatkozik a fenti szabály.

Az ABB által tesztelt és jóváhagyott kábelek találhatóak a vezérlőpanel opciós kit-
ekben. Megfelelő kábelek a CAT 5e árnyékolatlan vagy árnyékolt, csavart érpárú 
árnyékolt kábelek.

 Kábel a Drive composer PC szoftverhez

Csatlakoztassa a Drive Composer PC eszközt a vezérlőpanel  USB portján keresztül 
a hajtáshoz. Használja az A (PC) – B(vezérlőpanel) típusú kábelt. A kábel maximális 
hossza 3 méter (9,8 ft).

 FPBA-01 PROFIBUS DP adapter modul csatlakozók

R0…R3 vázméret esetén: Eddig a következő csatlakozó típusok lettek tesztelve az 
opciós csatlakozási pont (slot 1) helyigénye tekintetében. 

• Phoenix contact SUBCON-PLUS-PROFIB/PG/SC2, cikkszám: 2708245. 
Vezesse a kábelt a vezérlőkábel résén keresztül, jobb oldalon, a kábelszorítóban 
(1).

• Siemens, cikkszám: 6GK1 500 0EA02. Vezesse a kábelt a vezérlőkábel résén 
keresztül, középen, a kábelszorítóban (2).    

12
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Kábelfektetés

 Általános szabályok

A motorkábeleket az egyéb kábelektől távol vezesse. Több hajtás motorkábele futhat 
párhuzamosan egymással. A motorkábel, betápkábel, és vezérlőkábeleket külön 
tálcán vezesse. Kerülje a motorkábelek és egyéb kábelek hosszú párhuzamos 
futását annak érdekében, hogy csökkentse az elektromágneses interferenciát, amit a 
hajtás kimenetének gyors feszültségváltozásai okoznak. 

Amikor a vezérlőkábeleknek keresztezniük kell az erősáramú kábeleket, biztosítsa, 
hogy az amennyire csak lehetséges, az 90°-os szögben történjék. Ne vezessen plusz 
kábeleket a hajtáson át.

A kábeltálcáknak jó villamos kötéssel kell rendelkezniük egymáshoz és a földelő 
elektródákhoz. Alumínium tálcarendszerek használhatók a helyi potenciál 
kiegyenlítés javítására.

Diagram a kábelek fektetéséről:       

Hajtás

Motorkábel

Betáp-,vagy fékező 
ellenállás kábel

min. 300 mm (12 in)

Motorkábel

min. 200 mm (8 in)

Vezérlőkábel

90°
min. 500 mm (20 in)

Betáp kábel

Vezérlőkábel
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 Külön kábelcsatornák

Vezesse a 24 V és 230 V (120 V) vezérlőkábeleket külön csatornában, kivéve, ha a 
24 V-os kábel is 230 V (120 V) – ra van szigetelve, vagy szigetelőcsővel el tudja érni 
ezt a szintet.    

 Motorkábel folytonos árnyékolása vagy tokozása 

A kibocsátás csökkentése érdekében, amikor biztonsági kapcsolókat, kontaktorokat, 
csatlakozó dobozokat vagy hasonló berendezést telepít a motorkábelre a hajtás és a 
motor közé: 

• EU: Telepítse a berendezést fémburkolatba 360 fokos földeléssel mindkét be- és 
elmenő kábelnél, vagy kösse a kábelek árnyékolását másként össze. 

• US: Telepítse a berendezést fémburkolatba úgy, hogy a védőcső vagy 
motorkábel árnyékolás folyamatos, megszakítás nélküli legyen a hajtástól a 
motorig. 

24 V

230 V
(120 V)
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Termikus túlterhelés és rövidzárlat védelem

 A hajtás és az erősáramú kábel védelme a rövidzárlattól

Védje a hajtást és a betáp kábeleket biztosítókkal, az alábbi módon: 

Méretezze az elosztószekrénynél a biztosítókat a Műszaki adatok fejezet 129. 
oldalán található utasítások alapján. A biztosítók megvédik a betáp kábelt a 
rövidzárlattal kapcsolatos eseményeknél, megakadályozzák a hajtás károsodását és 
megvédik a szomszédos berendezéseket, ha zárlatos lenne a hajtás.

Megjegyzés: A megszakítók nem használhatóak biztosítók nélkül.

 Motor és motorkábel védelme rövidzárlattól

A hajtás megvédi a motorkábelt és a motort rövidzárlat esetén, ha a motorkábel a 
hajtás névleges áramának megfelelően van méretezve. Nincs szükség további 
kiegészítő védelemre.

 Hajtás, erősáramú-, és motorkábel termikus túlterhelés elleni 
védelme

A hajtás megvédi a motorkábelt és a motort termikus túlterhelés esetén, ha a 
motorkábel a hajtás névleges áramának megfelelően van méretezve. Nincs szükség 
további kiegészítő védelemre. 

FIGYELMEZTETÉS! Ha a hajtás több motort is hajt, használjon külön 
megszakítókat vagy biztosítókat a motorkábel és a motorvédelemhez. A hajtás 

túlterhelésvédelme az össz motorterhelésre van hangolva. Egy motor túlterhelése 
esetén nem biztos, hogy működésbe lép a védelem.

 Motor termikus túlterhelés elleni védelme

Az előírásoknak megfelelően a motort védeni kell termikus túlterhelés ellen és az 
áramot le kell kapcsolni, ha az túl van terhelve. A hajtás tartalmazza ezt a védelmet 
és lekapcsolja az áramot szükség esetén. A hajtás paraméter értékétől függően, ez a 
funkció vagy monitorozza a számított hőmérséklet értéket (a motor termikus 
modelljére alapozva), vagy a motor hőérzékelőjétől veszi a tényleges értékeket. A 
felhasználó tovább finomíthatja a termikus motor modellt kiegészítő motor és 
terhelési adatok megadásával. 

~
~ M

3~
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A legelterjedtebb hőérzékelők a következők: 

• motorméretek IEC180 - 225: termikus kapcsoló, pl. Klixon 

• motorméretek IEC200 - 250 és nagyobb: PTC vagy Pt100. 

További információért tekintse meg az ACS580 firmware gépkönyvet 
(3AXD50000016097 [Magyar]). 

Hajtás földzárlat védelme 

A hajtás el van látva belső földzárlat védelmi funkcióval, hogy megvédje az egységet 
a motor és a motorkábel földzárlata esetén. Ez nem személybiztonsági vagy 
tűzvédelmi tulajdonság. A földzárlatvédelmi funkció egy paraméter segítségével 
bénítható, lásd a 31.10 Earth fault paramétercsoportot.

 Visszáram eszköz kompatibilitás

A hajtás megfelelően használható B típusú eszközökkel. 

Megjegyzés: Az EMC szűrő kondenzátorokat tartalmaz, amelyek a főáramkör és a 
burkolat közé vannak kötve. Ezek a kondenzátorok és a hosszú motorkábelek 
növelik a föld felé szivárgó áramokat és hibát okozhatnak a megszakítók 
működésében.

Vészleállító funkció használata

Biztonsági okokból telepítsen vészleállító eszközöket minden kezelő személyzet által 
működtetett állomáshoz és egyéb állomásokhoz, ahol a vészleállítás szükséges 
lehet. Tervezze a vészleállító funkciót a vonatkozó szabványok szerint.

Megjegyzés: A vezérlőpanelen levő Stop gomb   megnyomása nem indítja el a 
motor vészleállító funkcióját, illetve nem szigeteli el a hajtást a veszélyes potenciáltól.

A Safe Torque Off funkció használata

Tekintse meg A Safe torque off funkció fejezetet a 189. oldalon.
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A tápfeszültség esés áthidalása funkció használata 

További információért tekintse meg az ACS580 firmware gépkönyvet 
(3AXD50000016097 [Magyar]).

Biztonsági kapcsoló használata a hajtás és a motor között

Ajánlatos telepíteni egy biztonsági kapcsolót a hajtás kimenete és a permanens 
mágneses motor között. Ennek segítségével a motor leválasztható a hajtásról annak 
karbantartása alatt.
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Kontaktor használata a hajtás és a motor között

A kimeneti kontaktor vezérlése a hajtása működési módjától függ. Lásd még Bypass 
bekötés használata fejezetet a 67. oldalon. 

Ha kiválasztotta a 

• vektor szabályozásos motorvezérlést, és a motor rámpázó leállítását,

bontsa a kontaktort a következőek szerint: 

1. Adjon stop parancsot a hajtásnak. 

1. Várja meg, míg a motor leáll. 

2. Bontsa a kontaktort. 

Ha kiválasztotta a 

• vektor szabályozásos motorvezérlést és motor kifutásos leállítást, vagy skalár 
szabályozást, 

• bontsa a kontaktort a következőek szerint: 

1. Adjon Stop parancsot a hajtásnak. 

2. Bontsa a kontaktort. 

FIGYELMEZTETÉS! Vektorvezérlés használata esetén soha ne bontsa a 
mágneskapcsolót, míg a hajtás vezérli a motort. A vektoros motorvezérlés 

rendkívül gyors, sokkal gyorsabb, mint a kontaktor bontóideje. Amikor a kontaktor 
elkezd bontani, amíg a hajtás vezérli a motort, a vektorvezérlés megpróbálja 
fenntartani a terhelőáramot a hajtás kimeneti feszültségének azonnali maximumra 
növelésével. Ez károsítja, vagy akár teljesen le is égetheti a kontaktort.

Bypass bekötés használata

Ha bypass szükséges, alkalmazzon mechanikailag, vagy villamosan reteszelt 
kontaktorokat a motor és hajtás, valamint a motor és táphálózat között. 
Reteszeléssel yőződjön arról, hogy a kontaktorok nem zárhatnak egyidejűleg.

FIGYELMEZTETÉS! Soha ne csatlakoztassa a hajtás kimenetét a hálózatra. 
Ez a csatlakoztatás károsíthatja a hajtást.
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 Példa a bypass csatlakozáshoz 

Lentebb találhat egy példát a bypass csatlakozáshoz. 

Q1 Hajtás főkapcsoló S11 Hajtás főáramköri kontaktor on/off kontroll 

Q4 Bypass megszakító S40 Motortáplálás kiválasztó (hajtás vagy 
hálózati üzem) 

K1 Hajtás főáramköri kontaktor S41 Indítás, ha a motor közvetlenül csatlakozik 
a hálózatra

K4 Bypass kontaktor S42 Megállítás, amikor a motor közvetlenül a 
hálózatra kapcsolódik.

K5 Hajtás kimeneti kontaktor 
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A motor betáp átkapcsolása hajtásról hálózati üzemmódra 

1. Állítsa le a hajtást és a motort a vezérlőpanellel (helyi üzemmódban) vagy külső 
stop jellel (táv üzemmódban). 

2. Nyissa a hajtás főáramköri kontaktorát az S11-gyel. 

3. Kapcsolja a motor tápellátását hajtásról hálózati üzemmódba az S40-nel. 

4. Várjon 10 másodpercet, hogy a motor mágnesezettsége megszűnjön. 

5. Indítsa el a motort az S41-gyel. 

A motor betáp átkapcsolása hálózati üzemmódról hajtásra 

1. Állítsa le a motort az S42-vel. 

2. Kapcsolja a motor tápellátását hálózati üzemmódról hajtásra az S40-nel. 

3. Zárja a hajtás főáramköri kontaktorát az S11-gyel (-> fordítsa az ST állásba 2 
másodpercig és hagyja az 1-es pozícióban). 

4. Indítsa el a hajtást és a motort a vezérlőpanellel (helyi üzemmódban) vagy külső 
start jellel (táv üzemmódban). 

A Relé kimenet-érintkezők védelme

Az induktív terhelések (relék, kontaktorok, motorok) feszültségtranzienseket okoznak 
kikapcsoláskor. 

A hajtás vezérlőegység relé érintkezőit varisztorok (250 V) védik túlfeszültség 
csúcsok ellen. Ennek ellenére, erősen javasolt, hogy az induktív terheléseket 
ellássák csillapító áramkörökkel (varisztorok, RC szűrők [AC] vagy diódák [DC]), az 
EMC kibocsátás minimalizálása érdekében kikapcsoláskor. Ha nincs csillapítás, a 
zavarok kapacitív vagy induktív módon kapcsolódhatnak egyéb vezérlőkábel 
vezetékekhez, és a rendszer egyéb részeiben hibás működést okozhatnak. 

Amennyire lehet, annyira közel telepítse a védelmi egységet az induktív terheléshez. 
Ne telepítsen védelmi eszközöket a relé kimenetekre.
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A relé kimenetek max. feszültségének korlátozása magas 
tengerszint feletti magasságnál

Tekintse meg a Leválasztott területek, R0…R3 (CCU-11): fejezetet a 150. oldalon, és 
a Leválasztott területek, R5…R9 (CCU-12): fejezetet a 151. oldalon.

1 Relé kimenetek

2 Varisztorok

3 RC szűrő

4 Dióda

1

2

3

230 V AC

+ 24 V DC

4

230 V AC
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6
Villamos telepítés

A fejezet tartalma

A fejezet leírja, hogy hogyan kell a rendszer szigetelését és az IT (földeletlen) ill. 
sarokföldelt TN rendszerekkel való kompatibilitását ellenőrizni. Megadja, hogy 
hogyan kell a betáp és vezérlőkábeleket csatlakoztatni, az opciós modulokat 
installálni, és a PC-hez csatlakoztatni.

Figyelmeztetések

FIGYELMEZTETÉS! Kövesse a Biztonsági előírások fejezetben leírtakat 
(11.oldal). Ezek be nem tartása balesethez vagy halálhoz vezethet.

Bizonyosodjon meg arról, hogy a hajtás le van választva a betápról a telepítés 
során. Ha a hajtás már csatlakoztatva volt a hálózathoz, várjon minimum 5 
percet a hajtás leválasztása után.

Szükséges eszközök

A villamos telepítéshez a következő eszközökre lesz szüksége:

• Kábelblankoló

• Csavarhúzó és/vagy csavarkulcs megfelelő bitfejekkel.
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Az összeszerelés szigetelésének ellenőrzése

 Hajtás 

Ne végezzen feszültség tolerancia vagy szigetelési ellenállás vizsgálatot a hajtáson, 
mivel az károsíthatja a hajtást. Minden hajtás tesztelve lett a főáramkör és váz közötti 
szigetelést illetően a gyárban. Valamint, mivel feszültségkorlátozó áramkörök vannak 
a hajtás belsejében, azok automatikusan levágják a tesztfeszültséget. 

 Erősáramú kábel

Ellenőrizze az erősáramú kábeleket a helyi előírásoknak megfelelően, mielőtt a 
hajtásba köti őket.

 Motor és motorkábel 

Ellenőrízze a motor és a motorkábel szigetelését a következő módon:

1. Ellenőrizze, hogy a motorkábel le van-e választva a hajtás kimeneti kapcsairól 
(T1/U, T2/V és T3/W).

2. Mérje meg a szigetelési ellenállást minden fázisvezető és a védőföldelés között 
1000 V DC mérőfeszültséget használva. Az ABB motorok szigetelési ellenállása 
meg kell, hogy haladja a 100 MOhm értéket (referencia érték 25 °C-on, azaz 77 
°F-on). Egyéb gyártók motorjai esetén kövesse a gyártó utasításait.

Megjegyzés: A motor belsejébe jutott pára csökkenti a szigetelési ellenállást. Ha 
ezt gyanítja, szárítsa ki, majd mérje újra a motort. 

ohm

M
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V1

W1 PE
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 Fékellenállás szerelvény

Ellenőrizze a fékellenállás szerelvény szigetelését (ha van) a következők szerint: 

1. Ellenőrizze, hogy az ellenállás kábele be van kötve az ellenállásba és ki van 
kötve a hajtás kimeneti R+ és R- kapcsairól. 

2. A hajtásoldalon kösse össze az R+ és R- vezetőket. Mérje meg a szigetelési 
ellenállást e vezetők és a védőföldelés között 1 kV DC feszültséget alkalmazva. A 
szigetelési ellenállásnak nagyobbnak kell lennie, mint 1 MOhm.

Kompatibilitás ellenőrzése IT (földfüggetlen) és 
sarokföldelt TN rendszerekkel 

A beépített EMC szűrők nem használhatók IT (földfüggetlen), vagy sarokföldelt TN 
rendszerekben. Válassza le az EMC szűrőt, mielőtt beköti a hajtást a hálózatba. A 
kivitelezéssel kapcsolatban további részletekért tekintse meg a 74. oldalt.

FIGYELMEZTETÉS! Ha a hajtást IT rendszerbe telepíti (földeletlen vagy egy 
magas impedanciájú földelt [több, mint 30 Ohm] hálózat), válassza le a 

beépített EMC szűrőt, különben a rendszer földpotenciálra kapcsolódik az EMC 
szűrő kondenzátorain keresztül. Ez veszélyes, és kárt okozhat a hajtásra nézve.

Ne telepítse sarokföldelt TN hálózatba a csatlakoztatott EMC szűrővel rendelkező 
hajtást, mert az károsodhat.

Megjegyzés: Amikor a belső EMC szűrő csatlakoztatva van, a hajtás EMC 
kompatibilitása erősen lecsökken. Lásd az EMC kompatibilitás és motorkábel hossz 
fejezetet a 147. oldalon.

ohm
R-

R+

PE
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 R0…R3 vázméretnél

Ha IT (földeletlen), vagy sarokföldelt TN rendszerrel rendelkezik, végezze el a 
következő lépéseket:

1. Válassza le a hajtást a tápfeszültségről.

2. Nyissa fel a burkolatot. Ha még nincs felnyitva, tekintse meg a 77. oldalt.

3. Válassza le a belső EMC szűrőt a kapcsoló abba az irányba történő 
elfordításával, amelyet a lenti ábrán láthat.  

Fordítson kiemelt figyelmet a kapcsolókra! Ne keverje  össze az EMC kapcsolót a 
hasonló varisztor leválasztó kapcsolóval. Ne válassza le a varisztort. A varisztor 
megvédi a hajtást a hálózat felől érkező feszültségtüskék ellen.  

3

EMC

R0…R2

R3

3

EMC
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 R5…R9 vázméretnél

Ha IT (földeletlen), vagy sarokföldelt TN rendszerrel rendelkezik, végezze el a 
következő lépéseket:

1. Válassza le a hajtást a tápfeszültségről.

2. Nyissa fel a burkolatot, ha az még nincs felnyitva. R5 vázméretnél: tekintse meg a 
50. oldalt, R6…R9 vázméretnél: tekintse meg az 53. oldalt.

3. 3.Válassza le a belső EMC szűrőt  a két EMC csavar eltávolításával.

 

R5

3

3

R6…R9

3

3
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Az erősáramú tápkábelek csatlakoztatása

 Bekötési rajz

1 Alternatívákért tekintse meg a Betáp leválasztó kiválasztása fejezetet az 55. oldalon.

2 Használjon külön földelő PE-kábelt (2a) vagy egy kábelt külön PE-vezetővel (2b) ha az 
árnyékolás vezetőképessége nem éri el a PE vezetőre vonatkozó előírásokat (tekintse 
meg az 56. oldalt).

3 360 °-os földelés ajánlott, amennyiben árnyékolt kábelt használ. Földelje le a betáp 
kábel árnyékolás másik végét, vagy a PE vezetőt az elosztó szekrénynél.

4 360 °-os földelés szükséges.

5 Külső fékellenállás

6 Használjon külön földelőkábelt, ha a földelés nem felel meg az IEC 61439-1 
szabványnak (tekintse meg az 56. oldalt) és ha nem szimmetrikusan lett kialakítva a 
földelő vezető a kábel belsejében (tekintse meg az 59. oldalt).

Megjegyzés:

Ha a motorkábel szimmetrikusan kialakított földelővezetővel rendelkezik az árnyékolás 
mellett, kösse a földelővezetőt a földelési ponthoz a hajtásban és a motorban is. 

Ne használjon aszimmetrikusan kialakított motorkábelt 30 kW-nál nagyobb teljesítményszintű 
motorok esetében (tekintse meg a 56. oldalt). A negyedik vezető bekötése a motorba növeli a 
csapágyáramokat és többlet kopáshoz vezet. 

L1 L2 L3 T1/U T2/V T3/W
UDC+

R+R-

L1 L2 L3(PE) (PE)PE

ACS580-01

PE

U1
V1

W1

3 ~ M

1

2a

2b

3

5

6

43
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 Bekötési folyamat, R0...R3 vázméretnél

1. Távolítsa el a burkolatot: lazítsa meg a rögzítő csavarokat csavarhúzóval (1a) és 
emelje fel a burkolatot az aljánál fogva (1b).   

FIGYELMEZTETÉS! Ha a hajtás IT (földeletlen) vagy sarokföldelt TN 
hálózatra van csatlakoztatva, bizonyosodjon meg arról, hogy az EMC szűrő le 

lett választva. Tekintse meg a 73. oldalt. 

2.  Ragassza fel a visszamaradó feszültséget jelző matricát a megfelelő nyelven..

1a1b

1b

2 2 2

R0…R1 R2 R3
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3. Távolítsa el a gumigyűrűket a kábelvezető tálcáról.

4. R0…R2 vázméretnél, opcionálisan: Ezuen a ponton ideiglenesen eltávolíthatja a 
betápkábel földelő bilincset, így egyszerűbb csatlakoztatni a tápkábeleket és a 
csavart árnyékolásokat, tekintettel a szűk helyre. A földelő bilincset vissza kell 
helyezni, mielőtt a tápkábelek csupasz részeit 360°-os földeléssel leföldeli. 

Motorkábel

5. Vágjon egy megfelelő méretú lyukat a gumigyűrűbe. Húzza a gyűrűt a kábelre. 

6. Készítse elő a kábelvégeket az ábrának megfelelően. Ha alumínium kábeleket 
használ, megfelelő zsírral kenje be a blankolt kábelrészt, mielőtt azt a hajtáshoz 
csatlakoztatja. Két fajta motorkábel látható a lenti ábrákon (6a,6b). Megjegyzés: 
A csupasz árnyékolás 360°-osan lesz földelve.      

3
4

6a

PE

5

PE

6b
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7. Csúsztassa a kábelt a kábelvezető résén át, és csatlakoztassa a gumigyűrűt a 
réshez.   

8. Motorkábel csatlakoztatása

Ha ideiglenesen eltávolította a tápkábel földelő tálcát a 4. lépésnél, akkor 
csatlakoztassa a motor-, és betápkábeleket 360°-os földelés nélkül, majd szerelje 
vissza a földelőtálcát. Megjegyzés: A csavarok különböző hosszúságúak; 
figyeljen arra, hogy melyik csavar hova illeszkedik (lásd 4. lépés). A földelés 
visszakötése után elvégezheti a 360°-os földelést a kábelekre.

• Földelje az árnyékolásokat 360°-os földeléssel oly módon, hogy rászorítja a 
tápkábel földelő bilincsét a kábel lecsupaszított részére (8a). 

• Csatlakoztassa a kábel csavart árnyékolását a földelő csatlakozóra (8b).

• Csatlakoztassa a fázisvezetőket a T1/U, T2/V és a T3/W kapcsokba. Húzza 
meg a csavarokat a lenti táblázatban megadott nyomatékoknak megfelelően 
(8c). 

7

R3

8b

8c 8c

8b

R0…R2

8a
8a

Vázméret R0…R1 R2 R3

N·m lbf·ft N·m lbf·ft N·m lbf·ft

L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R+, R- 0.5…0.6 0.4 1.2…1.5 0.9…1.1 2.5…4.5 1.8…3.3



80   Villamos telepítés
Erősáramú kábel

9. Vágjon egy megfelelő méretú lyukat a gumigyűrűbe. Húzza a gyűrűt a kábelre.

10. Készítse elő a kábelvégeket az ábrának megfelelően. Ha alumínium kábeleket 
használ, megfelelő zsírral kenje be a blankolt kábelrészt, mielőtt azt a hajtáshoz 
csatlakoztatja. Két fajta motorkábel látható a lenti ábrákon (6a,6b). Megjegyzés: 
A csupasz árnyékolás 360°-osan lesz földelve. Jelölje a megcsavart árnyékolást 
PE vezetőként, zöld-sárga színnel.

11. Csúsztassa a kábelt a kábelvezetőn át, és csatlakoztassa a gumigyűrűt a réshez.    

12. Csatlakoztassa a tápkábelt:

• Földelje az árnyékolásokat 360°-os földeléssel oly módon, hogy rászorítja a 
tápkábel földelő bilincsét a kábel lecsupaszított részére (12a).

• Csatlakoztassa a kábel csavart árnyékolását a földelő csatlakozóra (12b). 

• Csatlakoztassa a kábel PE vezetőjét (lásd a megjegyzést a15. oldalon, a 
Kiegészítő utasítások és megjegyzések fejezetnél) (12c). 

• Csatlakoztassa a fázisvezetőket az L1, L2 és az L3 kapcsokba. Húzza meg a 
csavarokat a lenti táblázatban megadott nyomatékoknak megfelelően. (12d).     

10

11

PE

PE

9

R3R0…R2

Vázméret R0…R1 R2 R3

N·m lbf·ft N·m lbf·ft N·m lbf·ft

L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R+, R- 0.5…0.6 0.4 1.2…1.5 0.9…1.1 2.5…4.5 1.8…3.3

12b
12c

12b 12c

12a
12a

12d
12d
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Fékellenállás kábel (ha rendelkezésre áll)

13. R0…R2 vázméretnél: Telepítse a földelő tálcát az ellenállás kábel számára 
(mellékelve a csavarokkal egy műanyag zacskóban a leszállítás során), a 
tápkábel földelőtálcáján.     

14. 4.Ismételje meg az 5…7 lépéseket a fékellenállás kábellel. Vágja le az egyik 
fázisvezetőt.

R0…R2

13

PE

14
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15. Csatlakoztassa a kábelt úgy, ahogyan azt motorkábellel tette a 8. lépésben. 
Földelje 360°-os földeléssel (15a). Csatlakoztassa a csavart árnyékolást a földelő 
csatlakozóhoz (15b) és a vezetőket az R+ és R- terminálokhoz (15c), majd húzza 
meg őket a megfelelő nyomatékkal (lentebb látható).

Befejezés

Ennél a pontnál kell telepítenie az esetleges opciós I/O bővítő modulokat a 2. bővítő 
helyre (slot 2). Tekintse meg az Opciós modulok telepítése fejezetet a 106.oldalon.

16. Telepítse a földelő tálcát a vezérlőkábel számára (mellékelve a csavarokkal egy 
műanyag zacskóban, a leszállítás során), a tápkábel földelőtálcáján.

15b15c

R3R0…R2

15c

15a
15a

Vázméret R0…R1 R2 R3

N·m lbf·ft N·m lbf·ft N·m lbf·ft

L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W, R+, R- 0.5…0.6 0.4 1.2…1.5 0.9…1.1 2.5…4.5 1.8…3.3

15b

14

R3R0…R2

14
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17. Helyezze be a fennmaradó gumigyűrűket a kábelvezető tálca réseibe, ha már 
nem telepít több vezérlő kábelt. 

18. Biztosítsa a kábelek mechanikus tartását a hajtáson kívül is.

19. Földelje le a motorkábel árnyékolást a motor felől. A minimális rádiófrekvenciás 
interferencia érdekében földelje a motorkábel árnyékolást 360°-os földeléssel a 
motor kapocsdobozának kábelátvezetőjénél.       

15 15

R3R0…R2

17
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 Bekötési folyamat, R5 vázméretnél

A hajtás és a kábelek előkészítése

FIGYELMEZTETÉS! Ha a hajtás IT (földeletlen) vagy sarokföldelt TN 
hálózatra van csatlakoztatva, bizonyosodjon meg arról, hogy az EMC szűrő le 

lett választva. Tekintse meg a 73. oldalt. 

1. Ragassza fel a visszamaradó feszültséget jelző matricát a megfelelő nyelven, a 
vezérlőkártya mellé.

2. Távolítsa el a takarólemezt a tápkábel csatlakozókról úgy, hogy felnyitja a 
szorítókat és felemeli a takarólemezt az egyik oldalon egy csavarhúzóval (2a). 
Törjön ki réseket a takarólemezen a telepítendő kábelek számára. 

2a

2b

1
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3. Vágjon egy megfelelő méretű lyukat a gumigyűrűbe. Húzza a gyűrűt a kábelre. 
Készítse elő a kábelvégeket az ábrának megfelelően. Húzza a gyűrűt a kábelre. 
Készítse elő a kábelvégeket az ábrának megfelelően. Ha alumínium kábeleket 
használ, megfelelő zsírral kenje be a blankolt kábelrészt, mielőtt azt a hajtáshoz 
csatlakoztatja. Megjegyzés: A csupasz árnyékolás 360°-osan lesz földelve. 
Jelölje meg a csavart árnyékolást PE vezetőként zöld-sárga színnel. Csúsztassa 
a kábeleket a kábelvezető résén át, és csatlakoztassa a gumigyűrűt a réshez (a 
motorkábelt jobbra és a betáp kábelt balra).

PE

3a

PE

3b
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A kábelek csatlakoztatása

4. A motorkábel csatlakoztatása: 

• Földelje az árnyékolásokat 360°-os földeléssel a földelő bilincsek alatt (4a).

• Csatlakoztassa a kábel csavart árnyékolását a földelő csatlakozóra (4b).

• Csatlakoztassa a fázisvezetőket a T1/U, T2/V és a T3/W kapcsokba (4c). 
Húzza meg a csavarokat a lenti táblázatban megadott nyomatékoknak 
megfelelően.

5. Csatlakoztassa a tápkábeleket a 4. pontnak megfelelően. Földelje az 
árnyékolásokat 360°-os földeléssel a földelő bilincsek alatt (5a). Csatlakoztassa a 
kábel csavart árnyékolását a földelő csatlakozóra (5b), és a fázisvezetőket az L1, 
L2, L3 csatlakozókra (5c).Húzza meg a csavarokat a lenti táblázatban megadott 
nyomatékoknak megfelelően.

6. Rögzítse az EMC burkolatot, elválasztva a bemenő és kimenő kábelezést.

7. Helyezze vissza a sorkapcsot takaró lemezt a betáp csatlakozásoknál.

8. Helyezze be a fennmaradó gumigyűrűket a kábelvezető tálca réseibe.

9. Rögzítse a kábeleket mechanikusan a hajtáson kívül.

4a

5b

5c

4b

4c

6

7

L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W PE,  

N·m lbf·ft N·m lbf·ft

R5 5.6 4.1 2.9 2.1

5a
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10. Földelje a motorkábel árnyékolást a motor felől. A minimális rádiófrekvenciás 
interferencia érdekében földelje a motorkábel árnyékolást 360°-os földeléssel a 
motor kapocsdobozának kábelátvezetőjénél.    

14
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 Bekötési folyamat, R6…R9 vázméretnél

 Figyelmeztetés! Ha a hajtás IT (földeletlen) vagy sarokföldelt TN hálózatra 
van csatlakoztatva, bizonyosodjon meg arról, hogy az EMC szűrő le lett 

választva. Tekintse meg a 73. oldalt. 

1. Ragassza fel a visszamaradó feszültséget jelző matricát a megfelelő nyelven, a 
vezérlőkártya mellé.

2. Távolítsa el a kábelvezető doboz oldallemezeit: Távolítsa el a rögzítő csavarokat 
és csúsztassa le az oldalfalakat.  

3. Távolítsa el a takarólemezt a tápkábel csatlakozókról úgy, hogy felnyitja a 
szorítókat és felemeli a takarólemezt az egyik oldalon egy csavarhúzóval. 

4. Törjön ki réseket a takarólemezen a telepítendő kábelek számára.

5. R8…R9 vázméretnél: Ha párhuzamosan telepít kábeleket, az alsó 
takarólemeznél is törje ki a szükséges réseket a telepítendő kábelek számára. 

1 2

3 4 5

R8…R9
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Motorkábel

6. Vágjon egy megfelelő méretű lyukat a gumigyűrűbe. Húzza a gyűrűt a kábelre. 

7. Készítse elő a tápkábel- és motorkábelvégeket az ábrának megfelelően. Ha 
alumínium kábeleket használ, megfelelő zsírral kenje be a blankolt kábelrészt, 
mielőtt azt a hajtáshoz csatlakoztatja. Két fajta motorkábel látható a lenti ábrákon 
(7a,7b). Megjegyzés: A csupasz árnyékolás 360°-osan lesz földelve. Jelölje meg 
a csavart árnyékolást PE vezetőként zöld-sárga színnel.  

8. Csúsztassa a kábeleket a kábelvezető résén át, és csatlakoztassa a gumigyűrűt a 
réshez (a motorkábelt jobbra és a betáp kábelt balra).

9. A motorkábelek csatlakoztatása: 

• Földelje az árnyékolásokat 360°-os földeléssel a földelő bilincsek alatt.

• Csatlakoztassa a kábel csavart árnyékolását a földelő csatlakozóra (9a).

• Csatlakoztassa a kábel vezetőit a a fázisvezetőket az T1/U, T2/V és T3/W 
csatlakozókra. Húzza meg a csavarokat a lenti táblázatban megadott 
nyomatékoknak megfelelően (9b).

Megjegyzés (1) R8…R9 vázméretek esetén: ha csak a vezetőket csatlakoztatja 
a kapcsokhoz, javasoljuk, hogy tegye ezt a felső szorítólap alatt.

7a

PE

6

PE

7b
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Megjegyzés (2) R8…R9 vázméretek esetén: a vezetők leszerelhetőek, de ezt 
nem javasoljuk. Ha mégis szükséges lenne, helyezze vissza a vezetőket a 
következőek szerint:

L1, L2 és L3 csatlakozók

• Távolítsa el a szorító csavart, amely a csatlakozót a helyére nyomja, és húzza 
le a csatlakozókat.

• Húzza át a vezetőt a leszorítólap alatt, és enyhénkicsit húzza meg azt.

• Helyezze vissza a csatlakozót a helyére. Csavarja vissza a szorító csavart és 
legalább két fordulatnyit szorítson rajta kézzel.

FIGYELMEZTETÉS! Az eszközök használata előtt győződjön meg arról, hogy 
a csavarok nem kereszthornyos csavarok-e. Ha azok lennének, kárt tennének 

a hajtásban, és veszélyes helyzetet idézhetnének elő.

• Húzza meg a szorító csavart 30 Nm nyomatékkal (22 lbf ft).

• R8 vázméret esetén húzza meg a vezetőket 40 Nm nyomatékkal, illetve R9 
vázméret esetén 70 Nm-rel (52 lbf ft).

T1/U, T2/V és T3/W csatlakozók

• Távolítsa el a vezetőket a sínhez odafogó anyacsavarokat.

• Helyezze a vezetőt a leszorító lap alá, és enyhén szorítson rá azokra.

• Helyezze vissza a vezetőket a sínre. Csavarja fel az anyacsavart, legalább két 
fordulatnyit, kézzel.

FIGYELMEZTETÉS! Az eszközök használata előtt győződjön meg arról, hogy 
a csavarok nem kereszthornyos csavarok-e. Ha azok lennének, kárt tennének 

a hajtásban, és veszélyes helyzetet idézhetnének elő. 

• Húzza meg a szorító csavart 30 Nm nyomatékkal (22 lbf ft).

• R8 vázméret esetén húzza meg a vezetőket 40 Nm nyomatékkal, illetve R9 
vázméret esetén 70 Nm-rel (52 lbf ft).
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10. Csatlakoztassa a tápkábeleket úgy, ahogy a 9. pontban tette. Használja az L1, L2 
és L3 csatlakozókat. 

11. R8…R9 vázméret esetén: Ha párhuzamos kábeleket telepít, használjon egy 
második földelő bilincset a párhuzamos tápkábelek számára (11a). Ismételje meg 
a 6...10 lépéseket (11b). 

12. Helyezze el a földelő bilincseket a vezérlőkábelek körül.

8

M5×25/35 

Vázméret L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W PE,  

N·m lbf·ft N·m lbf·ft

R6 30 22.1 9.8 7.2

R7 40 29.5 9.8 7.2

R8 40 29.5 9.8 7.2

R9 70 51.6 9.8 7.2

8

9a 10a

10b9b

M5×25

M5×12

11a

11b

11a

11b

R8…R9 R8…R9
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13. Helyezze vissza a tápkábelekre a takarólemezt.

14. Rögzítse a kábeleket mechanikusan a hajtáson kívül.

15. Földelje le a motorkábel árnyékolást a motor felől. A minimális rádiófrekvenciás 
interferencia érdekében földelje a motorkábel árnyékolást 360°-os földeléssel a 
motor kapocsdobozának kábelátvezetőjénél.    

DC csatlakozás

Az UDC+ és UDC- kapcsok (R5…R9 vázméret esetén standard tartozék) a külső 
fékcsopper egységek számára lettek kialakítva.

1312

15
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A vezérlőkábelek csatlakoztatása

Tekintse meg a Alapértelmezett I/O bekötési diagram (ABB standard makró) fejezetet 
(94. oldal) az ABB standard makró alapértelmezett I/O bekötésért. További makrókért 
tekintse meg a ACS580 firmware gépkönyvet (3AXD50000016097 [Magyar]). 

Csatlakoztassa a kábeleket a Vezérlőkábel csatlakoztatási eljárás R0…R9 
fejezetben leírtak szerint (101. oldal).
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 Alapértelmezett I/O bekötési diagram (ABB standard makró)

Csatlakozó méretek:
R0…R3: 0.2…2.5 mm2 (+24V, DGND, DCOM, B+, A-, DGND, Ext. 24V csatlakozók)

0.14…1.5 mm2 (DI, AI, AO, AGND, RO, STO csatlakozók)
R5…R9: 0.14…2.5 mm2 (minden csatlakozó)

Meghúzó nyomatékok: 0.5…0.6 N·m (0.4 lbf·ft)

max.
500 ohm

1…10 kohm

S1 AI1 U/I U/I kiválasztás az AI1 számára:  1)

S2 AI2 U/I U/I kiválasztás az AI2 számára:  2)

XI Referencia feszültség és analóg kimenetek ill. bemenetek
1 SCR Jelkábel árnyékolás
2 AI1 Külső frekvencia/fordulatszám ref.: 0…10 V4)

3 AGND Analóg bemenet közös pont
4 +10V Referencia feszültség 10 V DC
5 AI2 Nem használt
6 AGND Analóg bemenet közös pont
7 AO1 Kimeneti frekvencia: 0-tól 20 mA-ig
8 AO2 Kimeneti áram: 0-tól 20 mA-ig
9 AGND Analóg kimenet közös pont

S3 AO1 I/U U/I kiválasztás az AO1 számára: 
X2 & X3 Segédfeszültség kimenet és programozható digitális bemenetek

10 +24V Segédfesz kimenet +24 V DC, max. 250 mA3)

11 DGND Segédfeszültség kimenet közös pont
12 DCOM Digiális bemenet közös pont
13 DI1 Megállás (0) / Indítás (1) 
14 DI2 Előre (0) / Hátra (1) 
15 DI3 Állandó frekvencia/fordulatszám kiválasztás5)

16 DI4 Állandó frekvencia/fordulatszám kiválasztás5)

17 DI5 Rámpa beállítás 1 (0) / Rámpa beállítás 2 (1)6)

18 DI6 Nincs használva
X6, X7, X8 Relé kimenetek

19 RO1C Üzemkész
250 V AC / 30 V DC
2 A

20 RO1A
21 RO1B
22 RO2C Futás

250 V AC / 30 V DC 
2 A

23 RO2A
24 RO2B
25 RO3C Hiba (-1)

250 V AC / 30 V DC
2 A

26 RO3A
27 RO3B
X5 EIA-485 Modbus RTU
29 B+ Beépített Modbus RTU (EIA-485). Lásd ACS580 

firmware gépkönyv (3AXD50000016097 
[Magyar]).

30 A-
31 DGND
S4 TERM Modbus lezáró ellenállás
S5 BIAS Bias kapcsoló
X4 Safe torque off
34 OUT1

Safe torque off: Safe torque-off. A hajtás 
indításához mindkét körnek zárva kell lennie. 
Lásd A Safe torque off funkció fejezetet a 189. 
oldalon.

35 OUT2
36 SGND
37 IN1
38 IN2

X10 24 V AC/DC
40 24 V AC/DC- in R5…R9-nél: Külső 24V AC/DC bem. akkor táplálja 

a vezérlőegységet, ha a betáp le van választva.41 24 V AC/DC+ in

U I
U I

UI

8)

7)

7)
7)

9)

Lásd a 
megjegyzéseket a 
következő oldalon.
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Megjegyzések:
1) Az áram [0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm] vagy feszültség [ 0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] 

bemenetet az S1 jumperrel lehet kiválasztani. A beállítások megváltozása a megfelelő 
paraméter változását igényli.

2) Az áram [0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm] vagy feszültség [ 0(2)…10 V, Rin > 200 kohm] 
bemenetet az S2 jumperrel lehet kiválasztani. A beállítások megváltozása a megfelelő 
paraméter változását igényli.

3) A +24V (X2:10) segéd feszültség kimenet teljes terhelhetősége 6.0 W (250 mA / 24V), 
amelyből le kell vonni a telepített opciós modulok fogyasztását. 

4) AI1 fordulatszám referenciaként használatos, ha a vektor vezérlés lett kiválasztva.

5) Skalár vezérlésnél (alapbeállítás): Lásd a Menu - Primary settings - Start, stop, reference - 
Constant frequencies menüpontot, vagy a 28 Frequency reference chain 
paramétercsoportot. 
Vektor vezérlésnél: Lásd a Menu - Primary setting - Start, stop, reference - Constant 
speeds menüpontot, vagy a 22 Speed reference selection paramétercsoportot.

6) Skalár vezérlésnél (alapbeállítás): Lásd a Menu - Primary settings - Ramps menüpontot, 
vagy a 28 Frequency reference chain paramétercsoportot. 
Vektor vezérlésnél: lásd a Menu - Primary settings - Ramps menüpontot, vagy a 23 Speed 
reference ramp paramétercsoportot.

7) Gyárilag jumperekkel csatlakoztatva.

8) Megjegyzés: Használjon csavart érpárú kábeleket a digitális jelek számára.

9) A vezérlőkábelek miatt földelje a külső kábelárnyékolást 360°-os földeléssel a földelő bilincs 
alatt, a földelő tálcán.

A csatlakozók és kapcsolók használatával kapcsolatosan további információkért tekintse meg a 
következő fejezeteket. Tekintse meg a Vezérlő csatlakozások fejezetet is a 148.oldalon. 

 DI3 DI4 Működési mód/Paraméterek
Skalár vezérlés (alapbeállítás) Vektor vezérlés

0 0 Set frequency through AI1 Set speed through AI1
1 0 28.26 Constant frequency 1 22.26 Constant speed 1
0 1 28.27 Constant frequency 2 22.27 Constant speed 2
1 1 28.28 Constant frequency 3 22.28 Constant speed 3

 DI5 Rámpa 
beáll

Paraméterek
Skalár vezérlés (alapbeállítás) Vektor vezérlés

0 1 28.72 Freq acceleration time 1 23.12 Acceleration time 1 
28.73 Freq deceleration time 1 23.13 Deceleration time 1 

1 2 28.74 Freq acceleration time 2 23.14 Acceleration time 2 
28.75 Freq deceleration time 2 23.15 Deceleration time 2 
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Kapcsolók

Kapcsol
ók 

Leírás Pozíció

S1

(AI1)

Meghatározza, hogy az analóg bemenet 
AI1 feszültség, vagy áram bemenetként 
legyen-e használva.

 Feszültség (U) 
(alapbeállítás)

Áram (I)

S2

(AI2)

Meghatározza, hogy az analóg bemenet 
AI2 feszültség, vagy áram bemenetként 
legyen-e használva.

 Feszültség (U)

Áram (I) (alapbeállítás)

S3

(AO1)

Meghatározza, hogy az analóg kimenet 
AO1 feszültség, vagy áram kimenetként  
legyen-e használva

 Áram (I) (alapbeállítás)

Feszültség (U)

S4

(TERM)

Drive-to-drive link megszüntetése. A Busz 
lezárva -ra (bekapcsolt állapot) kell állítani, 
amikor a hajtás (vagy egyéb berendezés) 
az első, vagy az utolsó a láncban. 

Busz nincs lezárva 
(alapbeállítás)

Busz lezárva

S5

(BIAS)

A sínre kapcsolja a bias feszültséget. Egy 
darab (és csak egy darab) berendezés, 
preferáltan a busz végén levő 
berendezésnél bekapcsolva kell lennie. 

Bias ki (alapbeállítás)

Bias be

U I
AI1

U I
AI1

U I
AI2

U I
AI2

I U
AO1

I U
AO1

TERM

ON

TERM

ON

BIAS

ON

BIAS

ON
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PNP konfiguráció a digitális bemenetek számára

A lenti ábrán belső és külső +24V tápegység csatlakozók láthatóak a PNP 
konfigurációhoz.

NPN konfiguráció a digitális bemenetek számára

A lenti ábrán belső és külső +24V tápegység csatlakozók láthatóak az NPN 
konfigurációhoz.

PNP csatlakozás (forrás)
 X2 & X3
10 +24V
11 DGND
12 DCOM
13 DI1
14 DI2
15 DI3
16 DI4
17 DI5
18 DI6

PNP csatlakozás (forrás)
 X2 & X3
10 +24V
11 DGND
12 DCOM
13 DI1
14 DI2
15 DI3
16 DI4
17 DI5
18 DI6

+24 V DC

0 V DC

Belső +24V táp Külső +24V táp

Belső +24V táp Külső +24V táp

 X2 & X3
10 +24V
11 DGND
12 DCOM
13 DI1
14 DI2
15 DI3
16 DI4
17 DI5
18 DI6

NPN csatlakozás (forrás) NPN csatlakozás (forrás)
 X2 & X3
10 +24V
11 DGND
12 DCOM
13 DI1
14 DI2
15 DI3
16 DI4
17 DI5
18 DI6

0 V DC

+24 V DC
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Bekötés a 0…10V előállításához az analóg kimenetből (AO2)

Ahhoz, hogy előállítsuk a 0…10 V feszültségszintet az analóg kimenet AO2-ből, 
csatlakoztassunk egy 500 Ohm értékű ellenállást (vagy két  db 1 kOhm ellenállást 
párhuzamosan) az analóg kimenet 2 AO és az analóg közös föld AGND közé.

A lenti ábrán példákat láthat a bekötésre: 

X1

8 AO2
Analóg kimenet 2. Alapvető kimenet 0…20 
mA.

9 AGND
Analóg közös föld. Belsőleg a vázhoz 
csatlakoztatott, egy két MOhm-os 
ellenálláson kereszül.

500 ohm

X1

8 AO2
Analóg kimenet 2. Alapvető kimenet 0…20 
mA.

9 AGND
Analóg közös föld. Belsőleg a vázhoz 
csatlakoztatott, egy két MOhm-os 
ellenálláson kereszül.

1 kohm 1 kohm

0…
1

0
V

0…
10

V
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A két- és háromvezetékes érzékelők bekötési példái

A Kézi/Auto, Kézi/PID, és PID makrók (lásd az ACS580 firmware gépkönyvet 
(3AXD50000016097 [Magyar])) használják az analóg 2 bemenetet (AI2). A 
makrókhoz tartozó bekötési diagramok egy külső megtáplálású érzékelőt 
feltételeznek (a bekötés nincs feltüntetve). A lenti ábrák egy lehetséges bekötési 
módot adnak meg a hajtás segéd feszültség kimenetével megtáplált két- és a 
háromvezetékes érzékelők/jeladók használatához.

Megjegyzés: A külső 24V DC (250 mA) kimenetét ne terhelje túl a megengedettnél. 

Megjegyzés: Az érzékelő az árambemenetén keresztül van megtáplálva, és a hajtás 
biztosítja a tápfeszültséget (+24 V DC). Ezért a kimeneti jel 4…20 mA, és nem 
0…20mA kell, hogy legyen.   

X1

5 AI2 Foly. akt. értékének mérése vagy referencia érték, 
0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm6 AGND

…

10 +24V Segédfeszültség kimenet, nem leválasztott, 
+24 V DC, max. 250 mA11 DGND

4…20 mA

Kétvezetékes érzékelő/jeladó

+

-
P

I

X1

5 AI2 Foly. akt. értékének mérése vagy referencia érték, 
0(4)…20 mA, Rin = 100 ohm6 AGND

…

10 +24V Segédfeszültség kimenet, nem leválasztott, 
+24 V DC, max. 250 mA11 DGND

(0)4…20 mA

Háromvezetékes érzékelő/jeladó

+

-
OUT

P

I
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DI6, mint frekvencia bemenet

Ha a DI6 bemenetet frekvencia bemenetként szeretné használni, tekintse meg az  
ACS580 firmware gépkönyvet (3AXD50000016097 [Magyar]).

AI1 és AI2, mint Pt100, Pt1000, Ni1000, KTY836 és KTY84 érzékelő bemenetek 
(X1)

1, 2 vagy 3 db Pt100 érzékelő, 1, 2 vagy 3 db Pt1000 érzékelő, illetve 1 db Ni1000, 
KTY83 vagy KTY84 érzékelő csatlakoztatható az AI és AO közé a motor hővédelme 
érdekében, a lent látható minta szerint. Ne csatlakoztassa közvetlen a kábel 
árnyékolás mindkét végét a földre. Ha nem használ kondenzátorokat, az egyik 
oldalon hagyja szabadon az árnyékolást, ne csatlakoztassa azt.

FIGYELMEZTETÉS! A bemenetek nem szigeteltek az IEC 60664 szerint, így a motor 
hővédelmére szolgáló érzékelők dupla, vagy megerősített szigetelést igényelnek 

feszültség alatti részek és az érzékelő között. Ha ez nem valósul meg, az I/O kártya csatlakozói 
érintésvédettek kell, hogy legyenek, és nem lehet másik berendezéshez csatlakoztatni őket. 
vagy a hővédelmi szenzor és az I/O csatlakozók le kell, hogy legyenek szigetelve egymástól.

Safe torque off (X4)

A hajtás indulásához mindkét körnek (+24 V DC az IN1-nek és +24 V DC az IN2-nek) 
zártnak kell lennie. Alapértelmezetten a vezérlő blokk jumpere zárja a kört. Távolítsa 
el a jumpert, mielőtt egy külső STO kört csatlakoztat a hajtáshoz. További 
információkért tekintse meg A Safe torque off funkció fejezetet a 189.oldalon. 
Megjegyzés: Csak 24V DC használható az STO-hoz. Csak a PNP konfiguráció 
használható.

1…3 × (Pt100 vagy Pt100) vagy

3.3 nF 
> 630 V AC

 

 

AIn

AGND

AOn

AGND

1)

2)TTT

1 × (Ni1000 vagy KTY83 vagy KTY84)

1) Állítsa az S1 -gyel a bemenet típusát U bemenetre az AI1-nél, vagy az S2 -vel az AI2-nél. 
Állítsa a megfelelő AO m.e-ét V-ra a 12 Standard AI paramétercsoportban.

2) Válassza a gerjesztés módot a 13. Standard AO paramétercsoportban.
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 Vezérlőkábel csatlakoztatási eljárás R0…R9

FIGYELMEZTETÉS! Kövesse a biztonsági utasításokat a Biztonsági előírások 
fejezetben leírtak szerint (11. oldal). Az utasítások figyelmen kívül hagyása 

balesethez, vagy halálhoz vezethet, illetve károsodhat a hajtás.

1. Állítsa le a hajtást és végezze el a következő fejezetben található lépéseket a 
villamos munkálatok előtt: Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt (14. oldal).

2. Távolítsa el a burkolatot, ha még nem tette meg. Ehhez tekintse meg a 77. 
(R0…R3),50. (R5) vagy az 53. (R6…R9) oldalakat.

Analóg jelek
Az ábrák az R0…R2 (103. oldal), R3 (103. oldal), R5 (104. oldal) és R6…R7 (105. 
oldal) vázméreteknél megadják a vezérlőkábelek bekötési módját. Mindig az 
alkalmazni kívánt makró szerint kösse be a kábeleket. 

3. Vágjon egy megfelelő méretű lyukat a gumigyűrűbe. Húzza a gyűrűt a kábelre. 
Csúsztassa a kábelt a kábelvezető résén át, és csatlakoztassa a gumigyűrűt a 
réshez.

4. Földelje a külső kábelárnyékolást 360°-os földeléssel a földelő bilincs alatt. 
Próbáljon minél kisebb kábelhosszt lecsupaszítani, és a lehető legközelebb 
illeszteni a vezérlőkártya kapcsaihoz. 
R5…R9 vázméret esetén: Rögzítse mechanikusan a kábeleket a vezérlőegység 
alatt, a bilincseknél.
Földelje le a érpár árnyékolást és a földelő vezetéket is az SCR csatlakozásnál.

5. Fektesse a kábeleket oly módon, ahogyan azok a 103. (R0…R2), 103. (R3), 104. 
(R5) vagy 105 (R6…R9) oldalakon láthatóak.

6. Csatlakoztassa a vezetőket a vezérlőkártya megfelelő kapcsaihoz és húzza meg 
azokat 0.5…0.6 Nm (0,4 lbf ft) nyomatékkal.

Digitális jelek
Az ábrák az R0…R2 (103. oldal), R3 (103. oldal), R5 (104. oldal) és R6…R7 (105. 
oldal) vázméreteknél megadják a vezérlőkábelek bekötési módját. Mindig az 
alkalmazni kívánt makró szerint kösse be a kábeleket.

7. Vágjon egy megfelelő méretű lyukat a gumigyűrűbe. Húzza a gyűrűt a kábelre. 
Csúsztassa a kábelt a kábelvezető résén át, és csatlakoztassa a gumigyűrűt a 
réshez.

8. Földelje a külső kábelárnyékolást 360°-os földeléssel a földelő bilincs alatt. 
Próbáljon minél kisebb kábelhosszt lecsupaszítani, és a lehető legközelebb 
illeszteni a vezérlőkártya kapcsaihoz.
R5…R9 vázméretek esetén: Rögzítse mechanikusan a kábeleket a 
vezérlőegység alatt, a bilincseknél.
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Ha duplán árnyékolt kábeleket használ, Földelje le a kérpár árnyékolást és a 
földelő vezetéket is az SCR csatlakozásnál. 

9. Fektesse a kábeleket oly módon, ahogyan azok a 103. (R0…R2), 103. (R3), 104. 
(R5) vagy a 105. (R6…R9) oldalakon láthatóak.

10. Csatlakoztassa a vezetőket a vezérlőkártya megfelelő kapcsaihoz és húzza meg 
azokat 0.5…0.6 Nm (0,4 lbf ft) nyomatékkal.

11. Kösse le az összes vezérlőkábelt a mellékelt kábelkötegelőkkel.

Megjegyzés:

• Hagyja a vezérlőkábel árnyékolásának másik végét szabadon, vagy közvetetten 
csatlakoztassa őket egy nagy kapacitású (néhány nanoFarád), pl 3,3 nF /630 V 
kondenzátoron keresztül. Az árnyékolás földelhető, amennyiben mindkettő 
közvetlenül ugyanarra a földelésre kerül, és nem jelentkezik számottevő 
feszültségesés a két végpont között.

• Minden jelkábel párt csavarjon meg, és a lehető legközelebb helyezze a 
kapcsokhoz. A visszkábelével csavart vezetéknél csökkennek az induktív 
csatolás miatti zavarjelek.
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R3R0…R2

3

4
3

4

11

11

11

11

5

5

7

8
7

8

6

6

9

9
10

10

R0…R2: 0.5…0.6 N·m (0.4 lbf·ft)

R3: 0.5…0.6 N·m (0.4 lbf·ft)
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0.5…0.6 N·m 

0.5…0.6 N·m

11

4

3

R5

4
6

8

7

4 8

95

11

11

(0.4 lbf·ft) 
 

(0.4 lbf·ft) 
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R6…R9

0.5...0.6 N·m
(0.4 lbf·ft)

0.5...0.6 N·m 
(0.4 lbf·ft)

M4×20
4

6

10

3

4

4

5

7

8

9

8

11

11
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Opciós modulok telepítése 

Megjegyzés: Ha FPBA-01 modult telepít, tekintse meg az FPBA-01 PROFIBUS DP 
adapter modul csatlakozók című fejezetet az 61. oldalon.

 Az opciós modulok mechanikai telepítése

Tekintse meg a Áttekintés a hálózati és vezérlő csatlakozásokról című fejezetet (29. 
oldal) az elérhető opciós slotokért. Telepítse a modulokat a következőképpen:

FIGYELMEZTETÉS! Kövesse a biztonsági utasításokat a Biztonsági előírások 
fejezetben leírtak szerint (11. oldal). Az utasítások figyelmen kívül hagyása 

balesethez, halálhoz vezethet, illetve károsodhat a hajtás.

Megjegyzés: A 2. Opciós Slot az R0…R3 vázméretek esetében UDC potenciálon 
van. Válassza le a hajtást a tápfeszültségről, mielőtt csatlakoztat, vagy eltávolít egy 
I/O bővítő modult.

Állítsa le a hajtást és kövesse a lépéseket az Óvintézkedések a villamos munkálatok 
előtt című fejezet szerint (14. oldal), mielőtt elkezdené a villamos munkálatokat.

1. Távolítsa el a burkolatot, ha még nem tette meg. Ehhez tekintse meg a 77 
(R0…R3),50. (R5) vagy az 53. (R6…R9) oldalakat.

A következő ábrák R0…R3 (107. oldal) és R6…R9 (108. oldal) vázméretnél mutatják 
be az opciós modulok telepítését.

Opciós hely 3 (slot 3, beépített terepibusz adapter modulok)

2. A hajtás előre telepített, beépített CEIA-01 terepibusz adapterrel érkezik.
Ha egy másik opciós modult rendelt, távolítsa el a CEIA-01 modult oly módon, 
hogy nyomja össze a szorító csipeszeket a modul oldalán, miközben húzza 
óvatosan kifelé. Az új modult hasonló módon helyezze a helyére.

Megjegyzés: R0…R3 vázméret esetén: a 3. opciós helyen levő modul az első opciós 
modul alatt helyezkedik el. Ha ki kell cserélnie a modult a  3. slotnál, akkor először 
távolítsa el a modult az első slotból, ha szükséges.

Opciós hely 2 (slot 2) (I/O bővítő modulok)

3. Helyezze óvatosan a modult a vezérlőkártyán található helyére.

4. Húzza meg a rögzítő csavart. 

5. Húzza meg a földelőcsavart (Váz). Megjegyzés: A csavar leföldeli a modult. Ez az 
EMC feltételeinek teljesítéséhez és a megfelelő működéshez nélkülözhetetlen.

Megjegyzés: R0…R3 vázméretnél: A slot 2-höz csatlakoztatható modulok eltakarják 
a betáp csatlakozókat. Ne telepítsen modult a slot 2-be, mielőtt nem kötötte be a 
tápkábeleket.
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Opciós hely 1 (slot 1) (terepibusz adapter modulok)

6. Helyezze óvatosan a modult a vezérlőkártyán található helyére.

7. Húzza meg a földelőcsavart (VÁZ). Megjegyzés: A csavar leföldeli a modult. Ez 
az EMC feltételeinek teljesítéséhez és a megfelelő működéshez nélkülözhetetlen. 

R3R0…R2

2 2

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

7

7
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 A modulok kábelezése

Tekintse meg a megfelelő gépkönyvet a speciális telepítési és kábelezési 
utasításokért.

R6…R9

2

3

4

5

6

7

2
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A burkolat visszahelyezése

 A burkolat visszahelyezése R0…R3 vázméret esetén

1. Helyezze vissza a burkolatot: Helyezze a burkolat füleit a hajtásház tetején levő 
illeszkedő felületekhez (1a) és nyomja vissza a burkolatot (1b).

2. A hajtás alján húzza meg a rögzítő csavart egy csavarhúzóval.

2

1a

1b
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 A burkolat visszahelyezése R5 vázméret esetén

1. Rögzítse a kábelvezető doboz burkolatát.

2. A csavarhúzóval húzza meg a két darab rögzítő csavart.

3. Helyezze vissza a modul burkolatát. Helyezze a burkolat füleit a hajtásház tetején 
levő illeszkedő felületekhez, és nyomja vissza a burkolatot.

4. A csavarhúzóval húzza meg a két darab rögzítő csavart.

1

3

4

2
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 Oldallemezek és a burkolatok visszahelyezése R6…R9 vázméretnél

1. Helyezze vissza a kábeltartó doboz oldallemezeit. Húzza meg a rögzítő 
csavarokat egy csavarhúzó segítségével.

2. Csúsztassa fel a kábelvezető doboz burkolatát a modulon, lentről kezdve addig, 
ameddig a helyére nem pattan.   

3. Helyezze vissza a modul burkolatát. A csavarhúzóval húzza meg a két darab 
rögzítő csavart. 

1 2

3
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Számítógéphez történő csatlakoztatás

Ahhoz, hogy a számítógéphez tudja csatlakoztatni a hajtást, assistant vezérlőpanellel 
kell rendelkeznie.

Csatlakoztassa a PC-t a hajtáshoz egy USB adatkábellel (A típusú USB <-> Mini-B 
típusú USB) a következők szerint: 

1. Emelje fel az USB csatlakozó burkolatot a vezérlőpanelen, lentről felfelé. 

2. Helyezze az USB kábel Mini-B csatlakozót a vezérlőpanel USB csatlakozójába. 

3. Csatlakoztassa az USB kábel csatlakozót a PC USB csatlakozójába (3a). A panel 
ezt jelzi majd ki: USB connected (USB csatlakozatva) (3b).

Megjegyzés: A panel nyomógombjai nem használhatóak, ha USB adatkábelen 
keresztül csatlakozik a vezérlőpanelhez.    

A Drive Composer PC szoftver használatával kapcsolatosan tekintse meg a Drive 
composer PC eszköz felhasználói kézikönyvet (3AUA0000094606 [Angol]).

1

3a

2

2
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7
Telepítési ellenőrző lista

A fejezet tartalma

A fejezet az indítás előtt kötelezően elvégzendő ellenőrzéséket mutatja be. 

Figyelmeztetések

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait.Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált illetve a berendezés károsodását okozhatja.

Ellenőrző lista

Végezze el az Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezet (14. oldal) 
lépéseit, mielőtt elkezdi a munkavégzést. Menjen át az ellenőrzőlistán egy másik 
személy segítségével.

Ellenőrizze, hogy… 

A környezeti feltételek megfelelnek-e a 154. oldalon található Környezeti feltételek 
fejezetben leírtaknak.

Ha a hajtást IT (földeletlen) vagy sarokföldelt TN hálózathoz csatlakoztatja: A belső 
EMC szűrőt leválasztotta-e. Tekintse meg a Kompatibilitás ellenőrzése IT 
(földfüggetlen) és sarokföldelt TN rendszerekkel fejezetet a 73. oldalon.

Ha a hajtást több, mint egy évig tárolták: Az elektrolit DC kondenzátorok fel lettek-e 
újítva.Tekintse meg a Kondenzátorok fejezetet a 124. oldalon.

Megfelelően méretezett védővezető (földelés) található-e a hajtás és az elosztó között.
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Megfelelően méretezett védővezető (földelés) található-e a hajtás és a motor között.

Az összes védővezető (földelés) a megfelelő kapcsokra lett-e bekötve, és a 
csatlakozások megfelelően meg lettek-e húzva (ellenőrzésképp húzza meg a 
vezetőket).

A hajtás névleges feszültsége megegyezik-e a hálózati feszültséggel. Ellenőrizze a 
típusjelölő matricát a hajtáson. 

A betáp kábelek a megfelelő kapcsokra kerültek-e bekötésre, a fázissorrend 
megfelelő-e, és a kapcsok meghúzásra kerültek-e (húzza meg a vezetékeket az 
ellenőrzéshez).

A megfelelő biztosító és megszakító lett-e kiválasztva. 

A motorkábelek a megfelelő kapcsokra kerültek-e bekötésre, a fázissorrend 
megfelelő-e, és a kapcsok meghúzásra kerültek-e (húzza meg a vezetékeket az 
ellenőrzéshez).

A külső fékellenállás kábele (ha van) a megfelelő sorkapocsba lett-e csatlakoztatva, és 
a kapcsok meghúzásra kerültek-e. (Húzza meg a vezetékeket az ellenőrzéshez.)

A motorkábel (és a fékellenállás kábel, ha van), az egyéb kábelektől elkülönítve került-
e fektetésre.

A vezérlőkábelek (ha van) csatlakoztatva vannak-e a vezérlőkártyához.

Ha bypass-t használ: a hálózati üzemre, illetve a hajtás kimenetére telepített 
kontaktorok vagy mechanikusan, vagy elektronikusan reteszeltek-e, azaz egyszerre 
nem lehet-e zárni őket.

Nem maradt-e szerszám, idegen anyag vagy fémpor (pl. fúrásból) a szekrény 
belsejében.

Minden burkolat és takarólemez (a motor kapocsháza is) megfelelően a helyére került-
e.

A motor és a csatlakozó berendezések (hajtott gépek) készen állnak -e az indításra.

Ellenőrizze, hogy… 
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8
Karbantartás és hardver 
diagnosztika

A fejezet tartalma

Ez a fejezet a preventív karbantartással kapcsolatos utasításokat, és a LED jelzések 
leírását tartalmazza. 

Karbantartási időszakok

Ha megfelelő környezetbe telepítette, akkor minimális karbantartást igényel a hajtás. 
A Preventív karbantartási időszakok fejezet a 116. oldalon megadja az ABB által az 
ügyfél részéről elvégzendő, javasolt karbantartási időszakokat. 

A javasolt karbantartási időszakok és az alkatrész cserék a működési és a környezeti 
feltételektől is függhetnek. Az ABB éves szintű felülvizsgálatot javasol az optimális 
működési teljesítmény és a legmagasabb szintű megbízhatóság elérése érdekében. 
Vegye fel a kapcsolatot a helyi ABB képviselettel a további, karbantartással 
kapcsolatos részletekkel kapcsolatban. Tekintse meg a http://www.abb.com/drives 
weboldalt. Olvassa el az ebben a fejezetben található karbantartási utasításokat. 
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 Preventív karbantartási időszakok

A lenti táblázat megadja a felhasználó által elvégzendő preventív karbantartási 
feladatokra vonatkozó időintervallumokat. Más karbantartási feladatok kapcsán 
vegye fel a helyi ABB képviselettel a kapcsolatot, vagy tekintse meg az interneten is 
elérhető, erre vonatkozó előírásokat, tervezeteket.  
Karbantartási feladat / 
alkatrészek 

Évek a működtetés kezdetétől

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 …

Hűtőventilátorok

Fő hűtő ventilátor (R0… R9). Lásd a 
118. oldalt.

(R)
R

(R) 
(R)

R

(R) 

Segédventilátor az áramköri kártyák  
számára (R6…R9). Lásd a 123. 
oldalt.

R

(R) 

R

(R) 

R

(R) 

R

(R) 

Elemek

Vezérlőpanel elem. Lásd a 125. 
oldalt.

R

(R) 

Csatlakozások és környezet

A betáp hálózat feszültségének 
minősége.

O O O O O O O O O O O O O

Fejlesztések

A termékkel kapcsolatos 
fejlesztéseken alapszik.

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

Alkatrészek

Alkatrész raktár.
I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

A DC köri kondenzátorok 
reformálása (alkatrész modulok és 
alkatrész kondenzátorok). Lásd a 
124. oldalon).

O O O O O O O O O O O O O

Egyéb, hasznos feladatok

A kábelek és a sínek 
csatlakozásainak meghúzása, 
amennyiben szükséges. 

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

A környezeti feltételek ellenőrzése 
(por, nedvesség, hőmérséklet).

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

I

(I)

A hűtőborda tisztítása. Lásd a 117. 
oldalt.

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)

O

(O)
4FPS10000309652.xlsx B

Ábrák

I Ellenőrzés, karbantartási munkálatok, amennyiben szükségesek.

(I) Ellenőrzés zord környezeti feltételeknél*, karbantartási munkálatok, amennyiben 
szükségesek.

R Alkatrész csere
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Hűtőborda

A hűtőborda bordái felfogják a hűtőlevegővel beáramló port. A hajtás 
túlmelegedéssel kiáll hibára, illetve figyelmeztetést ad, ha a hűtőborda nem tiszta. 
Amikor szükséges, tisztítsa meg a hűtőbordát a következőek alapján: 

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait. Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált, illetve a berendezés károsodását okozhatja.

FIGYELMEZTETÉS! Használjon antisztatikus tömlővel és szívófejjel ellátott 
porszívót. A normál porszívó kisüléseket okozhat, amelyek károsíthatják az 

áramköri kártyákat.

1. Állítsa meg a hajtást, és válassza le a betáp vonalról. Várjon legalább 5 percet, és 
méréssel győződjön meg arról, hogy az nincs feszültség alatt. Tekintse meg az 
Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezetet a 14. oldalon, mielőtt 
elkezdi a munkálatokat a hajtáson. 

2. Távolítsa el a hűtőventilátorokat. Tekintse meg a Ventilátorok fejezetet a 118. 
odalon.

3. Fújjon tiszta, száraz, olajmentes kompresszált levegőt a bordák közzé alulról 
felfelé, és párhuzamosan használja a vákuum porszívót is a légkivezetéseknél  a 
por összegyűjtéséhez.

Megjegyzés: Ha fennáll a veszélye annak, hogy más készülékből is por kerülhet 
a berendezésbe, végezze a tisztítást egy másik helyiségben.

4. Helyezze vissza a hűtőventilátorokat.

(R) Alkatrész csere zord feltételek esetén*.

O Egyéb munkálatok (beüzemelés, tesztek, mérések, stb.)

* A környezeti hőmérséklet folyamatosan 40°C feletti, főleg poros, vagy párás környezeti 
feltételek mellett, ciklikus túlterhelések, vagy folyamatos névleges (teljes) terhelés esetén.

A legjobb teljesítmény és megbízhatóság elérése érdekében évente ellenőrizze a hajtást. 
Legalább három évente vegye fel a kapcsolatot az ABB szerviz részleggel az öregedő 
alkatrészek cseréje kapcsán.

Megjegyzés: Az ajánlott karbantartási intervallumok és alkatrész cserék a speciális 
környezeti feltételek miatti üzemeltetési feltételeken alapszanak.
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Ventilátorok

Tekintse meg a Karbantartási időszakok című fejezetet a 115. oldalon a ventilátor 
cserére vonatkozó időszakokra vonatkozóan (átlagos működési feltételek esetén). A 
05.04 Fan on-time counter paraméter jelöli a hűtőventilátor futási idejét. Állítsa 
alaphelyzetbe a számlálót a ventilátor cseréje után. 

A fordulatszám szabályozott ventilátor esetén a ventilátor fordulatszáma a hűtési 
igényeknek megfelelően változik. Ez megnöveli a ventilátor élettartamát. 

A csere ventilátorok elérhetőek az ABB portfóliójában. Csak az ABB által 
meghatározott, és jóváhagyott alkatrészeket használja.

 A hűtőventilátorok cseréje, R0…R3 vázméretnél 

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait. Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált, illetve a berendezés károsodását okozhatja.

1. Állítsa meg a hajtást, és válassza le a betáp vonalról. Várjon legalább 5 percet, és 
méréssel győződjön meg arról, hogy az nincs feszültség alatt. Tekintse meg az 
Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezetet a 14. odalon, mielőtt elkezdi 
a munkálatokat a hajtáson. 
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2. Feszítse le a ventilátor szerelvényt a hajtáskeretről, például egy csavarhúzóval 
(2a), majd emelje ki azt (2b).    

3. Telepítse a ventilátort a fenti lépéseket fordított sorrendben alkalmazva. 

2a

R0 R1…R2

2a

R3

2a

2b

R0 R1…R2

2b

R3

2b
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 A hűtőventilátorok cseréje, R5 vázméretnél

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait. Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált, illetve a berendezés károsodását okozhatja.

1. Állítsa meg a hajtást, és válassza le a betáp vonalról. Várjon legalább 5 percet, és 
méréssel győződjön meg arról, hogy az nincs feszültség alatt. Tekintse meg az 
Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezetet a 14. odalon, mielőtt elkezdi 
a munkálatokat a hajtáson. 

2. Emelje felfelé a ventilátor szerelvényt az elülső oldalánál fogva (2a), majd 
távolítsa el azt.

3. Telepítse a ventilátort a fenti lépéseket fordított sorrendben alkalmazva. 

2a

2b
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 A hűtőventilátorok cseréje, R6…R8 vázméretnél

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait. Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált, illetve a berendezés károsodását okozhatja.

1. Állítsa meg a hajtást, és válassza le a betáp vonalról. Várjon legalább 5 percet, és 
méréssel győződjön meg arról, hogy az nincs feszültség alatt. Tekintse meg az 
Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezetet a 14. odalon, mielőtt elkezdi 
a munkálatokat a hajtáson.

2. Csavarja ki a hajtás alján található ventilátor szerelőlap két rögzítő csavarját.

3. Húzza le a ventilátor szerelőlapot az oldalánál fogva. 

4. Válassza le a ventilátor tápkábelét. 

5. Emelje le a ventilátor szerelőlapot.

6. Távolítsa el a ventilátort a szerelőlapról. 

7. Telepítse a ventilátort a fenti lépéseket fordított sorrendben alkalmazva.        

2

3

4

6
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 A hűtőventilátorok cseréje, R9 vázméretnél 

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait. Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált, illetve a berendezés károsodását okozhatja.

1. Állítsa meg a hajtást, és válassza le a betáp vonalról. Várjon legalább 5 percet, és 
méréssel győződjön meg arról, hogy az nincs feszültség alatt. Tekintse meg az 
Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezetet a 14. odalon, mielőtt elkezdi 
a munkálatokat a hajtáson.

2. Csavarja ki a hajtás alján található ventilátor szerelőlap két rögzítő csavarját.

3. Fordítsa lefelé a szerelőlapot. 

4. Válassza le a ventilátorok tápkábelét. 

5. Távolítsa el a ventilátorokat a szerelőlapról.

6. A két rögzítő csavar kicsavarásával távolítsa el a ventilátorokat.

7. Telepítse az új ventilátorokat a fenti lépéseket fordított sorrendben alkalmazva.    

2

3

6

4

2 6
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 A segéd hűtőventilátorok cseréje, R6…R9 vázméretnél

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a 11. oldalon található Biztonsági előírások 
fejezet utasításait. Ha figyelmen kívül hagyja a biztonsági előírásokat, az 

sérülést, halált, illetve a berendezés károsodását okozhatja.

1. Állítsa meg a hajtást, és válassza le a betáp vonalról. Várjon legalább 5 percet, és 
méréssel győződjön meg arról, hogy az nincs feszültség alatt. Tekintse meg az 
Óvintézkedések a villamos munkálatok előtt fejezetet a 14. odalon, mielőtt elkezdi 
a munkálatokat a hajtáson.

2. Távolítsa el a szemközti burkolatot (Lásd az 53. oldalt).

3. Válassza le a ventilátorok tápkábelét.

4. Engedje fel a rögzítőkapcsokat.

5. Emelje ki a ventilátorokat.

6. Telepítse az új ventilátorokat a fenti lépéseket fordított sorrendben alkalmazva. 
Bizonyosodjon meg arról, hogy a ventilátoron levő nyíl felfelé mutat.

3

4

5
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Kondenzátorok

A hajtás közbenső DC köre számos elektrolit kondenzátort tartalmaz. Az élettartamuk 
függ a hajtás működési idejétől, a terheléstől, és a külső hőmérséklettől. A 
kondenzátor élettartama meghosszabítható a környezeti hőmérséklet 
csökkentésével.

A kondenzátorok meghibásodása a hajtás meghibásodását, a bemeneti biztosítók 
kiégését, vagy hibajelzést okozhat.Lépjen kapcsolatba az ABB-vel, ha ilyen típusú 
hibát észlel. A cserealkatrészek elérhetőek az ABB portfóliójában. Csak az ABB által 
meghatározott alkatrészeket használja.

 A kondenzátorok felújítása, reformálása

A kondenzátorokat fel kell újítani (reformálni), ha a hajtás az átvétel után több, mint 
egy évig nem került beüzemelésre. Olvassa el a Típuskód matrica című fejezetet a 
33. oldalon a sorozatszámból történő gyártási év kiolvasásához. 

Bővebb információkért a kondenzátorok felújításával (reformálásával) kapcsolatban 
tekintse meg a Egyenirányító modul kondenzátor reformálási utasítások 
(3BFE64059629 [Angol]) kiadványt, amelyet az interneten is elérhet 
(http://www.abb.com oldalon, a kód Search mezőbe történő beírásával).

http://www.abb.com
http://www.abb.com
http://www.abb.com
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Vezérlőpanel

 A vezérlőpanel tisztítása

Puha, nedves ruhát használjon a vezérlőpanel tisztításához. Kerülje a durva 
tisztítóanyagokat, amelyek esetleg megkarcolhatják a kijelző felületét. 

 A vezérlőpanel elemcseréje

Az assistant vezérlőpanelben használt elem csak a belső óra számára van 
fenntartva. Az elem segítségével egy esetleges betáp kimaradás esetén is működik 
az óra funkció.

Az elem becsült élettartama több, mint tíz év.

Megjegyzés: Az elem megléte semmilyen vezérlőpanelhez, vagy a hajtáshoz 
köthető funkcióhoz sem szükséges, kivéve az óra funkciót. 

1. Távolítsa el a vezérlőpanelt. Tekintse meg a Vezérlőpanel fejezetet a 32. oldalon.

2. Az elem eltávolításához használjon egy érme alakú tárgyat, mellyel elfordíthatja 
az elem fedlapját (a vezérlőpanel hátlapján található).

3. Cserélje ki az elemet egy CR2032 típusú elemre. Semmisítse meg a használt 
elemet a helyi, vagy a vonatkozó szabályoknak, rendelkezéseknek megfelelően.

CR2032

2
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LED-ek

 A hajtás LED-jei

Egy zöld színű POWER, és egy vörös színű FAULT LED található a hajtás elején. A 
panel fedlapon keresztül láthatóak, de a behelyezett panel esetén nem. A lent 
található táblázat megadja a LED-ek jelentéseit. 

Hajtás LED-ek: POWER és FAULT, a hajtás szemközti oldalán, a vezérlőpanel/panel 
fedlap mögött.

Ha a vezérlőpanel csatlakoztatva van a hajtáshoz, váltson át távvezérlésre (egyébként 
hibajelzés generálódik), majd távolítsa el a hajtást a LED-ek megtekintéséhez. 

LED nem 
világít

LED egyenletesen világít LED villog

Nincs 
tápfeszült-
ség

Zöld

(POWER)

A kártyák feszültség alatt 
vannak (OK)

Zöld

(POWER)

Villog:
A hajtás figyelmeztetést ad

Egy másodpercig villog:
A hajtás ki lett választva a 
vezérlőpanelen (több hajtás 
csatlakozik ugyanarra a 
sínre).

Vörös
(FAULT)

Aktív hiba a hajtásban. A 
hiba megszüntetéséhez 
nyomja meg a 
vezérlőpanelen a RESET 
gombot, vagy kapcsolja le a 
tápfeszültséget.

Vörös
(FAULT)

Aktív hiba a hajtásban. A 
hiba megszüntetéséhez 
kapcsolja le a 
tápfeszültséget.
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 Az assistant panel LED-jei

Az assistant panel egy darab LED-del rendelkezik. A lent található táblázat megadja 
a LED jelentéseit. További információért tekintse meg az ACS-AP-x assistant vezérlő 
panel felhasználói kézikönyvet (3AUA0000085685 [Angol]).
  

Assistant vezérlőpanel LED, a vezérlőpanel bal oldalán

LED nem 
világít

LED egyenletesen világít LED villog/vibrál

Nincs 
tápfeszülts
ég a panel 
számára.

Zöld Hibamentes hajtás 
működés.

A hajtás és a panel közötti 
kapcsolat meghibásodhat, 
vagy el is veszhet, illetve 
összeférhetetlen is lehet 
egymással a hajtás és a 
panel.Ellenőrizze a 
vezérlőpanel kijelzőjét. 

Zöld Villogás:
Aktív hibajelzés a 
hajtásban.

Vibrálás:
Aktív adatkapcsolat a PC 
eszköz és a hajtás között (a 
panel USB portján 
keresztül)

Vörös Ellenőrizze a panelt, hiba 
meghatározásához. 

• Aktív hiba a hajtásban. 
Állítsa vissza az 
alapállapotot (RESET).

• Aktív hiba egy, a panel 
buszon található másik 
hajtásnál. Váltson a 
megfelelő hajtásra és 
állítsa alaphelyzetbe a 
hajtást (RESET).

Vörös Aktív hiba a hajtásban. 

A visszaállításhoz kapcsolja 
ki, majd be a hajtást.
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9
Műszaki adatok

A fejezet tartalma

A fejezet a hajtással kapcsolatos műszaki specifikációkat, mint például a névleges 
értékek, méretek és műszaki előírások, valamint különböző előírásoknak, mint CE, 
UL stb. való megfelelőséggel kapcsolatos információkat tartalmazza.
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Névleges adatok

 IEC adatok   

Tekintse meg a definíciókat és a megjegyzéseket a 131. oldalon.

ACS580
-01-

Típus

Beme
neti 
névl.

Max. áram Kimeneti névleges adatok Vázméret

Névleges adatok Normál üzem Nehéz üzem

I1N Imax I N PN I Ld PLd IHd PHd

A A A kW A kW A kW

3 fázis, UN = 400 V (380…415 V)
02A6-4 2.6 3.2 2.6 0.75 2.5 0.75 1.8 0.55 R0
03A3-4 3.3 4.7 3.3 1.1 3.1 1.1 2.6 0.75 R0
04A0-4 4.0 5.9 4.0 1.5 3.8 1.5 3.3 1.1 R0
05A6-4 5.6 7.2 5.6 2.2 5.3 2.2 4.0 1.5 R0
07A2-4 7.2 10.1 7.2 3.0 6.8 3.0 5.6 2.2 R1
09A4-4 9.4 13.0 9.4 4.0 8.9 4.0 7.2 3.0 R1
12A6-4 12.6 14.1 12.6 5.5 12.0 5.5 9.4 4.0 R1
017A-4 17.0 22.7 17.0 7.5 16.2 7.5 12.6 5.5 R2
025A-4 25.0 30.6 25.0 11.0 23.8 11.0 17.0 7.5 R2
032A-4 32.0 44.3 32.0 15.0 30.4 15.0 24.6 11.0 R3
038A-4 38.0 56.9 38.0 18.5 36.1 18.5 31.6 15.0 R3
045A-4 45.0 67.9 45.0 22.0 42.8 22.0 37.7 18.5 R3
061A-4 61 76 61 30 58 30 45 22 R5
072A-4 72 104 72 37 68 37 61 30 R5
087A-4 87 122 87 45 83 45 72 37 R5
105A-4 105 148 105 55 100 55 87 45 R6
145A-4 145 178 145 75 138 75 105 55 R6
169A-4 169 247 169 90 161 90 145 75 R7
206A-4 206 287 206 110 196 110 169 90 R7
246A-4 246 350 246 132 234 132 206 110 R8
293A-4 293 418 293 160 278 160 2461) 132 R8
363A-4 363 498 363 200 345 200 293 160 R9
430A-4 430 617 430 250 400 200 3632) 200 R9

3AXD00000586715.xls F
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 NEMA adatok   

 Definíciók

ACS580 Bemen
eti 

adatok

Kimeneti adatok Vázmér
etNormál üzem Nehéz üzem

-01-

típus
I1N I Ld PLd I Hd PHd

A A hp A hp

3 fázis UN = 460 V (440…480 V)
02A6-4 2.1 2.1 1.0 1.6 0.75 R0
03A3-4 3.0 3.0 1.5 2.1 1.0 R0
04A0-4 3.4 3.4 2.0 3.0 1.5 R0
05A6-4 4.8 4.8 3.0 3.4 2.0 R0
07A2-4 6.0 6.0 3.0 4.0 3.0 R1
09A4-4 7.6 7.6 5.0 4.8 3.0 R1
12A6-4 11.0 11.0 7.5 7.6 5.0 R1
017A-4 14.0 14.0 10.0 11.0 7.5 R2
025A-4 21.0 21.0 15.0 14.0 10.0 R2
032A-4 27.0 27.0 20.0 21.0 15.0 R3
038A-4 34.0 34.0 25.0 27.0 20.0 R3
045A-4 40.0 40.0 30.0 34.0 25.0 R3
061A-4 52 52 40 40 30 R5
072A-4 65 65 50 52 40 R5
087A-4 77 77 60 65 50 R5
105A-4 96 96 75 77 60 R6
145A-4 124 124 100 96 75 R6
169A-4 156 156 125 124 100 R7
206A-4 180 180 150 156 125 R7
246A-4 240 240 200 180 150 R8
293A-4 260 260 200 2401) 150 R8
363A-4 361 361 300 302 250 R9
430A-4 414 414 350 3612) 300 R9

3AXD00000586715.xls F

UN Névleges hálózati feszültség.

I1N Névleges bemeneti áram. Folyamatos effektív bemeneti áram (a kábelek és 
biztosítók méretezéséhez). 

Imax Maximum kimeneti áram. Az inditás utáni 2 másodpercig léphet fel. 

IN Névleges kimeneti áram. Maximális folyamatos, engedélyezett effektív kimeneti 
áramérték (túlterhelés nélkül). 

PN A hajtás névleges teljesítménye. Tipikus motor teljesítmény (túlterhelés nélkül). A 
kilowatt értékek a legtöbb IEC 4 pólusú motor számára megfelelőek. A lóerő 
értékek a legtöbb NEMA 4 pólusú motor számára megfelelőek. 

ILd Maximális áramérték 110% túlterhelésnél, tíz percenként egy percig 
megengedett. 

PLd Tipikus motor teljesítmény normál üzemben (110% túlterhelésnél)  
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 Méretezés

A hajtás méretezése a névleges motoráramon és teljesítményen alapszik. A 
táblázatban megadott névleges motor teljesítmény eléréséhez a névleges 
áramértéknek magasabbnak (vagy egyenlőnek) kell lennie a névleges motoráramhoz 
képest. A hajtás teljesítményének is nagyobbnak (vagy legalább egyenlőnek) kell 
lennie a névleges motor teljesítménynél. A teljesítmény értékek megegyeznek a 
hálózati feszültségtől függetlenül (egy feszültségtartományon belül). 

Megjegyzés A R0…R3 vázméretnél a névleges értékek 50 °C-ra vonatkoznak, (122 
°F) IN-re nézve. R5…R9 vázméretnél a névleges értékek 40°C-ra vonatkoznak, (104 
°F)  IN-re nézve. Az előbbi hőmérsékletek felett leértékelés szükséges. 

A DriveSize méretezési szoftver elérhető az ABB-nél, és javasolt ez alapján 
kiválasztani a hajtást, motort és a tengelykapcsolót. 

Leértékelés

A terhelhetőség (IN, ILd, IHd; vegye figyelembe, hogy az Imax érték nincs leértékelve) 
bizonyos helyzetekben lecsökkenhet, ahogy lentebb is definiálva van. Ezekben a 
helyzetekben, ahol a teljes motor teljesítmény szükséges, méretezze túl a hajtásokat, 
azaz a leértékelt értékek adják meg a megfelelő értékeket a terhelhetőséggel 
kapcsolatban.

Megjegyzés: Ha egyszerre több leértékelést befolyásoló tényező is fellép, minden 
helyzetbenkumulálni szükséges a leértékelés hatását. 

Példa: 
Ha az alkalmazáshoz 12 A folyamatos motoráram (IN) szükséges 8 kHz kapcsolási frekvencia 
mellett, és a hálózati feszültség 400 V, illetve a hajtás 1500 m magasságban  lett elhelyezve, 
akkor számítsa ki az aktuális hajtás méretezési igényeket a következőek szerint: 

Kapcsolási frekvencia leértékelés (136. oldal): 
A mininum áramérték IN = 12.0 A / 0.66 = 18.18 A,
ahol 0.66 a leértékelési arányszám 8 kHz kapcsolási frekvencia estén (R0…R3 vázméretnél).

Tengerszint feletti magasság miatti leértékelés (136. oldal): 
A leértékelési arányszám 1500 m-nél 1 - 1/10 000 m · (1500 - 1000) m = 0.95. 
Az így szükséges minimális érték IN = 18.18 A / 0.95 = 19.14 A lesz.

A táblázatban levő IN -re vonatkoztatva (130. oldaltól kezdődően), a hajtás típusa az ACS580-
01-025A-4 éri el az IN igényt , amely 19.24 A.

IHd Maximális áramérték 150% túlterhelésnél, tíz percenként egy percig 
megengedett.
1) Maximális áramérték 130% túlterhelésnél, tíz percenként egy percig 
megengedett.
2) Maximális áramérték 125% túlterhelésnél, tíz percenként egy percig 

megengedett.

PHd embenTipikus motor teljesítmény nehéz üzemben (150% túlterhelés)
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 Külső hőmérséklet miatti leértékelés, IP21 

A kimeneti áram meghatározásánál a névleges táblázatban található áramértékeket 
kell megszorozni a leértékelési arányszámmal (k,a lenti ábrán).   

Vázméret Hőmérsékleti 
tartomány

R0…R3 +50 °C-ig
+122 °F-ig

Leértékelés nélkül

R5…R9 +40 °C-ig
+104 °F-ig

Leértékelés nélkül

+40…+50 °C
+104…+122 °F

1% leértékelés minden 1 °C után (1.8 °F)

T

1.00

0.90

+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

k

0.80
-15 °C
-59 °F

…

0.85

0.95

R0…R3

R5…R9
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 Külső hőmérséklet miatti leértékelés, IP55

IP55 (UL 12 típus) hajtás típusok, különböznek a következő alfejezetekben 
felsoroltaktól

A +40…50 °C (+104…122 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti 
áramot 1%-kal kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F). A kimeneti 
áram oly módon határozható meg, hogy a névleges áramértéket meg kell szorozni a 
leértékelési arányszámmal (k):

 IP55 (UL 12 típus) hajtás típus: -045A-4

A +40…45 °C (+104…113 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti 
áramot 1%-kal kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F). A +45…50 
°C (+113…122 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti áramot 1.5%-kal 
kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F). 

 IP55 (UL 12 típus) hajtás típus: -293A-4

A +40…45 °C (+104…113 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti 
áramot 1%-kal kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F). A +45…50 
°C (+113…122 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti áramot 2.5%-kal 

T

1.00

0.90

+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

k

0.80
-15 °C
-59 °F

…

0.85

0.95

T

1.00

0.90

+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

k

0.80
-15 °C
-59 °F

…

0.85

0.95

+45 °C
+113 °F
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kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F). A kimeneti áram oly 
módon határozható meg, hogy a névleges áramértékeket meg kell szorozni a 
leértékelési arányszámmal (k):

 IP55 (UL 12 típus) hajtás típus; -363A-4

A +40…45 °C (+104…113 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti 
áramot 1%-kal kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F).   A 
+45…50 °C (+113…122 °F) hőmérsékleti tartományban a névleges kimeneti áramot 
2.5%-kal kell leértékelni minden egyes további 1 °C esetén (1.8 °F). A kimeneti áram 
oly módon határozható meg, hogy a névleges áramértékeket meg kell szorozni a 
leértékelési arányszámmal (k):

 IP55 (UL 12 típus) hajtás típus; -430A-4

A maximális környezeti hőmérséklet 35 °C (95 °F).

1.00

0.90

k

0.80

0.75

0.85

0.95

T
+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

+45 °C
+113 °F

-15 °C
-59 °F

…

1.00

0.90

k

0.80

0.75

0.85

0.95

T+40 °C
+104 °F

+50 °C
+122 °F

+45 °C
+113 °F

-15 °C
-59 °F

…
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 Kapcsolási frekvencia leértékelés

A kimeneti áram oly módon számítható, hogy a névleges áramértéket meg kell 
szorozni a leértékelési arányszámmal (a lenti táblázatban láthatóak). 

Megjegyzés: Ha a 97.02 paraméterrel változtatja a minimális kapcsolási frekvenciát,  
a lenti táblázat szerint végezze el a leértékelést. A 97.01 Changing switching 
frequency reference paraméter változtatása nem igényel leértékelést. 

 Tengerszint feletti magasság miatti leértékelés

A 1000…4000 m (3300…13120 ft) tengerszint feletti magasságoknál, a leértékelés 
mértéke 1%, minden 100 m (330 ft) után. 

A kimeneti áram oly módon számítható ki, hogy a névleges adatokat tartalmazó 
táblázatban szereplő áramértékeket meg kell szorozni a leértékelési k 
arányszámmal,  amely x méternél a következő (1000 m <= x <= 4000 m): 

Ellenőrizze a hálózat kompatibilitásával kapcsolatos korlátozásokat 2000 m (6562 ft) 
felett, és tekintse meg A telepítési helyszín tengerszint feletti magassága fejezetet a 
136. oldalon. Ellenőrizze a PELV korlátozásokat is a relé kimeneti csatlakozások 
tekintetében 2000 m (6562 ft) felett, a Leválasztott területek, R0…R3 (CCU-11): 
fejezetet a 150. oldalon, illetve a Leválasztott területek, R5…R9 (CCU-12): fejezetet 
a 151. oldalon.

Vázméret Leértékelési arányszám (k) a minimális kapcsolási frekvenciákhoz

1 kHz 2 kHz 4kHz 8 kHz 12 kHz

R0 1 1 1 0.67 0.5
R1 1 1 1 0.67 0.5
R2 1 1 1 0.65 0.48
R3 1 1 1 0.65 0.48
R5 1 1 0.92 0.7 0.56
R6 1 0.97 0.83 0.66 0.5
R7 1 0.98 0.88 0.7 0.5
R8 1 0.96 0.81 0.6 N/A
R9 1 0.95 0.78 0.56 N/A

k = 1 - 
1

10 000 m
. (x - 1000) m
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Biztosítók (IEC)

A gG és az uR vagy aR típusú, a hálózati kábelben bekövetkező rövidzárlat elleni 
védelet nyújtó biztosítók lentebb láthatóak. Bármely típus használható az R0…R3 és 
R5…R6 vázméreteknél, amennyiben azok elég gyorsan kioldanak. A kioldási idő 
függ a betáp hálózat impedanciájától, és a hálózati kábel keresztmetszetétől, ill. 
hosszától. Az R7…R9 vázméret esetén ultragyors (aR) félvezető biztosítókat 
szükséges használni.  

Megjegyzés 1: Tekintse meg a Termikus túlterhelés és rövidzárlat védelem fejezetet 
a 64. oldalon.

Megjegyzés 2: Az ajánlottnál nagyobb névleges áramértékű biztosítók nem 
használhatóak.

Megjegyzés 3: Más gyártóktól származó biztosítók is használhatóak, amennyiben a 
névleges paraméterekben megegyeznek, és a biztosító működési jelleggörbéje nincs 
felette a táblázatban szereplő értékeknek. 
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 gG biztosítók

Ellenőrizze le a biztosító idő-áram diagramját, hogy megbizonyosodjon  arról, 
hogy a biztosító kioldási ideje 0.5 másodperc alatt van. Tartsa be a helyi 
előírásokat.   

ACS580
-01-

típus

Min. 
rövidzárla-
ti áram1)

Bemene-
ti áram

gG (IEC 60269)

Névleges 
áram

I2t Feszült-
ség szint

 ABB típus IEC 60269 
méret

A A A A2s V
3 fázis UN = 400 vagy 460 V (380…415 V, 440…480 V)
02A6-4 32 2.6 4 55 500 OFAF000H4 000
03A3-4 48 3.3 6 110 500 OFAF000H6 000
04A0-4 48 4.0 6 110 500 OFAF000H6 000
05A6-4 80 5.6 10 360 500 OFAF000H10 000
07A2-4 80 7.2 10 360 500 OFAF000H10 000
09A4-4 128 9.4 16 740 500 OFAF000H16 000
12A6-4 128 12.6 16 740 500 OFAF000H16 000
017A-4 200 17.0 25 2500 500 OFAF000H25 000
025A-4 256 25.0 32 4000 500 OFAF000H32 000
032A-4 320 32.0 40 7700 500 OFAF000H40 000
038A-4 400 38.0 50 16000 500 OFAF000H50 000
045A-4 500 45.0 63 20100 500 OFAF000H63 000
061A-4 800 61 80 37500 500 OFAF000H80 000
072A-4 1000 72 100 65000 500 OFAF000H100 000
087A-4 1000 87 100 65000 500 OFAF000H100 000
105A-4 1300 105 125 103000 500 OFAF00H125 1
145A-4 1700 145 160 185000 500 OFAF00H160 1
169A-4 3300 169 250 600000 500 OFAF0H250 1
206A-4 5500 206 315 710000 500 OFAF1H315 1
246A-4 6400 246 355 920000 500 OFAF1H355 2
293A-4 7800 293 425 1300000 500 OFAF2H425 2
363A-4 9400 363 500 2000000 500 OFAF2H500 2
430A-4 10200 430 630 2800000 500 OFAF3H630 2

3AXD00000586715.xls F
1) A telepítés minimális rövidzárlati árama
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 uR és aR biztosítók

ACS580
-01-

típus

Min. 
rövidzárla-
ti áram1)

Bemene-
ti áram

gG (IEC 60269)

Névleges 
áram

I2t Feszült-
ség szint

 ABB típus IEC 60269 
méret

A A A A2s V
3 fázis UN = 400 vagy 460 V (380…415 V, 440…480 V)
02A6-4 TBA 2.6 25 130 690 170M1561 000
03A3-4 TBA 3.3 25 130 690 170M1561 000
04A0-4 TBA 4.0 25 130 690 170M1561 000
05A6-4 TBA 5.6 25 130 690 170M1561 000
07A2-4 TBA 7.2 25 130 690 170M1561 000
09A4-4 TBA 9.4 25 130 690 170M1561 000
12A6-4 TBA 12.6 25 130 690 170M1561 000
017A-4 TBA 17.0 40 460 690 170M1563 000
025A-4 TBA 25.0 40 460 690 170M1563 000
032A-4 TBA 32.0 63 1450 690 170M1565 000
038A-4 TBA 38.0 63 1450 690 170M1565 000
045A-4 TBA 45.0 80 2550 690 170M1566 000
061A-4 380 61 100 4650 690 170M1567 1
072A-4 480 72 125 8500 690 170M1568 1
087A-4 480 87 160 16000 690 170M1569 1
105A-4 700 105 200 15000 690 170M3815 1
145A-4 700 145 250 28500 690 170M3816 1
169A-4 1280 169 315 46500 690 170M3817 1
206A-4 1520 206 350 68500 690 170M3818 1
246A-4 2050 246 450 105000 690 170M5809 2
293A-4 2200 293 500 145000 690 170M5810 2
363A-4 3100 363 630 275000 690 170M5812 2
430A-4 3600 430 700 405000 690 170M5813 2

3AXD00000586715.xls F
1) A telepítés minimális rövidzárlati árama



140   Műszaki adatok
Méretek, súly és helyigények

Vázmé
ret

Méretek és súly

IP21 / UL 1 típus

H1 H2 H3 H4 W D Súly

mm mm mm mm mm mm kg

R0 -*) -*) 303 330 125 210 4.5
R1 -*) -*) 303 330 125 223 4.6
R2 -*) -*) 394 430 125 227 7.5
R3 -*) -*) 454 490 203 228 14.9
R5 596 598 726 627 203 283 23.0
R6 548 549 726 589 252 369 45.0
R7 600 601  880 641 284 370 55.0
R8 680 677 965 721 300 393 70.0
R9 680 680 955 741 380 418 98.0

3AXD00000586715.xls F

*) Váz a beépített tömszelence dobozzal 

Váz-
méret

Méretek és súly

IP55 / UL 12 típus

H3 H4 W D Súly

mm mm mm mm kg

R0 303 330 125 222 5
R1 303 330 125 233 5
R2 394 430 125 239 7
R3 454 490 203 237 15
R6 726 615 252 380 45
R7  880 641 284 381 55
R8 965 726 300 452 72
R9 955 741 380 477 100

3AXD00000586715.xls F
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Tekintse meg a A telepítési hely vizsgálata című fejezetben az ábrákat, a 38. oldalon.

Szimbólumok
IP21 / UL 1 típus
H1 Hátmagasság a tömszelence doboz nélkül
H2 Előlapi magasság a tömszelence doboz nélkül
H3 Előlapi magasság a tömszelence dobozzal együtt
H4 Hátmagasság a tömszelence dobozzal együtt
W Szélesség
D Mélység

Váz- 
méret

Szabad helyigény

Függőleges 
telepítés, egyedül

Vízszintes telepítés, egymás 
mellé

Vízszintes telepítés

Felül Alul Felül Alul Között Felül Alul Között

mm mm mm mm mm mm mm mm

R0 200 200 200 200 0 TBA TBA TBA
R1 200 200 200 200 0 TBA TBA TBA
R2 200 200 200 200 0 TBA TBA TBA
R3 200 200 200 200 0 TBA TBA TBA
R5 200 300 200 300 0 TBA TBA TBA
R6 200 300 200 300 0 TBA TBA TBA
R7 200 300 200 300 0 TBA TBA TBA
R8 200 300 200 300 0 TBA TBA TBA
R9 200 300 200 300 0 TBA TBA TBA

3AXD00000586715.xls F

W D W D

H
1

H
2

H
4

H
3



142   Műszaki adatok
Veszteségek, hűtési adatok és zajszint 

A léghűtést adó légáramlat alulról felfelé áramlik. 

A lenti táblázat a hődisszipáció értékét adja meg a főáramkörben, névleges 
terhelésnél, illetve a vezérlő áramköröknél minimális terhelés esetén (I/O, opciók és a 
panel kikapcsolása esetén), továbbá a maximális terhelés  (az összes digitális 
bemenet és a relék ON állása esetén, továbbá a panel, a terepibusz és a ventilátor 
bekapcsolt állapota esetén). A teljes hődisszipáció a fő-, és vezérlő áramkörök 
hődisszipációjának összege. Használja az összegzett veszteség értékeket, ha a 
villamos szekrény, vagy a vezérlő szobák hűtési igényeit szeretné meghatározni.    

ACS580
-01-

Típus

Hődisszipáció Légáram-
lás

Zajszint Váz- 
méretFőáramkör 

névl. I1N -nél 
IN esetén

Vezérlő-
kártya

minimum

Vezérlő-
kártya

maximum

Fő-, és vezérlő 
kártyák

W W W W m3/h dB(A)

3 fázis UN = 400 vagy 460 V (380…415 V, 440…480 V)
02A6-4 20 3.5 25 45 TBA TBA R0
03A3-4 30 3.5 25 55 TBA TBA R0
04A0-4 41 3.5 25 66 TBA TBA R0
05A6-4 59 3.5 25 84 TBA TBA R0
07A2-4 81 3.5 25 106 TBA TBA R1
09A4-4 108 3.5 25 133 TBA TBA R1
12A6-4 149 3.5 25 174 TBA TBA R1
017A-4 203 3.5 25 228 TBA TBA R2
025A-4 297 3.5 25 322 TBA TBA R2
032A-4 405 3.5 25 430 TBA TBA R3
038A-4 500 3.5 25 525 TBA TBA R3
045A-4 594 3.5 25 619 TBA TBA R3
061A-4 1117 4.1 36 1153 280 62 R5
072A-4 1117 4.1 36 1153 280 62 R5
087A-4 1120 4.1 36 1156 280 62 R5
105A-4 1295 4.1 36 1331 435 67 R6
145A-4 1440 4.1 36 1476 435 67 R6
169A-4 1940 4.1 36 1976 450 67 R7
206A-4 2310 4.1 36 2346 550 67 R7
246A-4 3300 4.1 36 3336 550 65 R8
293A-4 3900 4.1 36 3936 1150 65 R8
363A-4 4800 4.1 36 4836 1150 68 R9
430A-4 6000 4.1 36 6036 1150 68 R9

3AXD00000586715.xls F
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Csatlakozó-, és kapocsdoboz adatok tápkábelekhez

Lentebb információk találhatóak a betáp, a motor, az ellenállás és DC kábel 
átvezetőkkel, max. kábelméretekkel (fázisonként) és csatlakozó csavar méretekkel, 
ill. meghúzó nyomatékokkal (T) kapcsolatban.  

Váz- 
méret

Kábel 
átvezetők

L1, L2, L3, T1/U, T2/V, T3/W kapcsok Földelő 
csatlakozók

Típuso
nként

Ø1) Max kábel 
(tömör/
sodrott)

T (Vezeték 
leszorító csavar)

T (Csatlakozó 
anya)

Max vez. 
méret

T

db mm mm2 M… N·m M… N·m mm2 N·m

R0 1 30 6/4 2) 0.5…0.6 N/A N/A TBA TBA
R1 1 30 6/4 2) 0.5…0.6 N/A N/A TBA TBA
R2 1 30 16/16 2) 1.2…1.5 N/A N/A TBA TBA
R3 1 30 35/25 2) 2.5…4.1 N/A N/A TBA TBA
R5 1 32 70 M8 5.6 N/A N/A 35 2.9
R6 1 45 150 M10 30 N/A N/A 185 9.8
R7 1 54 240 M10 40 N/A N/A 185 9.8
R8 2 45 2×150 M10 40 M10 24 2×185 9.8
R9 2 54 2×240 M12 70 M10 24 2×185 9.8

3AXD00000586715.xls F
1) Legszélesebb elfogadott átmérő. A kábelátv. nyílásainak átmérőjéért lásd Méretrajzok fejezet (163. oldal).
2) Tekintse meg a lenti táblázatot. 

Méret Csavarhúzók a főáramkör csatlakozói számára 
R0  4,5 mm-es nyílás
R1  4,5 mm-es nyílás
R2 PH1
R3 PH2 

3AXD00000586715.xls F

Vázmé
ret

Kábel 
átvezetők

 R+, R-, UDC+ és UDC- csatlakozók

Típuso
nként

Ø1) Max kábel 
(tömör/
sodrott)

T (Vezeték 
leszorító csavar)

T (Csatlakozó 
anya)

db mm mm2 M… N·m M… N·m

R0 1 23 6/4 2) 0.5…0.6 N/A N/A
R1 1 23 6/4 2) 0.5…0.6 N/A N/A
R2 1 23 16/16 2) 1.2…1.5 N/A N/A
R3 1 23 35/25 2) 2.5…4.1 N/A N/A
R5 1 32 70 M8 5.6 N/A N/A
R6 1 45 150 M8 20 N/A N/A
R7 1 54 240 M10 30 N/A N/A
R8 2 45 2×150 M10 40 M10 24
R9 2 54 2×240 M12 70 M10 24

3AXD00000586715.xls F
1) Legszélesebb elfogadott átmérő. A kábelátv. nyílásainak átmérőjéért  lásd 

Méretrajzok fejezet (163. oldal).
2) Tekintse meg a fenti táblázatot.
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Csatlakozó-, és kapocsdoboz adatok vezérlőkábelekhez

A vezérlőkábel átvezetőkkel, kábel méretekkel és meghúzó nyomatékokkal (T) 
kapcsolatos információk lentebb láthatóak. 

    

Váz- 
méret

Kábel átvezetők Vezérlőkábel bemenetek és csatlakozó méretek

Nyílások Max. 
kábel 

méretek

+24V, DCOM, DGND, EXT. 24V DI, AI/O, AGND, RO, STO 
csatlakozók

Kábel méret T Kábel méret T

db mm mm2 N·m mm2 N·m

R0 3 17 0.2…2.5 0.5…0.6 0.14…1.5 0.5…0.6
R1 3 17 0.2…2.5 0.5…0.6 0.14…1.5 0.5…0.6
R2 3 17 0.2…2.5 0.5…0.6 0.14…1.5 0.5…0.6
R3 3 17 0.2…2.5 0.5…0.6 0.14…1.5 0.5…0.6
R5 2 22 0.14…2.5 0.5…0.6 0.14…2.5 0.5…0.6
R6 4 17 0.14…2.5 0.5…0.6 0.14…2.5 0.5…0.6
R7 4 17 0.14…2.5 0.5…0.6 0.14…2.5 0.5…0.6
R8 4 17 0.14…2.5 0.5…0.6 0.14…2.5 0.5…0.6
R9 4 17 0.14…2.5 0.5…0.6 0.14…2.5 0.5…0.6

3AXD00000586715.xls F
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A villamos hálózat specifikációja 
Feszültség (U1) 380 … 480 V AC 3 fázis +10%…-15%

Hálózat típus Nyilvános kisfeszültségű hálózat. TN (földelt), IT 
(földeletlen) és sarokföldelt TN rendszerek. Tekintse meg 
a Kompatibilitás ellenőrzése IT (földfüggetlen) és 
sarokföldelt TN rendszerekkel című fejezetet a 73. 
oldalon.

Zárlati szilárdság (IEC 61439-1) 65 kA, ha a táblázatban megadott biztosítókkal védett 

Frekvencia 47-től 63 Hz-ig

Kiegyensúlyozatlanság Max. ± 3%, a névleges fázisfeszültségre vonatkoztatva.

Alap teljesítménytényező 
(cos phi1)

0.98 (névleges terhelésnél)

Motor csatlakozási adatok
Motor típusok Aszinkron AC indukciós motorok és permanens mágneses 

motorok

Feszültség (U2) 0-tól U1-ig, szimmetrikus 3 fázis, Umax a mezőgyengítési 
pontban

Rövidzárlat védelem 
(IEC/EN 61800-5-1, UL 508C)

A motor kimenete rövidzár ellen biztosítva van az IEC/EN 
61800-5-1 és UL 508C alapján. 

Frekvencia 0.…500 Hz

Frekvencia felbontás 0.01 Hz

Áram Tekintse meg a Névleges adatok fejezetet a 130. oldalon.

Kapcsolási frekvencia 2 kHz, 4 kHz, 8 kHz, 12 kHz (a vázmérettől és a paraméter 
beállításoktól függően)
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Maximálisan ajánlott 
motorkábel hossz

Működési alkalmasság és motorkábel hossz
A hajtás a következő motorkábel hosszakkal lett  optimális 
teljesítményre tervezve. 
Megjegyzés: A vezetett és a sugárzott kibocsátások 
ezeknél a kábelhosszaknál nem felelnek meg az ECM 
feltételeknek . 

Megjegyzés: Többmotoros rendszereknél, az összes 
motorkábel hossz számított összege nem haladhatja meg 
a fenti táblázatban megadott értékeket. 

Vázméret Maximális motorkábel hossz, 4 kHz

Skalár vezérlés Vektor vezérlés

m ft m ft

Standard hajtás, külső opciók nélkül

R0 100 330 100 330

R1 100 330 100 330

R2 200 660 200 660

R3 300 990 300 990

R5 300 990 300 990

R6 300 990 300 990

R7 300 990 300 990

R8 300 990 300 990

R9 300 990 300 990
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EMC kompatibilitás és motorkábel hossz
Az Európai EMC Diretívának való megfelelésért 
(EN 61800-3 szabvány) használja a következő motorkábel 
hosszakat 4 kHz kapcsolási frekvencia mellett.     

Vázméret Maximum motorkábel hossz, 4 kHz

m ft

EMC korlátozások a C2 kategóriára vonatkozóan. 1)

Standard hajtás, beépített EMC szűrővel. Tekintse 
meg a 2., 3. és 5. megjegyzést.

R0 100 330

R1 100 330

R2 100 330

R3 100 330

R5 100 330

R6 150 492

R7 150 492

R8 150 492

R9 150 492

EMC korlátozások a C3 kategóriára vonatkozóan 1)

Standard hajtás, beépített EMC szűrővel. Tekintse 
meg a 3. és 4. megjegyzést.

R0 100 330

R1 100 330

R2 100 330

R3 100 330

R5 100 330

R6 150 492

R7 150 492

R8 150 492

R9 150 492

3AXD00000586715.xls F
1) Tekintse meg a feltételekért a Definíciók fejezetet a 158. oldalon.
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Megj. 2: Sugárzott kibocsátás C2, beép. EMC szűrő 
Megj. 3: Csatlakoztassa a beépített EMC szűrőt! 
Megj. 4: Sugárzott és vezetett kibocsátás a C3 szerint, 
beépített szűrővel és ezekkel a kábelhosszakkal. 
Megjegyzés 5: A C1 és C2 kategóriák megfelelnek a 
nyílvános kisfeszültségű hálózathoz csatlakozó 
berendezésekkel kapcsolatos feltételeknek. 

Fékellenállás csatlakozási adatok 
Zárlatvédelem (IEC/EN 61800-5-
1, IEC 60439-1, UL 508C)

A fékellenállás kimenete zárlatbiztos az IEC/EN 61800-5-1 
és az UL 508C szabvány szerint. A megfelelő biztosító 
kiválasztásért vegye fel a kapcsolatot a helyi ABB-vel. A 
zárlati áramok az IEC 60439-1 szabvány szerintiek.

Vezérlő csatlakozások
Segéd betáp Maximum teljesítmény:

R0…R3 vázméretnél: 25 W, 1.04 A 24 V AC/DC ±10%-
nál, opciós modullal.
R5…R9 vázméretnél: 36 W, 1.50 A 24 V AC/DC ±10%-
nál, alapkivitelben.

Segéd tápellátással üzemeltetve az opciós CMOD-01 
vagy 02 modulon keresztül, R0...R3 vázméretnél. Az 
R5…R9 méretek esetén nincs szükség további opciókra.

Csatlakozó méret: 
R0…R3 vázméretnél: 0.2…2.5 mm2

R5...R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

+24 V DC kimenet
(10. csatl.)

Kimenetek teljes terhelhetősége 6.0 W (250 mA / 24 V), 
kivéve a kártyára installált opciós modulok által felhasznált 
teljesítmény. 
Csatlakozó méret: 

R0…R3 vázméretnél: 0.2…2.5 mm2

R5…R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

Digitális kimenetek DI1…DI6 
(13…18 Csatl.)

Bemenet típus: NPN/PNP
Csatlakozó méret 

R0…R3 vázméretnél: 0.14…1.5 mm2

R5…R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

DI1…DI5 (3…17 Csatl.)
12/24 V DC logikai szintek: “0” < 4 V, “1” > 8 V
Rin: 2,68 kohm

Hardveres szűrés: 0.04 ms, digitális szűrés: 2 ms 
mintavételezés
DI6 (18. Csatl.) 

Használható digitális vagy fordulatszám kimenetként.
12/24 V DC logikai szintek: “0” < 3 V, “1” > 8 V
Rin: 6.2 kohm

Max. frekvencia 16 kHz

Szimmetrikus jel (terhelhetőség D = 0.50)
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Relé kimenetek RO1…RO3
(19…27 Csatl.)

250 V AC / 30 V DC, 2 A
Csatlakozó méret: 

R0…R3 vázméretnél: 0.14…1.5 mm2

R5…R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

Lásd Leválasztott területek, R0…R3 (CCU-11): a 150., és 
Leválasztott területek, R5…R9 (CCU-12): a 151. oldalon.

Analóg bemenetek AI1 és AI2
(2 és 5 csatlakozók)

Áram/feszültség bemeneti mód kiválasztva a dip 
kapcsolóval, lásd a 96. oldalt.
Áram bemenet 0(4)…20 mA, Rin: 100 ohm
Feszültség bemenet: 0(2)…10 V, Rin: > 200 kohm
Csatlakozó méret: 

R0…R3 vázméretnél: 0.14…1.5 mm2

R5…R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

Pontatlanság: tipikusan ±1%, max. ±1.5% a teljes skálára

Analóg kimenetek AO1 és AO2
(7 és 8 Csatl.)

Áram/feszültség kimeneti mód az AO1 számára 
kiválasztva a dip kapcsolóval, lásd a 96. oldalt.
Áram kimenet: 0…20 mA, Rload: < 500 ohm
Feszültség bemenet 0…10 V, Rload: > 100 kohm (csak 
AO1)
Csatlakozó méret: 

R0…R3 vázméretnél: 0.14…1.5 mm2

R5…R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

Pontatlanság ±1% a teljes skálára (feszültség és áram 
módokban)

Referencia feszültség kimenet 
az analóg bemenetek számára 
+10V DC
(4. Csatl.)

Max. 20 mA kimenet
Pontatlanság: ±1%

Safe torque off (STO) 
bemenetek IN1és IN2
(37 és 38 Csatl.)

24 V DC logikai szintek: “0” < 5 V, “1” > 13 V
Rin: 2.47 kohm
Csatlakozó méret: 

R0…R3 vázméretnél: 0.14…1.5 mm2

R5…R9 vázméretnél: 0.14…2.5 mm2

Vezérlőpanel - hajtás 
csatlakozás

EIA-485, apa RJ-45 csatlakozó, max. kábel méret: 100 m

Vezérlőpanel - PC csatlakozás USB Mini-B típus, max. kábel méret: 2 m
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Leválasztott területek, R0…R3 (CCU-11):

Szimból
um

Leírás

Megerősített szigetelés (IEC/EN 61800-5-1:2007)

Alap szigetelés (IEC/EN 61800-5-1:2007)

2000 m alatt (6562 ft): A vezérlőkártya csatlakozói teljesítik a Protective 
Extra Low Voltage (PELV) előírásait (EN 50178): Megfelelő szigetelés 
található a felhasználói csatlakozások között, amelyek csak ELV 
feszültségeket engednek meg, és olyan csatlakozókat, amelyek 
nagyobb feszültségszinteket is engednek (relé kimenetek).
2000 m (6562 ft) … 4000 m (13123 ft) között: Ha az ELV feszültségnél 
nagyobb feszültséget csatlakoztat a relé kimenethez, egy relé kimenet 
sem fog megfelelni a (PELV) előírásoknak (EN 50178), mert csak alap 
szigetelés található a relé kimenetek között.

Panel port

Tápegység 
csatlakozás

X1
AI/AO

X2
24 V
GND

X3
DI

X4
STO

SLOT3
EFB

SLOT1
FBA

SLOT2
I/O bővítő

X6
RO

X7
RO

X8
RO
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Leválasztott területek, R5…R9 (CCU-12):

Szimból
um

Leírás

Megerősített szigetelés (IEC/EN 61800-5-1:2007) 

 A vezérlőkártya csatlakozói teljesítik a Protective Extra Low Voltage 
(PELV) előírásait (EN 50178): Megfelelő szigetelés található a 
felhasználói csatlakozások között, amelyek csak ELV feszültségeket 
engednek meg, és olyan csatlakozókat, amelyek nagyobb 
feszültségszinteket is engednek (relé kimenetek).Megjegyzés: 
Megerősített szigetelés található a relé kimenetek között.
Megjegyzés: A vezérlőegységnél megerősített szigetelés található.

SLOT2
I/O bővítő

Panel port

X10
Ext. 24 V

X3:4…6
DI

Tápegység 
csatlakozás

SLOT1
FBA

SLOT3
EFB

X8
RO1

X7
RO2

X6
RO3

X4
STO

X3:1…3
DI

X1:7…8
AO

X1:4…6
AI2

X1:1…3
AI1

X2
24 V
GND
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Az R0…R3 vázméret földelése (CCU-11)

X1

1 SCR

2 AI1

3 AGND

4 +10V

5 AI2

6 AGND

7 AO1

8 AO2

9 AGND

X2 & X3

10 +24V

11 DGND

12 DCOM

13 DI1

14 DI2

15 DI3

16 DI4

17 DI5

18 DI6

X6, X7, X8

19 RO1C

20 RO1A

21 RO1B

22 RO2C

23 RO2A

24 RO2B

25 RO3C

26 RO3A

27 RO3B

X5

29 B+

30 A-

31 DGND

X4

34 OUT1

35 OUT2

36 SGND

37 IN1

38 IN2

Slot 1 Slot 2

Föld

*)

*) Gyárilag beállított jumperekkel
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Az R5…R9 vázméret földelése (CCU-12)

X1

1 SCR

2 AI1

3 AGND

4 +10V

5 AI2

6 AGND

7 AO1

8 AO2

9 AGND

X2 & X3

10 +24V

11 DGND

12 DCOM

13 DI1

14 DI2

15 DI3

16 DI4

17 DI5

18 DI6

X6, X7, X8

19 RO1C

20 RO1A

21 RO1B

22 RO2C

23 RO2A

24 RO2B

25 RO3C

26 RO3A

27 RO3B

X5

29 B+

30 A-

31 DGND

X4

34 OUT1

35 OUT2

36 SGND

37 IN1

38 IN2

X10

40 24VAC/DC-in

41 24VAC/DC+in

Föld

Slot 1 Slot 2

*)

*) Gyárilag beállított jumperekkel
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Segédáramkör fogyasztás
Maximális segéd betáp:

R0…R3 vázméretnél: 25 W, 1.04 A, 24 V-on (AC/DC) 
(CMOD-01, CMOD-02 opciós modulokkal)
R5…R9 vázméretnél: 36 W, 1.50 A, 24 V-on (AC/DC) 
(alapkivitel, 40…41 csatlakozók) 

Hatásfok
Megközelítően 98%, névleges teljesítményszinten.

Védettség
IP21 (UL 1 típus)

IP55 (UL 12 típus)

Környezeti feltételek
A hajtásra vonatkozó környezeti feltételek lentebb láthatóak. A hajtást fűtött, beltéri, 
szabályozott feltételek mellett kell üzemeltetni. Minden áramkör konformálisan lakkozott.  

Működés
 Állandó 

használatra 

Tárolás
Védő 

csomagolásban

Szállítás

Védő 
csomagolásban

A telepítési helyszín tengerszint 
feletti magassága

• 0-tól 4000 m-ig 
(13123 ft) 1)

• 0-tól 2000 m-ig 
(6561 ft) 2)

1000 m felett 
(3281 ft), lásd a 
136. oldalt.

- -

Levegő hőmérséklet -15-től +50 °C-ig 
(5-től 122 °F-ig). 

0-tól -15 °C-ig (32-
től 5 °F-ig): 
Deresedés nem 
megengedett. 
Lásd a Névleges 
adatok fejezetet.

-40-től +70 °C-ig  
(-40-től +158 °F-
ig)

-40-től +70 °C-ig  
(-40-től +158 °F-
ig)

Relatív páratartalom 5-től 95%-ig Max. 95% Max. 95%

Páralecsapódás nem megengedett. A maximálisan 
megengedett relatív páratartalom 60% a korrozív gázok 
jelenléte esetén.

Szennyezettségi szintek 
(IEC 60721-3-3, IEC 60721-3-2, 
IEC 60721-3-1) 

Vezető gázok nem megengedettek.

Vegyi gázok: 

3C2 osztály
Szilárd 
részecskék: 3S2 
osztály

Vegyi gázok: 

1C2 osztály
Szilárd 
részecskék: 1S3 
osztály

Vegyi gázok: 

2C2 osztály
Szilárd 
részecskék:2S2 
osztály
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Atmoszférikus nyomás 70-től 106 kPa-ig
0.7-től 1.05 Atm-ig

70-től 106 kPa-ig
0.7-től 1.05 Atm-ig

60-tól 106 kPa-ig
0.6-tól 1.05 Atm-ig

Rezgés (IEC 60068-2) Max. 1 mm (0.04 
in.)
(5-től 13.2 Hz-ig),
max. 7 m/s2 (23 
ft/s2)
(13.2-tól 100 Hz-
ig) szinuszos

- -

Rezgés (ISTA) - R0…R5 (ISTA 1A): Elmozdulás, 
25 mm csúcstól csúcsig, 14200 
vibrációs hatás

R6…R9 ISTA 3E): Véletlenszerű, teljes 
Grms szint 0.52

Rázás/Dobás (ISTA) Nem megengedett R0…R5 (ISTA 1A): Dobás, 6 lap, 3 
szél és 1 sarok

R6…R9 (ISTA 3E): Rázás, leejtő 
hatás: 1.1 m/s (3.61 ft/s)

Rázás, forgó, éldobás: 200 mm 
(7.9 in)

1)A neutrálisan földelt TN és TT rendszerekhez és a nem sarokföldelt IT rendszerekhez.
Tekintse meg A relé kimenetek max. feszültségének korlátozása magas tengerszint feletti 
magasságnál fejezetet a 70. oldalon.

2) A sarokföldelt TN, TT és IT rendszerekhez.

Anyagok 
Hajtás burkolat • PC/ABS 3 mm, szín: NCS 1502-Y (RAL 9002 / PMS 1C 

Cool Grey) és RAL 9017

• PC+10%GF 3.0mm, szín: RAL 9017 (csak R0…R3 
vázméretnél)

• tűzhorganyzott acéllemez 1.5-től 2.5 mm-ig, a lakk 
vastagsága 100 mikrométer, szín: NCS 1502-Y

Csomagolás Lemez, karton és fröccsöntött cellulóz. Habpárnák: PP-E, 
szalagok: PP.

Súlytartomány mm in

0…10 kg (0…22 lb) 760 29.9
10…19 kg (22…42 lb) 610 24.0
19…28 kg (42…62 lb) 460 18.1
28…41 kg (62…90 lb) 340 13.4
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Ártalmatlanítás A hajtás fő elemei újrahasznosíthatóak a természeti 
erőforrások és energiamegtakarítás céljából. A termék 
részeit és az anyagokat el kell különíteni és külön kell 
kezelni.

Általánosságban minden fém, mint acél, alumínium, réz és 
ötvözetei, a nemesfémek újrahasznosíthatóak. 
Műanyagok, gumi, karton, és egyéb csomagoló anyagok 
felhasználhatóak és újrahasznosíthatóak. A nyomtatott 
áramköri kártyák és DC kondenzátorok (C1-1 - C1-x) 
szelektív kezelést igényelnek az IEC 62635 irányelvek 
alapján. Az újrahasznosítás elősegítése érdekében a 
műanyag alkatrészek megfelelő azonosítóval vannak 
ellátva.

Vegye fel a kapcsolatot a helyi ABB képviselettel a további 
információk tekintetében. Az ártalmatlanításnál mindig 
kövesse a helyi előírásokat.

Alkalmazott szabványok
A hajtás megfelel a lenti szabványoknak. Az Európai Kisfeszültségű Direktívának való 
megfelelőség az EN 61800-5-1 szabvány alapján lett ellenőrizve.

EN 60204-1:2006 + AC:2010 Gépek biztonsága. Gépek villamos berendezései. 1. rész: 
Általános előírások. Megfelelés a rendelkezéseknek: A 
gép végleges szerelője felelős a
- vészleállító eszköz telepítéséért, 
- hálózati leválasztó eszköz telepítéséért.

IEC/EN 60529:1992 + A2: 2013 Burkolatok által biztosított védelem foka (IP kód)

EN 61000-3-12:2011 Elektromos kompatibilitás (EMC) - 3-12. fejezet: 
Határértékek - Határértékek a nyilvános kisfeszültségű 
rendszerekre csatlakoztatott berendezések által generált 
harmonikus áramokra vonatkozóan. 

IEC/EN 61800-3:2004 + A1:2012 Szabályozható fordulatszámú villamos hajtásrendszerek. 
3. rész: EMC-követelmények és egyedi vizsgálati 
módszerek

IEC/EN 61800-5-1:2007 Szabályozható fordulatszámú villamos hajtásrendszerek. 
5-1 rész: Biztonsági követelmények - villamos, termikus és 
energia
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CE jelölés

A CE jelölés hajtásra helyezése jelzi, hogy a hajtás megfelel az Európai 
Kisfeszültségű, EMC, RoHS és WEE direktíváknak. A CE jelölés továbbá biztosítja 
azt is, hogy a hajtás és biztonsági funkciói (pl. STO), mint biztonsági berendezés, 
kielégítik a gépészeti direktívákat.

 Az Európai Kisfeszültségű Direktívának való megfelelőség

Az Európai Kisfeszültségű Direktíváknak való megfelelőség ellenőrizve lett a 61800-
5-1:2007 szabványnak megfelelően. A nyilatkozat (3AXD10000302784) elérhető az 
interneten. Lásd a Az interneten elérhető dokumentumok tára fejezetet a hátlap belső 
oldalán.

 Az Európai EMC Direktívának való megfelelőség

Az EMC direktíva meghatározza az immunitásra és kibocsátásra vonatkozó 
előírásokat az Európai Unióban használt villamos berendezések esetében. Az EMC 
termék szabvány (EN 61800-3:2004 + A1:2012) lefedi a hajtásokra vonatkozó 
előírásokat. Lásd lentebb Az EN 61800-3:2004 + A1:2012 szabványnak való 
megfelelőség fejezetet. A nyilatkozat (3AXD10000302784) elérhető az interneten. 
Lásd a Az interneten elérhető dokumentumok tára fejezetet a hátlap belső oldalán.

 Az Európai ROHS 2011/65/EU Direktívának való megfelelőség

Az RoHS direktíva meghatározza bizonyos veszélyes anyagok villamos és 
elektronikus berendezésekben történő alkalmazásának korlátozásait. A nyilatkozat 
(3AXD10000302785) elérhető az interneten. Lásd a Az interneten elérhető 
dokumentumok tára fejezetet a hátlap belső oldalán.

 Az Európai WEEE 2002/96/EC Direktívának való megfelelőség

A WEEE direktíva meghatározza a villamos és elektronikus berendezések 
szabályozott ártalmatlanítását és újrahasznosítását. 

 Az Európai Gépészeti 2006/42/EC Direktívának való megfelelőség
 2. Vált. – 2010. Jún.

A hajtás egy gépészeti berendezés, amely számos gépészeti kategóriába 
integrálható, az Európai Közösség által kiadott, Gépészeti 2006/42/EC - 2. változat, 
2010. Június -  Direktíva alkalmazási kézikönyvben meghatározott kategóriák szerint. 
A nyilatkozat (3AXD10000302783) elérhető az interneten. Lásd a Az interneten 
elérhető dokumentumok tára fejezetet a hátlap belső oldalán.

A Safe torque off funkció működésének érvényesítése

Tekintse meg a A Safe torque off funkció című fejezetet a 189. oldalon.
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Az EN 61800-3:2004 + A1:2012 szabványnak való 
megfelelőség

 Definíciók

Az EMC ElectroMagnetic Compatibility-t (elektromágneses kompatibilitást) jelent. Ez 
egy villamos/elektronikai berendezés azon képessége, hogy probléma nélkül tudjon 
működni elektromágneses környezetben. Hasonlóképpen, a berendezés nem 
zavarhat vagy befolyásolhat más terméket vagy rendszert a környezetében.

Az elsődleges környezet olyan létesítményeket tartalmaz, amelyek olyan hálózathoz 
csatlakoznak, amelyek lakóépületeket táplálnak.

A másodlagos környezet olyan létesítményeket tartalmaz, amelyek olyan hálózathoz 
csatlakoznak, amelyek közvetlen nem táplálnak lakóépületeket.

C1 hajtáskategória: a hajtás névleges feszültsége kisebb, mint 1000 V, és elsődleges 
környezetben való használatra lett szánva. 

C2 hajtáskategória: a hajtás névleges feszültsége kisebb, mint 1000 V, és hozzáértő 
által helyezhető üzembe, illetve indítható el, ha az elsődleges környezetben történő 
alkalmazásra lett tervezve. 

Megjegyzés: A hozzáértő személy alatt azt a személyt vagy szervezetet értjük, aki 
rendelkezik a szükséges képességekkel a hajtásrendszerek telepítésére és az 
indításukra vonatkozóan, beleértve az EMC-vel kapcsolatos szempontokat.

C3 hajtáskategória: a hajtás feszültsége kisebb, mint 1000 V, és nem elsődleges, 
hanem kizárólag másodlagos környezetben való használatra lett szánva. 

 C1 kategória

A kibocsátás a határértékek alatt helyezkedik el, a következő rendelkezések esetén:

1. Az opcionális EMC szűrő az ABB dokumentáció alapján lett kiválasztva, majd az 
az EMC szűrő gépkönyve alapján telepítve.

2. A motor és vezérlőkábelek a jelen gépkönyv specifikációja alapján lettek 
kiválasztva. 

3. A hajtás a jelen gépkönyv utasításai alapján lett telepítve. 

4. A 4 kHz kapcsolási frekvencia esetén a maximális motorkábel hosszért  tekintse 
meg a 146. oldalt.

FIGYELMEZTETÉS! Ez a termék lakossági környezet esetén rádió interferenciát 
okozhat, és ebben az esetben kiegészítő intézkedésekre lehet szükség. 
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 C2 kategória

A kibocsátás a határértékek alatt helyezkedik el, a következő rendelkezések esetén:

1. A motor-, és vezérlőkábelek a jelen gépkönyv specifikációja alapján lettek 
kiválasztva. 

2. A hajtás a jelen gépkönyv utasításai alapján lett telepítve. 

3. A 4 kHz kapcsolási frekvencia esetén a maximális motorkábel hosszért  tekintse 
meg a 146. oldalt.

FIGYELMEZTETÉS! A hajtás rádió interferenciát okozhat, ha lakossági 
környezetben használja. A felhasználónak méréseket kell végeznie az interferencia 
megakadályozása érdekében, a fent felsorolt CE megfelelőség figyelembevételével, 
amennyiben szükséges.

Megjegyzés: Soha ne telepítse a hajtást belső, csatlakoztatott EMC szűrővel IT 
(földeletlen) hálózathoz. A táphálózat földpontenciálra fog kapcsolódni a belső EMC 
szűrő kondenzátorain keresztül, ami veszélyt, vagy sérülést okozhat a hajtásban 
számára. Az EMC szűrő leválasztásával kapcsolatos információkért tekintse meg a 
74. oldalt.

Megjegyzés: Soha ne telepítse a hajtást belső, csatlakoztatott EMC szűrővel 
sarokföldelt TN rendszerekhez; a hajtás megsérülhet. Az EMC szűrő leválasztásával 
kapcsolatos információkért tekintse meg a 74. oldalt.

 C3 kategória

A hajtás megfelel a szabványnak a következő rendelkezések teljesülése esetén:

1. A motor,- és vezérlőkábelek a jelen gépkönyv specifikációja alapján lettek 
kiválasztva. 

2. A hajtás a jelen gépkönyv utasításai alapján lett telepítve. 

3. A 4 kHz kapcsolási frekvencia esetén a maximális motorkábel hosszért  tekintse 
meg a 144. oldalt.

FIGYELMEZTETÉS! A C3 kategóriájú hajtás nem használható olyan kisfeszültségű 
hálózaton, amely elsődleges környezetet táplál. A rádiófrekvenciás interferencia 
jelenségére számítani kell, ha ilyen hálózaton használja a hajtást. 
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 C4 kategória

Ha a C3 kategória feltételei nem teljesülnek, a szabvány feltételeinek a 
következőképp lehet eleget tenni:

1. Biztosítani kell, hogy minél kevesebb kibocsátott zavar terjedjen át a szomszédos 
kisfeszültségű hálózatokra. Néhány esetben a transzformátorokban és a 
kábelekben levő szuppresszió elegendő. Ha kétségei vannak effelől, a betáp 
transzformátor primer és szekunder tekercsei között elhelyezhet egy statikus 
hálót. 

2. A zavarok elkerüléséhez egy EMC tervet kell létrehozni a telepítés számára. A 
minta elérhető a helyi ABB képviseletnél.

3. A motor,- és vezérlőkábelek a jelen gépkönyv specifikációja alapján lettek 
kiválasztva. 

4. A hajtás a jelen gépkönyv utasításai alapján lett telepítve. 

FIGYELMEZTETÉS! A C4 kategóriájú hajtás nem használható olyan kisfeszültségű 
hálózaton, amely elsődleges környezetet táplál. A rádiófrekvenciás interferencia 
jelenségére számítani kell, ha ilyen hálózaton használja a hajtást. 

EAC jelölés

Az EAC jelölés Oroszországban, Fehéroroszországban és Kazahsztánban 
szükséges. A EAC megfelelőségi nyilatkozat (3AXD10000312900) elérhető az 
interneten. Tekintse meg Az interneten elérhető dokumentumok tára fejezetet a 
hátlap belső oldalán.

Kisfesz.

Berendez.

Kisfesz.

Berendezés

Berendezés
(áldozat)

betáp transzformer

Középfeszültségű hálózat

Statikus háló

Mérési pont

Hajtás

Szomszédos hálózat
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Jogi nyilatkozat

A gyártó nem vállal semmilyen kötelezettséget, ha a készüléket (i) nem megfelelően 
javították vagy módosították; (ii) nem rendeltetésszerűen (gondatlanul) használták; 
(iii) a gyártó utasításaitól eltérő módon; vagy (iv) a meghibásodás normál 
elhasználódás következménye.
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10
Méretrajzok

A fejezet tartalma

Ez a fejezet az ACS580 berendezés méretrajzait tartalmazza. A méretek 
milliméterekben és [hüvelykben] lettek megadva. 
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Vázméret: R0, IP21
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Vázméret: R0, IP55
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Vázméret: R1, IP21
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Ellenállásos fékezés

A fejezet tartalma

A fejezet leírja, hogy hogyan kell kiválasztania fékellenállást és a kábeleket, hogyan 
védje a rendszert, és hogy hogyan csatlakoztassa a fékellenállást, illetve hogyan 
aktiválja az ellenállásos fékezést. 

Működési elv és hardver leírás

A fékcsopper kezeli az energiát, amit a lassuló motor generál. A csopper a 
fékellenállást és a közbülső DC kört köti össze, amikor annak feszültsége átlépi a 
vezérlőprogramban meghatározott értéket. Az ellenállások veszteségéből adódóan 
az energia felemésztődik, és a feszültség csökken, addig, amíg az ellenállások 
leválaszthatók nem lesznek.

R0…R3 vázméretnél a belső fékcsopperekkel és ellenállásokkal kapcsolatban 
tekintse meg  a lenti fejezetet. R5…R9 vázméret esetén a külső fékcsopperrel és 
ellenállásokkal kapcsolatban tekintse meg a Ellenállásos fékezés, R5…R9 
vázméretnél fejezetet a 188. oldalon.
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Ellenállásos fékezés, R0…R3 vázméretnél

 Fékezési rendszer tervezése

A fékellenállás kiválasztása

R0…R3 vázméretek esetén alapkivitelben beépített fékcsopperrel rendelkezik a 
hajtás. A fékellenállás a jelen fejezetben található táblázat és egyenletek alapján 
választható ki.

1. Számítsa ki az igényelt maximális fékezési energiát (PRmax) az alkalmazás 
számára. Az adott hajtásnál a PRmax értékének kisebbnek kell lennie a PBRmax 
183. oldalon található táblázatbeli értékeknél.

2. Számítsa ki az R ellenállást az 1. egyenlet segítségével.

3. Számítsa ki az ERpulse energiát a 2. egyenlet segítségével.

4. Válassza ki azt a fékellenállást, amely megfelel a következő feltételeknek:

• Az ellenállás teljesítménye egyenlő vagy nagyobb kell, hogy legyen, mint a 
PRmax érték.

• Az R ellenállás értéke Rmin és Rmax között kell, hogy legyen, tekintse meg 
lenti táblázatot az adott hajtásra vonatkozóan.

• A kiválasztott ellenállásnak el kell tudnia disszipálni az ERpulse 
energiamennyiséget egy T fékezési ciklus alatt.

Az ellenállás kiválasztásához szükséges egyenletek:

ahol
R = számított fékellenállás érték (ohm). Bizonyosodjon meg erről: Rmin < R < Rmax.
PRmax = maximális teljesítmény a fékezési ciklus alatt (W)
PRave = átlagos teljesítmény a fékezési ciklus alatt (W)
ERpulse = A fékellenálláshoz elvezetett energia egy egyszerű fékezési impulzus alatt (J)
ton = a fékezési impulzusok hossza (s)
T = a fékezési ciklusok hossza (s).

ton 
PRmax 

PRave

T 

1. Egy. 
450000
PRmax

UN = 400 V:

615000
PRmax

UN = 460 V:  R = 

PRmax · ERpulse = ton 2. Egy. 

PRmax · PRave = 
ton 

T
3. Egy. Átváltáshoz használja ezt: 1 hp = 746 W.

 R = 
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A lenti táblázat megadja a referencia ellenállás típusokat a legnagyobb fékezési 
ellenálláshoz.  

FIGYELMEZTETÉS! Ne használjon olyan fékellenállást, ahol az ellenállás 
értéke az adott hajtásra meghatározott minimális érték alatt van. Sem a hajtás, 

sem a beépített csopper nem képes kezelni az alacsony ellenállás miatti túláram 
értékeket.

Típus
ACS580-01

Rmin Rmax PBRmax Referencia ellenállás típus

ohm ohm kW hp Danotherm

3 fázis UN = 400 vagy 460 V (380…415 V, 440…480 V)

0246-4 54 690 0.6 0.8 CBH 360 C T 406 210R vagy
CAR 200 D T 406 210R

03A3-4 54 465 0.9 1.2 CBH 360 C T 406 210R vagy 
CAR 200 D T 406 210R

04A0-4 54 313 1.3 1.7 CBH 360 C T 406 210R vagy 
CAR 200 D T 406 210R

05A6-4 54 223 1.9 2.6 CBH 360 C T 406 210R vagy 
CAR 200 D T 406 210R

07A2-4 54 153 2.6 3.5 CBR-V 330 D T 406 78R UL

09A4-4 54 112 3.5 4.7 CBR-V 330 D T 406 78R UL

12A6-4 54 83 4.9 6.6 CBR-V 330 D T 406 78R UL

017A-4 32 60 6.8 9.0 CBR-V 560 D HT 406 39R UL

025A-4 23 42 10 13.6 CBR-V 560 D HT 406 39R UL

032A-4 16 29 14 18.5 CBT-H 560 D HT 406 19R

038A-4 11 21 17 22.8 CBT-H 760 D HT 406 16R

045A-4 11 17 20 27.4 CBT-H 760 D HT 406 16R

3AXD00000586715.xls F

Szimbólum
Rmin = minimálisan megengedett fékellenállás, amelyet a fékcsopperhez csatlakoztathat
Rmax = maximálisan megengedett fékellenállás, amellyel elérhető a PBRmax
PBRmax = a hajtás maximális fékezési teljesítménye, ennek nagyobbnak kell lenni, mint a 

szükséges fékezési teljesítmény.
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A fékellenállás kábelek kiválasztása és fektetése

Használjon árnyékolt kábeleket a Csatlakozó-, és kapocsdoboz adatok 
tápkábelekhez fejezetben leírt vezető keresztmetszetekkel (143. oldal). 

Az elektromágneses interferencia csökkentése

Tartsa be a következő szabályokat az ellenálláskábelekben gyorsan változó áram 
keltette elektromágneses interferencia csökkentése érdekében:

• A kábeleket egyéb kábelektől külön fektesse.

• Akadályozza meg, hogy egyéb kábelekkel hosszan párhuzamosan fusson. A 
minimum párhuzamos távolság 0,3 méter.

• Egyéb kábeleket derékszögben keresztezzen.

• Amennyire lehet, rövid kábelt használjon, hogy csökkenthesse a sugárzott 
emissziót és a csopper IGBT-k terhelését. Minél hosszabb a kábel, annál 
magasabb a sugárzott emisszió, az induktív terhelés és feszültségcsúcsok a 
fékcsopper IGBT félvezetőin.

Maximális kábelhossz

Az ellenállás kábel(ek) maximális hossza 10 m (33 ft).

A teljes telepítés EMC megfelelősége

Megjegyzés: Az ABB nem garantálja, hogy az EMC előírások teljesülnek, amikor 
külső, felhasználó által meghatározott ellenállásokat és kábelezést használ. A 
felhasználónak a teljes telepítésre vonatkozó EMC megfelelőséget kell figyelembe 
venni.
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A fékellenállás elhelyezése

Az ellenállásokat a hajtáson kívül, olyan helyre tegye, ahol a megfelelő hűtés 
biztosított.

Az ellenállást úgy helyezze el, hogy:

• ne okozzon veszélyt a túlmelegedés sem az ellenállásra nézve, sem a környező 
anyagokra vonatkozóan. 

• Abban a helyiségben, ahol az ellenállás el lett helyezve, a szobahőmérséklet ne 
haladja meg a megengedett maximumot.

Az ellenállást gyártó által kiadott utasítások szerint biztosítsa a megfelelő hűtő 
levegőt/folyadékot. 

FIGYELMEZTETÉS! A fékellenállás közelében lévő anyagok nem lehetnek 
éghetőek. Az ellenállás felületi hőmérséklete magas. Az ellenállástól távozó 

levegő hőmérséklete több száz fokos. Ha elszívó ventilátort használ, győződjön meg 
róla, hogy az kibírja-e a magas hőmérsékletet. Védje az ellenállást érintés ellen.

A rendszer védelme a fékkör meghibásodása esetén

A rendszer védelme kábel és fékellenállás rövidzár esetén

A bemeneti biztosítók a fékellenállás kábelt is megvédik, ha az a bemeneti kábelhez 
lett méretezve. 

Termikus túlterhelés elleni védelem

Biztonsági szempontokból erősen ajánlott a hajtás főkontaktorral való felszerelése. 
Kösse be a kontaktort, így az nyit, ha az ellenállás túlmelegszik. Ez a leghatásosabb 
megoldás , mivel a hajtás nem fogja tudni megszakítani a betápvonalat, ha a csopper 
egy hiba miatt továbbra is vezetni fog. Lentebb egy példa bekötés tallálható. 
Javasoljuk, hogy hőkapcsolóval (1) ellátott  fékellenállásokat használjon. A 
hőkapcsoló jelzi, ha túlmelegedés vagy túlterhelés lép fel. 
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Továbbá javasoljuk, hogy a hőkapcsolót kösse be a hajtás valamely digitális 
bemenetébe. 

 Mechanikai telepítés

Minden fékellenállást a hajtáson kívül kell elhelyezni. További utasításokért tekintse 
meg a fékellenállás gyártójának utasításait.

 Villamos telepítés

Az összeállítás szigetelésének ellenőrzése

Kövesse a Fékellenállás szerelvény fejezetben leírtakat (Fékellenállás szerelvény).

Bekötési rajz

Tekintse meg a Bekötési rajz fejezetet a 76. oldalon.

Csatlakoztatási folyamat

Tekintse meg a Fékellenállás kábel (ha rendelkezésre áll) fejezetet a 81. oldalon.

Csatlakoztassa a fékellenállás hőkapcsolóját a Termikus túlterhelés elleni védelem 
fejezetben leírtak alapján, a 185. oldalon.

ACS580
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 Indítás

Megjegyzés: A fékellenálláson lévő olaj védőréteg az első használatkor leég. 
Biztosítson megfelelő légáramlást.

Állítsa be a következő paramétereket:

1. Tiltsa a hajtás túlfeszültség vezérlését a 30.30 Overvoltage control paraméter 
segítségével.

2. Állítsa be a 31.01 External event 1 source paramétert úgy, hogy arra a digitális 
bementre mutasson, ahová a fékellenállás hőkapcsolóját kötötte.

3. Állítsa a 31.02 External event 1 type paramétert Fault-ra

4. Engedélyezze a fékcsoppert a 43.06 Brake chopper enable paraméterrel. Ha az 
Enabled with thermal model-t választja, állítsa be az alkalmazásnak megfelelően 
a fékellenállás túlterhelést is.

5. Ellenőrizze az ellenállás értékét itt: paraméter 43.10 Brake resistance.

Ezekkel a paraméter beállításokkal a hajtás kifutással (coast) leáll a fékellenállás 
túlmelegedése esetén.

FIGYELMEZTETÉS! Ha a hajtás rendelkezik fékcsopperrel, de azt nem 
engedélyezi a paramétereknél, a hajtás belső hővédelme az ellenállások 

túlmelegedése ellen nem véd. Ebben az esetben az ellenállásokat le kell választani.
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Ellenállásos fékezés, R5…R9 vázméretnél

Ez a fejezet később lesz kiadva.
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A Safe torque off funkció

A fejezet tartalma

A fejezet bemutatja a hajtás Safe torque off (STO) funkcióját, és utasításokat ad 
annak használatával kapcsolatban.

Leírás

Az STO funkció használható például arra, hogy biztonsági vagy felügyeleti áramkört 
hozzon létre, amely leállítja a hajtást veszély esetén (mint vészleállító áramkör). Egy 
másik lehetséges használat egy szervizkapcsoló (váratlan indítás elleni védelem 
funkció kapcsolója), amely lehetővé teszi a rövid-idejű karbantartást, mint takarítás 
vagy a gép nem villamos részein végzett munka, a hajtás táplálásának lekapcsolása 
nélkül.

Megjegyzés: A Safe torque off funkció nem választja le a hajtást a hálózati 
feszültségről. Tekintse meg a 196. oldalon a figyelmeztetést. 

Ha aktiválva van, az STO bénítja a teljesítmény félvezetők vezérlőfeszültségét a 
hajtás kimeneti szintjén (tekintse meg a 192. oldalon levő diagramot), ezzel 
megakadályozza, hogy a hajtás nyomatékot generáljon a motorban, ami a motor 
forgásához szükséges. Ha a motor üzemel, és aktiválja az STO-t, az kifutással leáll.

Safe torque off funkció redundáns architektúrával rendelkezik, azaz mindkét 
csatornát használni kell a biztonsági funkció megvalósításához. A gépkönyvben 
megadott biztonsági adatok redundáns használatra lettek meghatározva, és nem 
érvényesek, ha nem használja mindkét csatornát.
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A Safe torque off funkció megfelel a következő szabványoknak:

A funkció megfelel a váratlan indítás megakadályozására az EN 1037:1995 + 
A1:2008 alapján, és a szabályozatlan leállásra (stop kategória 0) az EN 60204-
1:2006 + AC:2010 alapján.

 Európai Gépészeti Direktívának való megfelelőség

Tekintse meg Az Európai WEEE 2002/96/EC Direktívának való megfelelőség című 
fejezetet a 157. oldalon.

Szabvány Név

EN 60204-1:2006 + 
AC:2010

Gépek biztonsága - Gépek villamos szerkezetei - 1. rész: Általános 
követelmények

IEC 61326-3-1:2008 Elektromos berendezés méréstechnikai, irányítástechnikai és 
laboratóriumi használatra - EMC követelmények - 3-1. rész: 
Immunitás követelmények biztonságtechnikai rendszerek és a 
biztonsággal kapcsolatos funkciók (funkcionális biztonság) részére 
- Általános ipari alkalmazások

IEC 61508-1:2010 Elektromos / elektronikus / programozható elektronikus 
biztonságtechnikai rendszerek működésének biztonsága - 1. rész: 
Általános követelmények

IEC 61508-2:2010 Elektromos / elektronikus / programozható elektronikus 
biztonságtechnikai rendszerek működésének biztonsága - 2. rész: 
követelmények elektromos / elektronikus / programozható 
elektronikus biztonsági rendszerek részére

IEC 61511:2003 Funkcionális biztonság - biztonságtechnikai műszeres rendszerek 
feldolgozóipar szektor

IEC/EN 61800-5-2:2007 Szabályozható fordulatszámú villamos hajtásrendszerek - 5-2. 
rész: Biztonsági követelmények - funkcionális

IEC/EN 62061:2005 + 
AC:2010

Gépek biztonsága – Elektromos, elektronikus és programozható 
elektronikus vezérlőrendszerek biztonsággal kapcsolatos 
funkcionális biztonsága

EN ISO 13849-1:2008 + 
AC:2009

Gépek biztonsága – Vezérlőrendszerek biztonsággal kapcsolatos 
részei – 1. rész: A kialakítás általános elvei

EN ISO 13849-2:2012 Gépek biztonsága – Vezérlőrendszerek biztonsággal kapcsolatos 
részei –2. rész: Validálás
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Bekötés

 Bekötés, belső +24 V DC táp

 Bekötés, külső +24 V DC táp 
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Bekötési példák

Lentebb egy példa látható a Safe torque kábelezésére, belső +24 V DC táp esetén.       

Lentebb egy példa látható a Safe torque kábelezésére, külső +24 V DC táp esetén. . 

Az STO bemeneteivel kapcsolatos további specifikációkkal kapcsolatban tekintse 
meg a Vezérlő csatlakozások fejezetet (148. oldal).

 Aktiváló kapcsoló

A fenti ábrán (192). oldal, az aktiváló kapcsoló (K) betűvel lett megjelölve. Ez egy 
olyan alkatrészt jelent, mint például a kézileg vezérelt kapcsoló, a vészleállító 
nyomógomb kapcsoló, vagy a biztonsági relé, ill. a biztonsági PLC érintkezői. 

• Abban az esetben, ha kézi vezérlésű kapcsolót használ, a kapcsolónak olyannak 
kell lennie, hogy az nyitott pozícióra kilakatolható legyen.

• Az IN1 és IN2 bemeneteknek egymáshoz képest  200 ms-on belül nyitni/zárni 
kell.
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 Kábel típusok és hossz 

• Duplán árnyékolt, csavart érpárú kábel javasolt.

• Az aktiváló kapcsoló (K), és a hajtás vezérlőegysége közötti maximális 
kábelhossz 300 m (984 ft).

Megjegyzés: A kábezésben jelentkező rövidzárlat (a kapcsoló és az STO érintkezők 
között) veszélyes meghibásodást okozhat, ezért ajánlatos biztonsági relét beiktatni 
(bekötési diagnosztikával), vagy olyan kábelezési módszert alkalmazni, (árnyékolás 
földelés, csatorna elkülönítés) amely lecsökkenti, vagy megszünteti a rövidzár általi 
kockázatot.

Megjegyzés: Minden hajtás INx kapcsain legalább 13 V DC-nek kell megjelenni, 
hogy az  “1”-nek legyen értelmezve. A bemeneti csatornák impulzus toleranciája 1 
ms. 

 A védőárnyékolás földelése

• Földelje az árnyékolást a vezérlőkártyánál az aktiváló kapcsoló és a 
vezérlőkártya közötti kábelezésnél. 

• Földelje az árnyékolást a két vezérlőkártya között, de csak az egyik kártya felől. 

Működési elv

1. A Safe torque off aktiválódik (az aktiváló kapcsoló bont vagy a biztonsági relé 
érintkezők bontanak).

2. Az STO IN1 és IN2 bemenetek a hajtás vezérlőkártyáján lekapcsolnak.

3. A vezérlőegység megszakítja a hajtás IGBT-k vezérlőfeszültségét.

4. A vezérlőprogram jelzést generál a 31.22 STO indication run/stop paraméterben  
beállítottak szerint.

A paraméter kiválasztja, hogy mely jelzések legyenek kiadva, amikor egy, vagy 
mindkét Safe Torque Off (STO) jel lekapcsolt, vagy elveszett. A jelzések attól is 
függenek, hogy a hajtás éppen üzemelt, vagy le volt-e állítva, amikor 
bekövetkezett a változás.

Megjegyzés: Ez a paraméter nincs hatással az STO működésére. Az STO 
funkció a paraméter beállításának mellőzésekor is működni fog: a hajtás meg fog 
állni az STO jel(ek) megszakításakor, és addig nem indul el, amíg mindkét STO 
jel és a hibajelzés vissza nem kerül az eredeti állapotba. 

Megjegyzés: Az STO jelek közül ha csak az egyik szűnik meg, az hibát generál, 
amely úgy is értelmezhető, hogy a STO hardverében,vagy bekötésében lehet a 
hibaforrás.

5. A motor kifutással leáll (ha közben forgott). A hajtás nem tud újraindulni, míg az 
aktiváló kapcsoló vagy a biztonsági relé érintkezője nyitva van. Miután az 
érintkezők zárnak, egy új indítási parancs szükséges a hajtás újraindításához.
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Indítás átvételi teszttel

Az STO biztonságos működésének biztosításához jóváhagyásra van szükség. A gép 
végső összeszerelését végző szakembernek jóvá kell hagyni a funkciót egy átvételi 
teszt végrehajtásával. Az átvételi tesztet el kell végezni

• a biztonsági funkció legelső indításakor

• bármilyen biztonsági funkciót érintő átalakítás után (nyomtatott áramkörök, 
vezetékezés, alkatrészek, beállítások stb.)

• minden biztonsági áramkört érintő karbantartási munka után.

 Jogosult személy

A biztonsági funkció átvételi tesztjét, a biztonsági funkciót ismerő és szakértő jogosult 
személynek kell végezni. A tesztet jegyzőkönyvezni kell, és a jogosult személy 
aláírásával kell ellátni.

Jogosult személynek tekinthető az az egyén, aki felhatalmazással rendelkezik a 
gépgyártók vagy a végfelhaszháló részéről, hogy véghez vigye, riportálja és aláírja a 
biztonsági funkció jóváhagyást / átvételi tesztet a gépgyártó vagy a végfelhasználó 
helyett.

 Átvételi vizsgálati jegyzőkönyvek

Aláírt átvételi vizsgálati jegyzőkönyveket a gépnaplóban kell tárolni. A 
jegyzőkönyvnek tartalmaznia kell az indítási tevékenységet és a vizsgálati 
eredményeket, a hibajelentéseket és a hibák elhárítását. Minden új átvételi tesztet 
naplózni kell.
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 Az átvételi vizsgálat lépései

Miután az STO funkció vezetékezése megtörtént, a jóváhagyást a következők szerint 
végezze el.

Tevékenység

FIGYELMEZTETÉS! Kövesse a Biztonsági előírások fejezetben leírtakat a 
11. oldalon. Ha ezeket figyelmen kívül hagyja, az balesethez vagy halálhoz 
vezethet, vagy károsodhat a berendezés.

Győződjön meg arról, hogy a hajtás  az üzembe helyezés során szabadon indítható.

Állítsa le a hajtást (ha üzemel), kapcsolja le a betápot és válassza le a hajtást egy 
szakaszolóval.

Ellenőrizze, hogy a Safe torque off (STO) bekötések megfelelnek-e a rajzoknak.

Zárja a szakaszolót és kapcsolja be a tápellátást.

Tesztelje az STO funkció működését, akkor, ha a motor álló helyzetben van. 

• Adjon stop parancsot a hajtásnak (ha fut) és várja meg, amíg a motor tengelye 
megáll.

Győződjön meg arról, hogy a hajtás a következőek szerint működik:

• Nyissa az STO áramkört. A hajtás jelzést fog generálni, ha az a ‘stopped’ 
állapothoz definiálva lett a 31.22 STO indication run/stop paraméterben. A jelzésről 
további leírást az ACS580 firmware gépkönyvben (3AXD50000016097 [Magyar]) 
találhat.

• Adjon Start parancsot annak ellenőrzésére, hogy az STO funkció blokkolja-e a 
hajtás működését. A motor nem indulhat el.

• Zárja az STO áramkört

• Nyugtázza az aktív hibákat. Indítsa újra a hajtást, és ellenőrizze, hogy a motor 
futása rendben van-e.

• Ellenőrizze az STO funkció működését, a motor üzemelése közben.

• Indítsa el a hajtást és győződjön meg a motor üzemeléséről.

• Bontsa az STO áramkört. A motornak le kell állnia. A hajtás jelzést fog generálni, 
ha a ‘running’ állapot definiálva lett a 31.22 STO indication run/stop paraméterben.  
A jelzésről további leírást az ACS580 firmware gépkönyvben (3AXD50000016097 
[Magyar]) találhat.

• Nyugtázza az aktív hibákat, és próbálja elindítani a hajtást.

• Győződjön meg arról, hogy a motor nem indul el, és a hajtás a fentebb leírt 
tesztelési működés szerint működik, ha a motor megállt. 

• Zárja az STO áramkört.

• Nyugtázza az aktív hibákat.Indítsa újra a hajtást és ellenőrizze, hogy a motor 
normális üzemben működik-e.

Dokumentálja és írja alá az átvételi teszt riportot, amely bizonyítja, hogy a biztonsági 
funkciók biztonságosak és elfogadottak az üzemeltetéshez.
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Használat

1. Bontsa az aktiváló kapcsolót, vagy aktiválja azon biztonsági funkciókat, amelyek 
az STO kapcsaihoz lettek bekötve.

2. STO bemenetek a hajtás vezérlőegységénél lekapcsolnak, és a hajtás 
vezérlőegysége lezárja a vezérlőfeszültséget a hajtás IGBT-jeitől. 

3. A vezérlőprogram jelzést generál a 31.22 STO indication run/stop paraméterben 
meghatározottak szerint.

4. A motor kifutással leáll (ha üzemel). A hajtás nem indul újra, míg az aktiváló 
kapcsoló vagy a biztonsági relé érintkezői nyitva vannak.

5. Bénítsa az STO-t az aktiváló kapcsoló zárásával, vagy a biztonsági funkciók 
nyugtázásával, amelyek az STO kapcsaihoz lettek bekötve.

6. Nyugtázzon minden hibát az újraindítás előtt.

FIGYELMEZTETÉS! A Safe torque off funkció nem kapcsolja le a 
feszültséget a hajtás fő- és segédáramköreiről. Ezért a hajtás vagy motor 
villamos részein végzett karbantartás csak a hajtásrendszer leválasztása 
után végezhető.

FIGYELMEZTETÉS! (Csak permanens mágneses motoroknál) 
Amennyiben több IGBT félvezető meghibásodás történik, a hajtásrendszer 
beállítási forgatónyomatékot állít elő, amely maximálisan forgatja a 
motortengelyt 180/p fokkal, a Safe torque off funkció aktiválásától 

függetlenül. A “p” a póluspár számot jelenti.

Megjegyzés:

• Ha az üzem közben lévő hajtást leállítja a Safe torque off funkcióval, a hajtás 
megszakítja a motor tápellátását és az kifutással megáll. Ha ez veszélyt okoz 
vagy nem elfogadható, állítsa le a hajtást a megfelelő módon, mielőtt a Safe 
torque off funkciót aktiválja.

• A Safe torque off funkció minden egyéb hajtásfunkciót felülír.A Safe torque off 
funkció hatástalan külső szabotázs, vagy visszaélés esetén.

• A Safe torque off funkció úgy lett kialakítva, hogy csökkentse az ismert 
veszélyhelyzeteket. Ennek ellenére, nem mindig lehetséges az összes 
lehetséges veszélyt megszüntetni. A gép építőjének kötelessége a felhasználó 
tájékoztatása a fennmaradó kockázatokról.
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Karbantartás

Ha az áramkör működése jóvá lett hagyva az indítás során, az STO funkciót csak 
periodikus igazoló tesztekkel kell karbantartani. Olyan esetben, ahol folyamatos 
igény van a működtetésre, a maximális igazoló tesztet 20 évente el kell végezni. 
Egyéb esetben  a két teszt közötti maximális időtartam 2 év. A tesztelési folyamat Az 
átvételi vizsgálat lépései fejezetben található (195.oldal).

Továbbá, az igazoló tesztekkel kapcsolatban bevált gyakorlat az, hogy az egyéb 
karbantartási munkálatok során, egyidejűleg az STO működését is ellenőrizzük.

Foglalja bele a rutin karbantartási programba a Safe torque off működési tesztjét.

Ha az üzembe helyezést követően módosítani kell a vezetékezést vagy a 
paraméterek vissza lettek állítva, kövesse Az átvételi vizsgálat lépései fejezetben 
foglaltakat (195. oldal).

Csak az ABB által jóváhagyott alkatrészekkel dolgozzon.

Hibakeresés

A Safe torque off funkció normál működési jelzései a hajtás 31.22 STO indication 
run/stop paraméterénél vannak megadva.

A Safe torque off funkció diagnosztikája a két STO csatorna kölcsönös 
összehasonlításával történik. Abban az esetben, ha a két csatorna állapota eltér, egy 
hibareakció következtében a hajtás „STO hardware failure” hibára kiáll. Annak 
megkísérlése, hogy az STO nem-redundáns üzemben működjön, pl. csak az egyik 
csatorna aktiválása, ugyanilyen eredménnyel jár.

Lásd a firmware gépkönyvet, a hajtás által generált jelzések, a közvetlen hiba és 
figyelmeztetés jelzések a hajtás vezérlőegységének kimenetén, külső 
diagnosztikához.

Bármilyen Safe torque off funkció hibát be kell jelenteni az ABB-nek.
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Biztonsági adatok

A Safe Torque Off funkcióra vonatkozó biztonsági adatok lentebb találhatóak. 

Megjegyzés: A biztonsági adatok redundáns használatra lettek kiszámítva, és nem 
érvényesek, ha nincs mind a két STO csatorna használva.
 

• A biztonsági értékek számításánál a következő hőmérsékletprofil került 
felhasználásra:

• 670 be/ki ciklus évente T = 71.66 °C

• 1340 be/ki ciklus évente T = 61.66 °C

• 30 be/ki ciklus évente T = 10.0 °C

• 32 °C kártya hőmérséklet az idő 2,0%-ában

• 60 °C kártya hőmérséklet az idő 1,5%-ában

• 85 °C kártya hőmérséklet az idő 2,3%-ában.

Váz-
méret

IEC 61508 és IEC/EN 61800-5-2
SIL PFHd

 (1/h)
HFT SFF

(%)
T1
(a)

PFD

R0 3 2.68E-09 1 99.8 20 2.8E-06
R1 3 2.68E-09 1 99.8 20 2.8E-06
R2 3 2.68E-09 1 99.8 20 2.8E-06
R3 3 2.68E-09 1 99.8 20 2.8E-06
R5 3 7.09E-10 1 99.9 20 5.91E-05
R6 3 1.06E-09 1 99.8 20 8.85E-05
R7 3 1.06E-09 1 99.8 20 8.85E-05
R8 3 1.4E-09 1 99.7 20 9.04E-05
R9 3 1.4E-09 1 99.7 20 9.04E-05

Váz- 
méret

EN ISO 13849-1 IEC/EN 
62061

IEC 61511

PL CCF
(%)

MTTFd
1

(a)
DC 2

(%)
Kategória SILCL SIL

R0 e 80 2938.483 >90 3 3 3
R1 e 80 2938.483 >90 3 3 3
R2 e 80 2983.192 >90 3 3 3
R3 e 80 2938.192 >90 3 3 3
R5 e 80 16033.9 >90 3 3 3
R6 e 80 10876.08 >90 3 3 3
R7 e 80 10876.08 >90 3 3 3
R8 e 80 2490.467 >90 3 3 3
R9 e 80 2490.467 >90 3 3 3

1 100 évet kell venni a biztonsági ciklus számítása során. 3AXD00000586715.xls E
2 A következő szabvány szerint: EN ISO 13849-1, E.1 táblázat
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• Az STO egy A típusú biztonsági komponens az IEC 61508-2 meghatározása 
szerint.

• Releváns hibamódok:

• Hamis STO kioldás (biztonságos hiba)

• Az STO szükség esetén nem aktiválódik
Hibakizárás meghibásodási mód „rövidzárlat a nyomtatott áramköri kártyán” 
történt (EN 13849-2, D.5 táblázat). Az analízis azon a feltételezésen alapszik, 
hogy egy időben egy meghibásodás történik. Nem történt felhalmozott hiba 
elemzés.

• STO reakcióidő (legrövidebb kimutatható bontás): 1 ms

• STO válaszidő: 2 ms (tipikus), 5 ms (maximum)

• Hibaérzékelési idő: A csatornák állapota eltér több, mint 200 ms-ig

• Hiba reakcióidő: Hibaérzékelési idő + 10 ms

• STO hibajelzés (paraméter 31.22) késleltetés: < 500 ms

• STO figyelmeztetés jelzés (paraméter 31.22) késleltetés: < 1000 ms

• A maximális kábelhossz az aktiváló kapcsoló (K) és a hajtás vezérlőegysége 
között 300 m (984 ft).

• Minden hajtás INx kapcsain legalább 13 V DC-nek kell megjelenni, hogy az “1”-
nek legyen értelmezve. A bemeneti csatornák impulzus toleranciája 1 ms. .
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 Rövidítések

 Megfelelőségi tanúsítvány

A megfelelőségi tanúsítvány (3AXD10000302783)  elérhető az interneten. Tekintse 
meg Az interneten elérhető dokumentumok tára fejezetet a hátlap belső oldalán. 

 Bizonylat

A TÜV bizonylat (3AXD10000302787) elérhető az interneten. Tekintse meg Az 
interneten elérhető dokumentumok tára fejezetet a hátlap belső oldalán.

Röv. Referencia Leírás

CCF EN ISO 13849-1 Általános/Közös okú hibák, meghibásodások (%)

DC EN ISO 13849-1 Diagnosztikai lefedettség

FIT IEC 61508 Meghibásodás időben: 1E-9 óra

HFT IEC 61508 Hardver hiba tolerancia

MTTFd EN ISO 13849-1 Veszélyes hibáig eltelt átlagos idő: (A teljes üzemelő 
egységek száma) / (a veszélyes, fel nem tárt hibák száma) 
egy adott mérési intervallum alatt, megadott körülmények 
között

PFD IEC 61508 Hiba valószínűsége kérésre

PFHD IEC 61508 Veszélyes hibák valószínűsége óránként

PL EN ISO 13849-1 Teljesítményszint. Szintek a…e SIL-nek megfelelően

SC IEC 61508 Rendszeres képesség

SFF IEC 61508 Biztonságos hiba frakció (%)

SIL IEC 61508 Biztonsági integritási szint (1…3)

SILCL EN 62061 Maximum SIL (1…3 szint) amely a elvárható egy biztonsági 
funkciótól vagy alrendszertől

STO IEC/EN 61800-5-2 Safe torque off

T1 IEC 61508 Igazoló tesztek közötti intervallum
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13
Opcionális I/O bővítő 
modulok

A fejezet tartalma

A fejezet bemutatja, hogy hogyan kell telepíteni, indítani az opcionális CMOD-01 és 
CMOD-02 multifunkcionális bővítő modulokat. A fejezet a diagnosztikával és műszaki 
adatokkal kapcsolatban is tartalmaz információkat.    

CMOD-01 multifunkcinális bővítő modul (külső 24 V AC/DC 
és digitális I/O)

 Biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a biztonsági utasításokat a hajtással 
kapcsolatban. Azok figyelmen kívül hagyása sérülést, vagy halált is okozhat.

 Hardver leírás

Termék leírás

A CMOD-01 multifunkcionális bővítő modul (külső 24 V AC/DC és digitális I/O) 
kibővíti a hajtás vezérlőegységének kimeneteit. Két relé kimenettel és tranzisztoros 
kimenettel is rendelkezik, amely digitális vagy frekvencia kimenetként is 
alkalmazható. 

Továbbá, a bővítő modul külső betáp interfésszel is rendelkezik, amely a hajtás 
vezérlőegységének feszültség alá helyezésénél használatos abban az esetben, ha 
magának a hajtásnak a betápja megszűnik. Ha nem szükséges az Ön számára a 
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tartalék betáp, ne csatlakoztassa, hiszen alapvetően a modul a hajtás 
vezérlőegységétől kapja a feszültséget. 

Megjegyzés: R5…R9 vázméretnél nem szükséges a CMOD-01 modulhoz 
csatlakoztatni a 24 V AC/DC betápot. A külső betáp közvetlenül a vezérlőegység 40. 
és 41. sorkapcsaira is csatlakoztatható. 

Elrendezés

 Mechanikai telepítés

Szükséges eszközök és utasítások

• Csavarhúzó és bitkészlet.

Elem Leírás További 
információ

1 Földelő csavar 210. oldal

2 Nyílás a rögzítőcsavar számára 210. oldal

3 3-as csatlakozó blokkok a relé kimenetek számára 203. oldal

4 3-as csatlakozó blokk a tranzisztoros kimenet számára 203. oldal

5 2-es csatlakozó blokk a külső betáphoz 203. oldal

6 Diagnosztika LED 207. oldal

1

2

3

34

5

6
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Kicsomagolás és a csomag tartalmának ellenőrzése

1. Nyissa ki az opciós termék csomagolását.

2. Győződjön meg arról, hogy a csomag a következőket tartalmazza:

• CMOD-01 multifunkcionális opciós modul

• Csavar a felfogatáshoz.

3. Győződjön meg arról, hogy sérülésnek nincs jele.

A modul telepítése

Tekintse meg az Opciós modulok telepítése fejezetet a 106. oldalon.

 Villamos telepítés

Figyelmeztetések

FIGYELMEZTETÉS! Kövesse a Biztonsági előírások fejezetben leírtakat 
(11.oldal). Ezek be nem tartása balesethez vagy halálhoz vezethet, vagy 

megsérülhet a berendezés. Ha Ön nem szakképzett villanyszerelő, ne végezze el a 
villamos munkálatokat.

Bizonyosodjon meg arról, hogy a hajtás le van választva a betápról a telepítés 
során. Ha a hajtás már csatlakoztatva volt a hálózathoz, várjon minimum 5 
percet a hajtás leválasztása után.

Szükséges eszközök és utasítások

• Csavarhúzó és bitkészlet.

• Kábelezéshez szükséges eszközök.

Sorkapocs elnevezések

A sorkapcsokkal kapcsolatban bővebb információért tekintse meg a Műszaki adatok 
fejezetet a 207. oldalon.

Relé kimenetek

Jelölés Leírás

50 RO4C Közös, C

51 RO4A Általában zárt, NC

52 RO4B Általában nyitott, NO

53 RO5C Közös, C

54 RO5A Általában zárt, NC

55 RO5B Általában nyitott, NO
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Tranzisztoros kimenet

Segéd betáp

A segéd betáp abban az esetben szükséges, ha külső tartalék betápot szeretne 
csatlakoztatni a hajtás vezérlőegységéhez.

Megjegyzés: Csak az R0…R3 vázméretnél szükséges a CMOD-01 (vagy 
CMOD-02-nél) a segéd betáp csatlakoztatásához, R5…R9 vázméretnél a külső 
betáp közvetlenül a vezérlőegység 40. és 41. sorkapcsaira is csatlakoztatható.

Általános kábelezési utasítások

Tartsa be A villamos telepítés megtervezése fejezetben leírtakat (55. oldal).

Kábelezés

Csatlakoztassa a külső vezérlőkábeleket a megfelelő modul kapcsokba. 360%-os 
földeléssel földelje a kábelek külső köpenyét a földelő bilincs alatt, a vezérlőkábelek 
földelő tálcáján.

Relé kimenet bekötési példa

Jelölés Leírás

42 DO1 SRC Forrás bemenet

43 DO1 OUT Digitális és frekvencia kimenet

44 DO1 SGND Föld potenciál

Jelölés Leírás

40 24V AC/DC + be Külső 24 V (AC/DC) bemenet

41 24V AC/DC - be Külső 24 V (AC/DC) bemenet

24 V DC

50

51

52

CMOD-01

RO4C

RO4A

RO4B
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Digitális kimenet bekötési példa

Frekvencia kimenet bekötési példa

Segéd betáp bekötési példa

 Indítás

Paraméterek beállítása

1. Helyezze feszültség alá a hajtást.

2. Ha nincs figyelmeztetés, 

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a 15.02 Detected extension module és 
15.01Extension module type paramétereknél a CMOD-01 van beállítva.

Ha az A7AB Extension I/O configuration failure hiba jelenik meg, 

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a 15.02 Detected extension module paraméter 
értéke a CMOD-01.

• Állítsa be a 15.01 Extension module type paramétert a CMOD-01 értékre.

24 V DC
42

43

44
CMOD-01

DO1 SRC

DO1 OUT

DO1 SGND

42

43

44

1)

1) Egy segédbetápos frekvencia jelző, amely például a következőt nyújtja:

•  egy 40 mA / 12 V DC táp az érzékelő áramkörhöz (CMOD frekvencia kimenet) 

• megfelelő feszültség impulzus bemenet (10 Hz … 16 kHz).

CMOD-01

DO1 SRC

DO1 OUT

DO1 SGND

40

41

1)

1) Segéd betáp, 24 V AC/DC

+

-

CMOD-01

24V AC/DC - in

24V AC/DC + in
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Tekintse meg a bővítő modul paramétereit a 15 I/O extension module 
paraméternél.

3. Állítsa be a bővítő modul paramétereit a kívánt értékekre. 

Lentebb példákat talál.

Paraméter beállítási példa a relé kimenethez 

Ez a példa megadja, hogy hogyan használhatja a bővítő modul RO4 relé kimenetét a 
motor ellentétes irányú forgásának jelzéséhez, egy másodperces késéssel.

Paraméter beállítási példa a digitális kimenethez

Ez a példa megadja, hogy hogyan használhatja fel a bővítő modul DO1 kimenetét a 
motor ellentétes irányú forgásának jelzéséhez, egy másodperces késéssel.

Paraméter beállítási példa a frekvencia kimenethez

Ez a példa megadja, hogy hogyan használhatja fel a bővítő modul digitális kimenetét 
a motor 0... 1500 rpm-es sebességének jelzéséhez a 0...10000 Hz tartományban.

 Diagnosztika

Hiba-, és figyelmeztető üzenetek

Az A7AB Extension I/O configuration failure figyelmeztető üzenettel kapcsolatban 
tekintse meg a vonatkozó fejezetet a firmware gépkönyvben.

Paraméter Beállítás

15.07 RO4 source Reverse

15.08 RO4 ON delay 1 s

15.09 RO4 OFF delay 1 s

Paraméter Beállítás

15.22 DO1 configuration Digital output

15.23 DO1 source Reverse

15.24 DO1 ON delay 1 s

15.25 DO1 OFF delay 1 s

Paraméter Beállítás

15.22 DO1 configuration Frequency output

15.33 Freq out 1 source 01.01 

15.34 Freq out 1 src min 0

15.35 Freq out 1 src max 1500.00

15.36 Freq out 1 at src min 1000 Hz

15.37 Freq out 1 at src max 10000 Hz
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LED-ek

A bővítő modul egy darab diagnosztikai jelző LED-del rendelkezik.

 Műszaki adatok

Méretrajzok:

A méretek milliméterekben és [hüvelykben] lettek megadva.

Telepítés: A hajtás vezérlőegységének egyik slot-jába

Védettség: IP20

Környezeti feltételek: A hajtás műszaki adataival megegyező feltételek mellett.

Szín Leírás

Zöld A bővítő modul feszültség alatt van.
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Csomagolás: Kartondoboz

Leválasztott területek:   

Relé kimenetek (50…52, 53…55):

• Kábel méret max. 1.5 mm2

• Érintkező adatok, max.: 12 V / 10 mA

• Érintkező adatok, max.: 250 V AC / 30 V DC / 2 A

• Maximális fékező teljesítmény: 1500 VA

Tranzisztor kimenet (42…44):

• Kábel méret max. 1.5 mm2

• Típus: Tranzisztor kimenet PNP

• Maximális kapcsoló feszültség: 30 V DC

• Maximális kapcsoló áram: 100 mA / 30 V DC, rövidzár-védett

• Frekvencia: 10 Hz … 16 kHz

• Felbontás: 1 Hz

• Pontosság 0.2%

Szimból
um

Leírás

Megerősített szigetelés (IEC 61800-5-1:2007)

Alap szigetelés (IEC 61800-5-1:2007)

DO1

CMOD-01

RO5

RO424 Vin

A SLOT2-be
csatlakozva
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Segéd betáp (40…41):

• Kábel méret max. 1.5 mm2 

• 24 V AC / V DC ±10% (GND, felhasználói potenciál)

• Maximális fogyasztás: 25 W, 1.04 A 24 V DC-nél
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CMOD-02 multifunkcionális bővítő modul 
(külső 24 V AC/DC és leválasztott PTC interfész)

 Biztonsági utasítások

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa be a biztonsági utasításokat a hajtással 
kapcsolatban. Azok figyelmen kívül hagyása sérülést, vagy halált is okozhat.

 Hardver leírás

Termék áttekintés

A CMOD-02 multifunkcionális bővítő modul (külső 24 V AC/DC és leválaszott PTC 
interfész) rendelkezik egy motor termisztor csatlakozással a motor hőmérsékletének 
figyeléséhez, továbbá egy relé kimenettel, amely a termisztor állapotát jelzi. Ahhoz, 
hogy a hajtás is érzékelje ezt,vissza kell csatolni a túlmelegedés jelzést a hajtáshoz, 
például a Safe Torque Off bemenetre. 

Továbbá, a bővítő modul külső betáp interfésszel is rendelkezik, amely a hajtás 
vezérlőegységének feszültség alá helyezésénél használatos abban az esetben, ha 
magának a hajtásnak a betápja megszűnik. Ha nem szükséges az Ön számára a 
tartalék betáp, ne csatlakoztassa azt, hiszen alapvetően a modul a hajtás 
vezérlőegységétől kapja a feszültséget.

Megerősített szigetelés található a termisztor kapcsok, a relé kimenet és a hajtás 
vezérlőegység interfésze között. Így a motor termisztorja a bővítő modulon keresztül 
csatlakoztatható a hajtáshoz. 

Megjegyzés: R5…R9 vázméretnél nem szükséges a CMOD-01 modul használata a 
külső 24 V AC/DC betáphoz történő csatlakozáshoz. A segéd betáp közvetlenül 
csatlakoztatható a vezérlőpanel 40. és 41. sorkapcsához.
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Elrendezés

 Mechanikai telepítés

Szükséges eszközök és utasítások

• Csavarhúzó, bitkészlettel.

Elem Leírás További 
információ

1 Földelő csavar 211. oldal

2 Nyílás a rögzítőcsavar számára  211. oldal

3 2-es csatlakozó blokk a motor termisztor csatlakozáshoz 212. oldal

4 2-es csatlakozó blokk a relé kimenethez 212. oldal

5 2-es csatlakozó blokk a segéd betáphoz 212. oldal

6 Diagnosztikai LED 215. oldal

1

2

3

45

6
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Kicsomagolás és a csomag tartalmának ellenőrzése

1. Nyissa ki az opciós termék csomagolását.

2. Győződjön meg arról, hogy a csomag a következőket tartalmazza:

• CMOD-01 multifunkcionális opciós modul

• Csavar a felfogatáshoz.

3. Győződjön meg arról,hogy sérülésnek nincs jele.

A modul telepítése

Tekintse meg az Opciós modulok telepítése fejezetet a 106. oldalon.

 Villamos telepítés

Figyelmeztetések

FIGYELMEZTETÉS! Kövesse a Biztonsági előírások fejezetben leírtakat 
(11.oldal). Ezek be nem tartása balesethez vagy halálhoz vezethet, vagy 

megsérülhet a berendezés. Ha Ön nem szakképzett villanyszerelő, ne végezze el a 
villamos munkálatokat.

Bizonyosodjon meg arról, hogy a hajtás le van választva a betápról a telepítés 
során. Ha a hajtás már csatlakoztatva volt a hálózathoz, várjon minimum 5 
percet a hajtás leválasztása után.

Szükséges eszközök és utasítások

• Csavarhúzó és bitkészlet

• Kábelezési eszközök

Sorkapocs elnevezések

További részletekért a sorkapcsokkal kapcsolatban tekintse meg a Műszaki adatok 
fejezetet a 129. oldalon.

Motor termisztor bekötés

Relé kimenet

Jelölés Leírás

60 PTC IN PTC csatlakozás

61 PTC IN Föld potenciál

Jelölés Leírás

62 RO PTC C Közös, C

63 RO PTC B Általában nyitott, NO
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Segéd betáp

A segéd betáp abban az esetben szükséges, ha külső tartalék betápot szeretne 
csatlakoztatni a hajtás vezérlőegységéhez.

Megjegyzés: Csak az R0…R3 vázméretnél szükséges a CMOD-01 (vagy 
CMOD-02-nél) a segéd betáp csatlakoztatásához, R5…R9 vázméretnél a külső 
betáp közvetlenül a vezérlőegység 40. és 41. sorkapcsaira is csatlakoztatható.

Általános kábelezési utasítások

Tartsa be A villamos telepítés megtervezése fejezetben leírtakat (55. oldal).

Kábelezés

Csatlakoztassa a külső vezérlőkábeleket a megfelelő modul kapcsokba. 360%-os 
földeléssel földelje a kábelek külső köpenyét a földelő bilincs alatt, a vezérlőkábelek 
földelő tálcájánál.

Motor termisztor bekötési példa

Jelölés Leírás

40 24V AC/DC + be Külső 24 V (AC/DC) bemenet

41 24V AC/DC - be Külső 24 V (AC/DC) bemenet

60

61

1) Egy, vagy  3…6 PTC termisztor, sorba kötve.

1)

CMOD-02

PTC IN

PTC IN
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Relé kimenet bekötési példa

Betáp bekötési példa

 Indítás

Paraméterek beállítása

1. Helyezze feszültség alá a hajtást.

2. Ha nincs figyelmeztetés, 

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a 15.02 Detected extension module és a 
15.01Extension module type paramétereknél a CMOD-02 van beállítva.

Ha az A7AB Extension I/O configuration failure hiba jelenik meg, 

• Bizonyosodjon meg róla, hogy a 15.02 Detected extension module paraméter 
értéke CMOD-02.

• Állítsa be a 15.01 Extension module type paramétert a CMOD-02 értékre.

A 15 I/O extension module paramétercsoportban találja a bővítő modullal 
kapcsolatos paramétereket.

62

63

CMOD-02

CCU

34

35

X4

36

37

38

OUT1

OUT2

SGND

IN1

IN2

RO PTC C

RO 
PTC B

40

41

1)

1) Segéd betáp, 24 V AC/DC

+

-

24V AC/DC - in

24V AC/DC + in

CMOD-02
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 Diagnosztika

Hiba-, és figyelmeztető üzenetek

Az A7AB Extension I/O configuration failure figyelmeztető üzenettel kapcsolatban 
tekintse meg a vonatkozó fejezetet a firmware gépkönyvben.

LED-ek

A bővítő modul egy darab diagnosztikai jelző LED-del rendelkezik.

Szín Leírás

Zöld A bővítő modul feszültség alatt van.
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 Műszaki adatok

Méretrajzok:

A méretek milliméterekben és [hüvelykben] lettek megadva.

Telepítés: A hajtás vezérlőegységének egyik slot-jába

Védettség: IP20

Környezeti feltételek: A hajtás műszaki adataival megegyező feltételek mellett.

Csomagolás: Kartondoboz.
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Leválasztott területek:       

Motor termisztor csatlakozás (60…61):

• Kábel méret max. 1.5 mm2

• Támogatott szabványok: DIN 44081 és DIN 44082

• PTC termisztor relék száma: 1 vagy 3…6 sorba kötve

• Kioldási küszöbérték: 3.6 kohm

• Helyreállítási küszöbérték: 1.6 kohm

• PTC sorkapocs feszültség: < 5.0 V

• PTC sorkapocs áram: < 1 mA

• Rövidzárlat figyelés: < 50 ohm

Relé kimenet (62…63):

• Kábel méret max. 1.5 mm2

• Érintkező adatok, max.: 250 V AC / 30 V DC / 5 A

• Maximális fékezési teljesítmény: 1000 VA

Segéd betáp (40…41):

• Kábel méret max. 1.5 mm2 

• 24 V AC / V DC ±10% (GND, felhasználói potenciál)

• Maximális fogyasztás: 25 W, 1.04 A 24 V DC-n

Szimból
um

Leírás

Megerősített szigetelés (IEC 61800-5-1:2007)

Alap szigetelés (IEC 61800-5-1:2007)

CMOD-02

PTCbe

RO PTC24 Vbe

SLOT2-be
csatlakozva
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További információk

A termékekkel és szolgáltatásokkal kapcsolatos kérdések

Kérdezzen bátran a termékekkel kapcsolatban a helyi ABB képviseletnél, megadva 
a termék típusát és/vagy sorozatszámát. Az ABB értékesítési-, támogató-, és szerviz 
szolgáltatásokkal foglalkozó kapcsolattartóinak listáját megtalálhatja a 
www.abb.com/searchchannels weboldalon.

Termékekkel kapcsolatos tréningek

Az oktatásokkal kapcsolatos információkért keresse fel a www.abb.com/drives 
oldalt, és válassza a Training courses menüpontot.

Visszajelzés az ABB hajtás gépkönyvekkel kapcsolatban

Szívesen fogadjuk a gépkönyvvel kapcsolatos észrevételeit. Keresse fel a 
ww.abb.com/drives oldalt, és válassza a Document Library – Manuals feedback form 
(LV AC drives) menüpontot (formanyomtatványt).

Az interneten elérhető dokumentumok tára 

A gépkönyvek és egyéb, a termékekkel kapcsolatos dokumentumok elérhetőek az 
interneten, PDF formátumban. Keresse fel a  www.abb.com/drives  oldalt, és 
válassza ki a Document Library menüpontot. Böngészhet a megjelenő tartalmak 
között, vagy megadhatja a pontos keresési feltételeket is, és leszűrheti a találatokat, 
például a dokumentum kód keresés mezőben történő megadásával.

http://www.abb.com/searchchannels
www.abb.com/searchchannels
http://www.abb.com/drives
http://www.abb.com/drives
http://www.abb.com/drives
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